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2 કાળǡૃતાંત
લેખક
યહૂદʍ પરʣપરા એઝરા શાƍીને લેખક માને છે. 2 કાળǡૃતાંતની

શરૂઆત Ǥુલેમાનના રાજશાસનના હેવાલથી શરૂ થાય છે. Ǥુલેમાનના
ǝૃત્Ǟુ બાદ રાŤના ભાગલા થયા હતા. 2 કાળǡૃતાંત કે જે 1
કાળǡૃતાંતǙું સાથી ǚુસ્તક છે તે Ǥુલેમાનના રાŤથી બાɶબલના
બંદʍવાસ Ǥુધીનો ɴહȇૂ લોકોનો ઇɵતહાસ જણાવવાંǙું ચાǟુ રાખે છે.

લખાણનો સમય અને ˺ળ
લખાણનો સમય અંદાɷજત ઇ.ǚૂ. 450 થી 425 વચ્ચેનો છે.
જો કે કાળǡૃતાંતોના લખાણોનો સમય બાɶબલના દેશɴનકાલમાંથી

ઇઝરાયલના પાછા ફરવા બાદનો છે તો પણ તે નŚʍ કરવો ǐૂબ જ
કઠʍન છે.

વાંચકવગર્
પ્રાચીન યહૂદʍ લોકો તથા ત્યાર બાદના બાઇબલના બધા જ વાંચકો.

હેǖુ
2 કાળǡૃતાંતǙું ǚુસ્તક મોટાભાગે 2 શǝુએલ તથા 2 રાજાના

ǚુસ્તકોની માɴહતી સમાન જ માɴહતીઆવરે છે. 2 કાળǡૃતાંતǙું ǚુસ્તક
તે સમયગાળાના યાજકʍય પાસા પર વધારે દ્રɵƉ કરે છે. 2 કાળǡૃતાંતǙું
ǚુસ્તક ǝૂળǜૂત રʍતે રાƊના ધાʁમʋક ઇɵતહાસǙું ǝૂલ્યાંકન છે.

ǝુદ્રાલેખ
ઇઝરાયલનો ધાʁમʋક વારસો

રૂપરેખા
1. Ǥુલેમાન હેઠળ ઇઝરાયલનો ઇɵતહાસ— 1:1-9:31
2. રહાબઆમ થી આહાઝ— 10:1-28:27
3. ɴહɵઝકયાથી યહૂદાનો અંત— 29:1-36:23
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Ǥુલેમાનની જ્ઞાન માટેની પ્રાથર્ના
1 રાજા. 3:1-5

1 દાઉદનો દʍકરો Ǥુલેમાન પોતાના રાŤમાં પરાક્રમી થયો કારણ
કે તેના પ્રǜુ ઈƈર તેની સાથે હતા અને તેમણે તેને ઘણો સામથ્યર્વાન
બના˸ો હતો.

2 Ǥુલેમાને સવર્ ઇઝરાયલન,ે સહસ્રાɵધપɵતઓન,ે શતાɵધપɵતઓન,ે
ન્યાયાધીશોન,ે ઇઝરાયલના દરેક રાજકુમારોને તથા કુટુʣબનાં ǝુ˵
વડʌલોનેઆજ્ઞા કરʍ. 3પછʍ Ǥુલેમાન પોતાની સાથે સમગ્ર પ્રજાને લઈને
ɵગબ્યોનના ઉચ્ચ˺ાનમાં ગયો; કેમ કે ત્યાં ઈƈરનો ǝુલાકાતમંડપ હતો,
એ ǝુલાકાતમંડપ ǝૂસા અને ઈƈરના સેવકોએ અરણ્યમાં બનાવેલો
હતો. 4 દાઉદ ઈƈરના કરારકોશને ɳકયાર્થ-યારʍમથી યરુશાલેમમાં
લા˸ો હતો, ત્યાં તેણે તેને માટે તંǛુ તૈયાર કયƪ હતો. 5આ ઉપરાંત,
હૂરના દʍકરા, ઉરʍના દʍકરા, બસાલેલે ɵપŷળની જે વેદʍ બનાવી હતી,
તે ત્યાં ઈƈરના મંડપની આગળ હતી; Ǥુલેમાન તથા આખી સભા ત્યાં
ગયા.

6 ǝુલાકાતમંડપમાં ઈƈરની આગળ જે ɵપŷળની વેદʍ હતી, ત્યાં
Ǥુલેમાન ગયો. અને તેના પર એક હજાર દહનીયાપર્ણો ચઢા˸ાં.

7 તે રાત્રે ઈƈરે Ǥુલેમાનને દશર્ન આપીને કɄું, “માગ! હુʣ તને Ǣું
આǚુ?ં”

8Ǥુલેમાને ઈƈરને કɄું, “તમે મારા ɵપતા દાઉદ પ્રત્યે ઘણાં ɵવƈાǤુ
રƑા હતા. અને તેની જગ્યાએ મને રાજા બના˸ો છે. 9 હવે, પ્રǜુ
ઈƈર, મારા ɵપતા દાઉદને જે વચનઆપ્Ǟું હǖું તે ફળʌǜૂત કરો, કેમ કે
તમે મને ǚૃથ્વીની ǘૂળની રજ જટેલા અસં˵ લોકો પર રાજા બના˸ો
છે. 10 હવે તમે મને ડહાપણ તથા જ્ઞાન આપો, કે જથેી હુʣ આ લોકોનો
ન્યાયાધીશ થઈ શકુʣ . કારણ કે તમારʍ આ મહાન પ્રજાનો ન્યાય કોણ
કરʍ શકે?” 11ઈƈરે Ǥુલેમાનને કɄું, “તારા હૃદયમાં આ મહાન બાબત
છે. તેં ધન, સંપɶŷ,આદરઅથવા તને જે ɵધŚારે છે તેઓના જીવ, તેમ
જ પોતાના માટે લાંǛુ આǞુષ્ય માગ્Ǟું નɴહ; પણ તેં તારા માટે ડહાપણ
તથા જ્ઞાન માગ્Ǟુ,ં કે જથેી ǖું મારા લોકો પર રાજ અને ન્યાય કરʍ શકે.
જો કે એ માટે જ મેં તને રાજા બના˸ો છે.
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12 હવે તને ડહાપણ તથા જ્ઞાન બ¨યાં છે; હુʣ તને એટǟું બǘું ધન,
સંપɶŷ અને આદર આપીશ કે તારʍ અગાઉ જે રાજાઓ થઈ ગયા
તેઓની પાસે એટǟું ન હǖું. અને તારા પછʍના કોઈને મળશે પણ નɴહ.”
13તેથી Ǥુલેમાન ɵગબ્યોનના ઉચ્ચ˺ાનમાંથી ǝુલાકાતમંડપઆગળથી
યરુશાલેમ આ˸ો;અને તેણે ઇઝરાયલ ઉપર રાજ કǞુƯ.

Ǥુલેમાનની જાહોહલાલી
1 રાજા. 10:26-29

14 Ǥુલેમાને રથો તથા ઘોડસેવારોને એકત્ર કયાર્: તેની પાસે એક
હજાર ચારસો રથો તથા એક હજાર બસો ઘોડસેવારો હતા, તેમાંના
કેટલાકને તેણે રથો રાખવાના નગરોમાં અને પોતાની પાસે યરુશાલેમમાં
રા˵ા. 15 રાજાએ યરુશાલેમમાં સોǙું તથા ચાંદʍ એટલાં બધાં વધારʍ
દʍધાં કે તે પથ્થરની તોલે થઈ ગયા.ં અને દેવદારનાં લાકડાં એટલા બધાં
વધી ગયા કે તે નીચાણના પ્રદેશમાંનાં Ǒુલ્લર ǡૃક્ષોનાં લાકડા જવેા થઈ
પડ્યા.ં

16 Ǥુલેમાનના ઘોડાને તેના વેપારʍઓ ɵમસરમાંથી વેચાતા લા˸ા
હતા. 17 ɵમસરથી તેઓ દરેક રથ ચાંદʍના છસો શેકેલ Ǔૂકવીને ખરʍદʍ
લાવતા હતા. એ જ પ્રમાણે ɴહŷીઓના સવર્ રાજાઓને માટે તથા
અરામના રાજાઓને માટે પણ તે સોદાગરો ઘોડા લઈઆવતા.

2
મંɳદર બાંધવાની તૈયારʍ
1 રાજા. 5:1-18

1 હવે Ǥુલેમાને ઈƈરના માટે સભા˺ાન તથા પોતાના રાŤને
માટે રાજમહેલ બાંધવાનો હુકમ ફરમા˸ો. 2 Ǥુલેમાને ɶસŷેર હજાર
માણસોને ભાર ઊંચકવા માટે,એંશી હજાર માણસોને પવર્તોમાં લાકડાં
કાપવા માટે તથા ત્રણહજારછસો માણસોને તેઓના પર દેખરેખ રાખવા
ǝુકાદમ તરʍકે કામે રા˵ા. 3 Ǥુલેમાને ǖૂરના રાજા હʍરામની* પાસે
સંદેશો મોકલીને જણા˹ુ,ં “ǖું મારા ɵપતા દાઉદની સાથે જમે વત્યƪ અને
તેને રાજમહેલ બાંધવા માટે દેવદારનાં લાકડાં મોકલી આપ્યાં હતા,ં તેમ
જ ǖું મારʍ સાથે વતર્જ.ે
* 2:3 2:3 હુરામ
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4 જુઓ, હુʣ મારા ઈƈર યહોવાહ માટે ઘર બાંધવા માǑું છુʣ , ત્યાં
તેમની સમક્ષ ǐુશǛુદાર Ǥુગંધીઓનો ǘૂપ બાળવાને, ɴનત્યની અʁપʋત
રોટલીને સારુ, ɵવશ્રામવારોએ, ચંદ્રદશર્નના ɳદવસોએઅને અમારા પ્રǜુ
ઈƈરનાં નŚʍ કરેલાં પવƪને માટે, સવાર તથા સાંજના દહનીયાપર્ણોને
સારુ તથા તેમના નામને સારુ, હુʣ ઘર બાંǘુ છુʣ . ઇઝરાયલને માટે
સવર્કાળને સારુઆ ɵવɵધઓ ઠરાવેલા છે. 5 હુʣ જે ઘર બાંધવાનો છુʣ તે
ઘણું મોટુʣ છે, કારણ કેઆપણા ઈƈર બીજા સવર્ દેવો કરતાં મહાન છે.

6 તો પણ તેમને માટે સભા˺ાન બાંધવાને કોણ સમથર્ છે? કારણ
કે સમગ્ર ɵવƈમાં અને આકાશોના આકાશમાં તેમનો સમાવેશ થઈ શકે
તેમ નથી. તો પછʍ હુʣ કોણ કે તેમને માટે સભા˺ાન બાંǘુ?ં એ તો
માત્ર તેમની સમક્ષ અપર્ણ કરવાને માટે જ છે. 7 તેથી સોનાના, ચાંદʍના,
ɵપŷળના, લોખંડના,જાંǛુɳડયા, ઘાટા લાલ,આસમાની રʣગના વƍના
કામમાં બાહોશ તથા કોતરણી કોતરવામાં ɴનǚુણ એવા માણસોને મારʍ
પાસે મોકલ. યહૂɳદયામાં તથા યરુશાલેમમાં મારʍ પાસે જે કુશળ ǚુરુષો
છે, તેઓને તો મારા ɵપતા દાઉદે ǚૂરા પાડ્યા છે. ǖું જઓેને મોકલે તેઓ
તેઓની સાથે રહʍને કામ કરશે.

8લબાનોનમાંથીએરેજǡૃક્ષો, દેવદારનાં ǡૃક્ષો,ચંદનના ǡૃક્ષો મારા માટે
મોકલી આપો; કેમ કે હુʣ જાણું છુʣ કે તારા ચાકરો લબાનોનમાં લાકડાં
કાપવામાં કુશળ છે. જુઓ, મારા ચાકરો, 9 મારા માટે ǚુષ્કળ લાકડાં
તૈયાર કરવા તમારા ચાકરોની સાથે રહેશે; કેમ કે જે સભા˺ાનબનાવવા
હુʣ જઈ રƑો છુʣ તે ઘણું અદ્દǜુત અને ભ˸ થશ.ે 10 જુઓ, હુʣ તમારા
ચાકરોન,ે એટલે લાકડાં કાપનારાઓને વીસ હજાર માપ ઝૂડલેા ઘઉં,
વીસ હજાર Ǒૂણ જવ, વીસ હજાર બાથએક લાખએંશી હજાર ગેલન
દ્રાક્ષારસ અને વીસ હજાર બાથ તેલ આપીશ.”

11 પછʍ ǖૂરના રાજા હʍરામે Ǥુલેમાનને જવાબ લખી મોકલ્યો:
“ઈƈરને પોતાના લોકો પર પ્રેમ છે, માટે તેમણે તને તેઓના પર રાજા
બના˸ો છે.” 12 આ ઉપરાંત, હʍરામે કɄું, “ઇઝરાયલના ઈƈર
યહોવાહની પ્રશંસા હો! તેમણેઆકાશ તથા ǚૃથ્વી બના˸ાં અને તેમણે
દાઉદ રાજાને જ્ઞાની, Ǜુɵદ્ધશાળʌ તથા સમજણથી ભરǚૂર એવો દʍકરો
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આપ્યો છે, જે ઈƈરના નામે સભા˺ાન અને પોતાના માટે રાજમહેલ
બંધાવનાર છે.

13હવે હુʣ તારʍ પાસે મારો એક ɴનǚુણ માણસ તે ઘણો હોɶશયાર છે
તેને હʍરામ અબીને ભેટ તરʍકે મોકǟું છુʣ , 14 તે દાન કુળની એક ƍીનો
દʍકરો છે. તેનો ɵપતા ǖૂરનો માણસ હતો. તે સોનાચાંદʍની, ɵપŷળની,
લોખંડની, ɹકʋમતી પથ્થરની, લાકડાની તેમ જજાંǛુɳડયા, ɳકરમજી,ǜૂરા
રʣગની ઊન અને બારʍક શણની કામગીરʍમાં કુશળ છે. તે કોઈપણ
પ્રકારǙું કોતરકામ કરવામાં પણ હોɶશયાર છે. તો મારા માɵલક તથા
તારા ɵપતા દાઉદના કારʍગરોની સાથે તેની ɴનમǕૂક કરજ.ે

15હવ,ે મારા માɵલકે જણા˸ાં ǝુજબ ઘઉં,જવ, તેલ અને દ્રાક્ષારસ
તે સવર્ તારા ચાકરોને માટે ǖું મોકલી આપ. 16 તારે જોઈએ તેટલાં
લાકડાં અમે લબાનોનમાંથી કાપીǢું. અને તેના તરાપા બાંધીને અમે તે
સǝુદ્રના માગơ યાફામાં તારʍ પાસે લાવીǢું અને ત્યાંથી ǖું તે યરુશાલેમ
લઈ જજ.ે”

મંɳદરǙું બાંધકામ
1 રાજા. 6:1-38

17 જે ɵવદેશીઓ ઇઝરાયલના દેશમાં રહેતા હતા તેઓ સવર્ની
Ǥુલેમાન,ે તેના ɵપતા દાઉદે ગણતરʍ કરʍ હતી. તે પ્રમાણ,ે તેઓની સં˵ા
એક લાખ ત્રેપન હજાર છસો હતી. 18 તેણે તેઓમાંના ɶસŷેર હજારને
ભાર ઊંચકવા માટે, એંસી હજારને પવર્તમાં લાકડાં કાપવા તથા ત્રણ
હજાર છસોને આ કામ કરનારા લોકોની દેખરેખ રાખવા માટે ǝુકાદમ
તરʍકે નીમ્યા.

3
1 પછʍ Ǥુલેમાને યરુશાલેમમાં મોɳરયા પવર્ત પર ઈƈરǙું સભા˺ાન

બાંધવાની શરૂઆત કરʍ. ત્યાં તેના ɵપતા દાઉદને ઈƈરે દશર્ન આપ્Ǟું
હǖુ.ં તેના પર જે જગ્યા દાઉદે યǛૂસીઓનાર્નની ઘઉં ઝૂડવાની ખળʌમાં
તૈયાર કરʍ હતી, ત્યાં ઈƈરǙું સભા˺ાન બાંધવાનો પ્રારʣભ કયƪ. 2આ
બાંધકામની શરૂઆત તેણે પોતાના શાસનના ચોથા વષર્ના બીજામાસના
બીજા ɳદવસથી કરʍ. 3હવે Ǥુલેમાન ઈƈરǙું જે સભા˺ાન બાંધવાનો
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હતો તેના પાયાનાં માપ આ પ્રમાણે હતા.ં તેની લંબાઈ સાઠ હાથ તથા
પહોળાઈ વીસ હાથ હતી.

4 સભા˺ાનના આગળના દ્વારમંડપની લંબાઈ સભા˺ાનની
પહોળાઈ જટેલી વીસ હાથ હતી. તેની ઊંચાઈ પણ વીસ હાથ હતી
અને Ǥુલેમાને તેની અંદરના ભાગને Ǣુદ્ધ સોનાથી મઢા˸ો હતો. 5 તેણે
મોટા ઓરડાની અંદરની દʍવાલોને દેવદારના પાɳટયાં જડʌ દʍધા,ં તેમને
Ǣુદ્ધ સોનાથી મઢ્યાં અને તેમના ઉપર ખજૂરʍઓ તથા સાંકળʌઓ
કોતરાવી.

6 તેણે સભા˺ાનને ǝૂલ્યવાન રત્નોથી શણગાǞુƯ; એ સોǙું
પાવાર્ઈમથી લાવવામાં આ˹ું હǖુ.ં 7 વળʌ તેણે સભા˺ાનના મોભને,
તેના ઊમરાઓન,ે તેની દʍવાલોને અને તેનાં બારણાંઓને સોનાથી
મઢા˸ાં; ɳદવાલો પર કરુબો કોતરા˸ા.

8 તેણે પરમપɵવત્ર˺ાન બના˹ુ.ં તેǙું માપ આ પ્રમાણે હǖુ:ં તેની
લંબાઈ સભા˺ાનની પહોળાઈ પ્રમાણે વીસ હાથ, પહોળાઈ પણ વીસ
હાથ અને ઊંચાઈ વીસ હાથ હતી. તેણે તેને છસો તાલંત ચોખ્ખા
સોનાથી મȵું હǖુ.ં 9 સોનાના ખીલાઓǙું વજન પચાસ શેકેલ હǖું.
તેણે ઉપરના ઓરડાઓને પણ સોનાથી મઢા˸ા.

10 તેણે પરમપɵવત્ર˺ાનને માટે બે કરુબોની કલાકૃɵતઓ બનાવી;
તેઓને ચોખ્ખા સોનાથી મઢા˸ા.ં 11 કરુબોની પાંખો વીસ હાથ લાંબી
હતી; એક કરુબની એક પાંખ પાંચ હાથ લાંબી હતી, તે ફેલાઈને
સભા˺ાનની દʍવાલ Ǥુધી સ્પશર્તી હતી; બીજી પાંખ પણ પાંચ હાથ
લાંબી હતી, તે પણ ફેલાઈને બીજા કરુબની પાંખને પહોંચતી હતી.
12એજપ્રમાણે બીજાકરુબનીએકપાંખ ફેલાઈને સભા˺ાનનીબીજી
ɳદવાલને સ્પશર્તી હતી;બીજીપાંખ પણપાંચ હાથલાંબી હતી, તે પહેલા
કરુબની પાંખ Ǥુધી પહોંચતી હતી.

13 આ પ્રમાણે કરુબોની પાંખો વીસ હાથ ફેલાયેલી હતી. કરુબો
પોતાના પગો ઉપર ઊભા રહેલા અને તેઓનાં ચહેરા અંદરની બાજુએ
હતા. 14 તેણે આસમાની, જાંǛુડા, ɳકરમજી ઊનના અને લાલ રʣગના
શણના પડદા બના˸ા અને તેણે કરુબો બના˸ા.
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ɵપŷળના બે સ્તંભો
1 રાજા. 7:15-22

15 Ǥુલેમાને સભા˺ાન આગળ પાંત્રીસ હાથ ઊંચા બે સ્તંભ
બના˸ા, દરેકની ટોચે કળશ ǝૂકા˸ા હતા. તે પાંચ હાથ ઊંચા હતા.
16તેણે સાંકળો બનાવીને સ્તંભોની ટોચે કળશો પર ǝૂકʍ; તેણે સો દાડમો
બના˸ાં અને તેને સાંકળો પર લટકા˸ા.ં 17 તેણે તે સ્તંભો સભા˺ાન
આગળઊભા કયાર્,એક જમણે હાથે અને બીજો ડાબા હાથે;જમણા
હાથ બાજુના સ્તંભǙું નામ યાખીન ˺ાપના અને ડાબા હાથ બાજુના
સ્તંભǙું નામ બોઆઝ બળ રા˶ુ.ં

4
મંɳદર માટેની સામગ્રી
1 રાજા. 7:23-51

1 આ ઉપરાંત તેણે ɵપŷળની એક વેદʍ બનાવી; તેની લંબાઈ વીસ
હાથ, તેની પહોળાઈ વીસ હાથ હતી અને તેની ઊંચાઈ દસ હાથ હતી.
2 તેણે ઢાળેલી ધાǖુનો કુʣ ડ પણ બના˸ો, તેનો આકાર ગોળ હતો, તેનો
˸ાસ દસ હાથ હતો. તેની ઊંચાઈ પાંચ હાથ હતી અને કુʣ ડનો ઘેરાવો
ત્રીસ હાથનો હતો. 3એ કુʣ ડની નીચે ચારે તરફ ફરતી બળદના ǚૂતળાની
કળʌઓહતી,એટલે દરેક હાથે દસ કળʌઓ પડલેી હતી, કળʌઓની જે
હારો હતી તે કુʣ ડની સાથે જ ઢાળવામાં આવી હતી.

4 તે કુʣ ડ બાર બળદની ઉપર ગોઠવેલો હતો. આબળદોમાંથી ત્રણનાં
ǝુખ ઉŷર તરફ, ત્રણનાં ǝુખ ǚૂવર્ તરફ, ત્રણનાં ǝુખ પɸƅમ તરફ અને
ત્રણનાં ǝુખ દɶક્ષણ તરફ હતા.ં કુʣ ડ તેમના ઉપર ગોઠવેલો હતો અને
તેમનો સવર્ પાછળનો ભાગ અંદરની બાજુએ હતો. 5 તેની જાડાઈ ચાર
આંગળ હતી, તેના કાનાની બનાવટ વાટકાના કાનાની માફક કમળના
ǂɯલ જવેી હતી. તેમાં આશરે છ હજાર બેડાં પાણી સમાતાં હતા.ં 6તેણે
વસ્ǖુઓ ધોવા માટે દસ કૂʣ ડાં બના˸ા;ં તેણે પાંચને જમણી તરફ અને
પાંચને ડાબી તરફ ǝૂśા;ં તેઓમાં દહનીયાપર્ણને લગતા પદાથƪ ધોવામાં
આવતા હતા. કુʣ ડ તો યાજકોને માટે નાહવાધોવા માટે હતો.
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7 તેણે મળેલા ɵવɵધ પ્રમાણે સોનાનાં દસ દʍપǡૃક્ષ બના˸ા;ં તેણે
તેમને ઘરમાં પાંચ જમણી તરફ અને પાંચ ડાબી તરફ ǝૂśા.ં 8 તેણે
દસ મેજ બનાવીને ઘરમાં પાંચ મેજ જમણી બાજુએ અને પાંચ મેજ
ડાબી બાજુએ ǝૂśાં. તેણે સોનાનાં સો કુʣ ડાં બના˸ા.ં

9આઉપરાંત તેણે યાજકો માટેનો ચોક તથા મોટા ચોક બાંધ્યા અને
ચોકના દરવાજા બના˸ા; તેણે દરવાજાને ɵપŷળથી મઢ્યા. 10 તેણે
કુʣ ડને સભા˺ાનની જમણી બાજુએ ǚૂવર્ તરફના, દɶક્ષણની સામે ǝૂśો.

11હʍરામે ઘડા, પાવડા અને ડોયા બના˸ા.
ɴહરામ ઈƈરના ઘરમાં Ǥુલેમાન રાજા માટે જે કામ કરતો હતો તે

તેણે ǚૂરુʣ કǞુƯ. 12તેણે બે સ્તંભો, વાટકા તથા સ્તંભોની ટોચો ઉપરના બે
કળશ તથા સ્તંભોની ટોચો ઉપરના કળશોને ઢાંકવા સારુ બે જાળʌઓ,
13 એ બે જાળʌને માટે ચારસો દાડમ એટલે સ્તંભો ઉપરના કળશોને
ઢાંકનાર દરેક જાળʌને માટે દાડમની બબ્બે હારો બનાવી.

14 તેણે બાજઠો તથા તેના પરનાં કુʣ ડાં પણ બના˸ા.ં 15અને એક
કુʣ ડ અને તેની નીચે બાર બળદ બના˸ા. 16આ ઉપરાંત હʍરામે ઘડા,
પાવડા, ɵત્રપાંખીǞું ઓજાર તથા તેને લગતાં બીજાં કેટલાંક ઓજારો
ઈƈરનાસભા˺ાનને માટે તથા Ǥુલેમાન રાજાને માટે ચળકતા ɵપŷળના
બના˸ા.ં

17 રાજાએ તેમને યદʤનના સપાટ પ્રદેશમાં ǤુŚોથ તથા ઝેરેદાહની
વચ્ચેની ચીકણી માટʍની જમીનમાં ઢાƄા.ં 18આ રʍતે Ǥુલેમાને ઘણાં
પ્રમાણમાં સવર્ પાત્રો બના˸ા;ંએમાં વપરાયેલા ɵપŷળના વજનનો કોઈ
ɴહસાબ નહોતો.

19 Ǥુલેમાને ઈƈરના સભા˺ાનનાં સવર્ પાત્રો, સોનાની વેદʍ તથા
અʁપʋત રોટલીની મેજો પણ ચોખ્ખા સોનાની બનાવી. 20સૌથી પɵવત્ર
˺ળ આગળ સળગાવવા માટે દʍપǡૃક્ષોને ચોખ્ખા સોનાથી બના˸ા;ં
21 દʍપǡૃક્ષોનાં ǂɯલો, દʍવા, ચીɵપયા.

22 ઉપરાંત કાતરો, તપેલાં, ચમચા અને સગડʌઓ પણ ચોખ્ખા
સોનાનાં બના˸ા.ં તેમ જ સભા˺ાનનાં સવર્ પ્રવેશદ્વારો તથા અંદરǙું
પરમપɵવત્ર ˺ાન કે જે સભા˺ાન છે તે સવર્ પણ ચોખ્ખા સોનાથી
બનાવવામાં આ˸ાં હતા.ં
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5
1આમ ઈƈરના સભા˺ાનǙું સવર્ કામ સમાપ્ત થǞું. Ǥુલેમાન તેના

ɵપતા દાઉદની અʁપʋત કરેલી વસ્ǖુઓસɴહત ચાંદʍ,સોǙું તથા સવર્ પાત્રો
અંદર લાવીને ઈƈરના સભા˺ાનના ભંડારમાં ǝૂśા.ં

કરારકોશ મંɳદરમાં લાવવામાં આ˸ો
1 રાજા. 8:1-9

2પછʍ દાઉદ નગરમાંથી એટલે ɶસયોનમાંથી ઈƈરનો કરારકોશ લઈ
આવવા માટે Ǥુલેમાને ઇઝરાયલના વડʌલોન,ે દરેક કુળના આગેવાનોને,
એટલે ઇઝરાયલી લોકોના કુટુʣબોના આગેવાનોને યરુશાલેમમાં એકત્ર
કયાર્. 3 ઇઝરાયલના સવર્ ǚુરુષો સાતમા મɴહનાના પવર્માં રાજાની
આગળ ભેગા થયા.

4 ઇઝરાયલના સવર્ વડʌલો આ˸ા એટલે લેવીઓએ કરારકોશ
ઉપાડ્યો. 5તેઓ કરારકોશને, ǝુલાકાતમંડપને તથા તંǛુની અંદરનાં સવર્
પɵવત્ર પાત્રોને લઈ આ˸ા. જે યાજકો લેવીઓનાં કુળના હતા તેઓ
આવસ્ǖુઓ લઈઆ˸ા. 6Ǥુલેમાન રાજાએ તથા તેનીઆગળએકત્ર
મળેલી ઇઝરાયલની સમગ્ર પ્રજાએ કરારકોશની આગળ,અસં˵ ઘેટાં
તથા બળદોǙું અપર્ણ કǞુƯ.

7 યાજકોએ ઈƈરના કરારકોશને ઈƈરવાણી˺ાનમા,ં એટલે
પરમપɵવત્ર ˺ાનમાં, કરુબોની પાંખો નીચે લાવીને ǝૂśો. 8 કરુબોની
પાંખો કરારકોશ પર પસારેલી હતી, તેથી કરુબોની પાંખો દ્વારા કોશ તથા
તેના દાંડાઓ પરઆચ્છાદન કરાǞું.

9કરારકોશના દાંડા એટલા લાંબા હતા કે તેના છેડા પરમપɵવત્ર˺ાન
આગળ કોશ પાસેથી દેખાતા હતા પણ તે બહારથી દેખાતા ન હતા. ત્યાં
તેઆજ ɳદવસ Ǥુધી છે. 10જયારે ઇઝરાયલી લોકો ɵમસરમાંથી બહાર
આ˸ા ત્યારે હોરેબ કેŤાં ઈƈરે તેઓની સાથે કરાર કયƪ, ત્યાં ǝૂસાએ
જે બે ɶશલાપાટʍઓ કોશમાં ǝૂśા હતાં તે ɶસવાય બીજુʣ કǢું એમાં ન
હǖુ.ં

પ્રǜુનો મɴહમા
11અને એમ થǞું કે યાજકો સભા˺ાનમાંથી બહારઆ˸ા. જે સવર્

યાજકો હાજર હતા તેઓએ પોતાને પɵવત્ર કયાર્ હતા; તેઓએ તેમના
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ɵવભાગોમાં જુદા પાડ્યા.ં 12આ ઉપરાંત સવર્ ગાનારા લેવીઓ, એટલે
આસાફ, હેમાન, યદૂǗૂન તથા તેઓના સવર્ દʍકરાઓ તથા ભાઈઓ
બારʍક શણનાં વƍપહેરʍને ઝાંઝો, ɶસતાર તથા વીણા લઈને વેદʍની ǚૂવર્
બાજુએ ઊભા હતા. તેઓની સાથે એકસો વીસ યાજકો રણɼશʋગડાં
વગાડતા હતા.

13 અને એમ થǞું કે રણɼશʋગડાં વગાડનારા તથા ગાનારાઓએ
ઈƈરની સ્ǖુɵત કરવા તથા આભાર માનવા ઊંચે સ્વરે એક સરખો
અવાજ કયƪ. તેઓએ ઈƈરની સ્ǖુɵત કરવા રણɼશʋગડા,ં ઝાંઝ અને
બીજા વાɽજʋત્રો સɴહત ઊંચા સ્વરે સ્ǖુɵત કરʍ. તેઓએ ગાǞુ,ં “તે ઉŷમ
છે, કેમ કે તેમની કૃપા સવર્કાળ ટકે છે.” પછʍ ઈƈરǙું સભા˺ાન વાદળ
સ્વરૂપે ઈƈરના ગૌરવથી ભરાઈ ગǞુ.ં 14 યાજકો ઘરમાં સેવા કરવા
ઊભા રહʍ શśા નɴહ. કેમ કે ઈƈરના મɴહમાથી સભા˺ાન ભરાઈ
ગǞું હǖુ.ં

6
મંɳદરમાં ǤુલેમાનǙું બોધભાષણ
1 રાજા. 8:12-21

1પછʍ Ǥુલેમાને કɄું, “ઈƈરે કɄું છે, ‘હુʣ તો ગાઢઅંધકારમાં રહʍશ.’
2પણમેં તમારા માટે રહેવાǙું સભા˺ાન બાંધ્Ǟું છે કે જમેાં તમે સદાકાળ
રહʍ શકો.” 3 પછʍ જયારે ઇઝરાયલની સમગ્ર પ્રજા Ǥુલેમાનની સમક્ષ
ઊભી હતી ત્યારે તેણે લોકો તરફ દ્રɵƉ કરʍને તેઓનેઆશીવાર્દઆપ્યો.

4તેણે કɄું, “ઇઝરાયલના ઈƈર યહોવાહની સ્ǖુɵત હો. તેમણે મારા
ɵપતા દાઉદને જે કɄું હǖું તે પોતાના પરાક્રમી હાથે ǚૂરુʣ કǞુƯ છે કે, 5 ‘હુʣ
મારા લોકોને ɵમસર દેશમાંથી બહાર લા˸ો, તે ɳદવસથી, મારુʣ નામ ત્યાં
રહે તે માટે સભા˺ાન બાંધવા માટે, મેં ઇઝરાયલના સવર્ કુળોમાંથી
કોઈ નગરને પસંદ કǞુƯ નથી. તેમ જ મારા ઇઝરાયલ લોકો પર મેં કોઈ
ǚુરુષને રાજા તરʍકે પસંદ કયƪ નથી. 6 તો પણ, મેં યરુશાલેમને પસંદ
કǞુƯ કે, મારુʣ નામ ત્યાં રહે અને મારા ઇઝરાયલી લોકોનો અɵધકારʍ થવા
મેં દાઉદને પસંદ કયƪ છે.’ ”
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7હવે મારા ɵપતા દાઉદના હૃદયમાં હǖું કે, પ્રǜ,ુ ઇઝરાયલના ઈƈરને
નામે સભા˺ાન બાંધǡુ.ં 8 પણ ઈƈરે મારા ɵપતા દાઉદને કɄું, ‘તારા
હૃદયમાં મારા નામે સભા˺ાન બનાવવાનો ɵવચાર છે તે સારો છે. 9 તેમ
છતાં, તારે સભા˺ાન બાંધǡું નɴહ; પણ તને જે દʍકરો થશ,ે તે મારા
નામને માટે સભા˺ાન બાંધશે.’ ”

10 યહોવાહ પોતે જે વચન બોલ્યા હતા તે તેમણે ǚૂરુʣ કǞુƯ, કેમ કે
હુʣ મારા ɵપતા દાઉદને ˺ાને ઊભો છુʣ અને ઈƈરનાં વચનો પ્રમાણે
ઇઝરાયલના રાŤાસન પર બેઠો છુʣ . મેં ઇઝરાયલના પ્રǜુ ઈƈરના
નામને માટે સભા˺ાન બાંધ્Ǟું છે. 11 મેં ત્યાં કોશ ǝૂśો છે, તે કોશમાં
ઈƈરે ઇઝરાયલી લોકોની સાથે જે કરાર કયƪ હતો તે છે.”

Ǥુલેમાનની પ્રાથર્ના
1 રાજા. 8:22-53

12Ǥુલેમાને ઈƈરની વેદʍની સમક્ષ ઇઝરાયલની સમગ્ર પ્રજાઆગળ
ઊભા રહʍને પોતાના હાથ પ્રસાયાર્. 13તેણે ɵપŷળનો પાંચ હાથ લાંબો,
પાંચ હાથ પહોળો અને ત્રણ હાથ ઊંચો બાજઠ બના˸ો હતો. તેને
આંગણાની વચ્ચે ǝૂśો હતો. Ǥુલેમાન તેના પર ઊભો રƑો. અને સવર્
ઇઝરાયલી લોકોની આગળ ǒૂંટણે પડʌને તેણે આકાશ તરફ પોતાના
હાથ ઊંચા કયાર્.

14 તેણે કɄું, “પ્રǜ,ુ ઇઝરાયલના ઈƈર,આકાશમાં તથા ǚૃથ્વી પર
તમારા જવેા બીજા કોઈ ઈƈર નથી, તમારા જે સવર્ સેવકો પોતાના ખરા
અંતઃકરણથી તમારʍ આગળ ચાલે છે તેઓની સાથે તમે કરાર પાળો
છો તથા તેઓ પર કૃપા રાખો છો; 15 તમારા સેવક મારા ɵપતા દાઉદને
આપેǟું વચન તમે પાȻું છે. હા, તમે તમારા ǝુખથી જે બોલ્યા અને
તમારા હાથોથી તે ǚૂરુʣ કǞુƯ છે, જમે અગાઉ કǞુƯ હǖું તેǡું આજે પણ
કરો છો.

16હવે પછʍ, પ્રǜુ ઇઝરાયલના ઈƈર, તમે તમારા સેવક મારા ɵપતા
દાઉદને જે વચન આપ્Ǟું હǖું તે ǚૂરુʣ કરો, તમે તેને કɄું હǖું, ‘જો તારા
વંશજો મારા વચનો સાંભળʌને ચાલશે અને તારʍ જમે મારા ɴનયમોǙું
સદા પાલન કરશે તો મારʍ નજર આગળ ઇઝરાયલના રાŤાસન પર
બેસનાર ǚુરુષની ખોટ તને પડશે નɴહ.’ 17 હવે પછʍ, ઇઝરાયલના
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ઈƈર, હુʣ તમને પ્રાથર્ના કરુʣ છુʣ કે તમે તમારા સેવક દાઉદને જે વચન
આપેǟું તે ǚૂણર્ કરો.

18 તો પણ Ǣું ઈƈર ખરેખર માણસોની સાથે ǚૃથ્વી પર રહે ખરા?
જુઓ, આકાશ તથા આકાશોના આકાશમાં તમારો સમાવેશ થાય તેમ
નથી, ત્યારે આ જે સભા˺ાન મેં બાંધ્Ǟું છે તેમાં તમારો સમાવેશ થવો
એ કેટǟું અશś છે! 19 તેમ છતાં હે મારા ઈƈર યહોવાહ આ તમારા
સેવકની પ્રાથર્નાઓ તથા ɵવનંતીઓ ધ્યાનમાં લઈને તમારો સેવક તમારʍ
આગળ જે પોકાર તથા પ્રાથર્ના કરે તે તમે સાંભળજો. 20 રાત અને
ɳદવસ તમારʍ દ્રɵƉઆ સભા˺ાન પર રાખજો. તેને ɵવષે તમે કɄું હǖું
કે મારુʣ નામ હુʣ ત્યાં કાયમ રાખીશ. જયારે તમારો સેવક એટલે હુʣ આ
˺ળ બાજુ ફરʍને પ્રાથર્ના કરુʣ , ત્યારે તમે તે કાન ધરજો.

21 તેથી જયારે તમારો સેવક તથા તમારા ઇઝરાયલ લોકો આ
સભા˺ાન તરફ જોઈને પ્રાથર્ના કરે ત્યારે તેઓની ɵવનંતીઓ તમે
સાંભળજો. હા, તમે તમારા ɴનવાસ˺ાનમાં, એટલે આકાશમાં, તે
સાંભળજો;અને જયારે તમે સાંભળો, ત્યારે માફ કરજો.

22 જો કોઈ ˸Ɩક્ત પોતાના પડોશી ɵવરુદ્ધ પાપ કરે તથા તેને સમ
આપીને પ્રɵતજ્ઞા અપાવે અને જો તે ˸Ɩક્ત આ સભા˺ાનમાંની વેદʍ
આગળ શપથ લઈને પ્રɵતજ્ઞા લે, 23 ત્યારે આકાશમાં તમારા સેવકǙું
સાંભળʌ અને દƉુનાં કામો તેના પોતાના માથા પર નાખીને તેનો બદલો
આપીને તમારા સેવકોનો ન્યાય કરજો. અને ન્યાયી માણસને પ્રામાɷણક
ઠરાવીને, તેની પ્રામાɷણકતાનો બદલો આપજો.

24જયારે તમારા ઇઝરાયલી લોકો તમારʍ ɵવરુદ્ધ પાપ કયાર્ને કારણે
દશુ્મનોથી હારʍ જાય, ત્યારબાદ જો તેઓ પાછા ફરʍને તમારા નામે
પસ્તાવો કરે અને આ ઘરમાં આવીને માફʍ માટે પ્રાથર્ના તથા ɵવનંતીઓ
કરે, 25 ત્યારે તમે આકાશમાં સાંભળʌને તમારા સેવકોના તથા તમારા
ઇઝરાયલી લોકોનાં પાપની ક્ષમા કરજો; તમે જે દેશ તમારા લોકોને તથા
તેઓના ǚૂવર્જોને આપ્યો છે તેમાં તેઓને પાછા લાવજો.

26તેઓએતમારʍ ɵવરુદ્ધ પાપ કયાર્ને કારણેŤારેઆકાશબંધ થઈ
જાયઅને વરસાદ ન વષơ, ત્યારે જો તેઓઆ˺ળ તરફ ફરʍને પ્રાથર્ના
કરે અને તમારા નામે પસ્તાવો કરે અને એ તમારʍ ɶશક્ષાને કારણે તેઓ
પોતાના પાપોથી પાછા ફરે, 27 તો પછʍ તમે આકાશમાં તે સાંભળʌને
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તમારા સેવકોના તથા તમારા ઇઝરાયલી લોકોનાં પાપ માફ કરજો, કેમ
કે સારા માગơ તેઓએચાલǡું જોઈએ તે તમે તેઓને શીખવો છો. તમારા
લોકોને જે દેશ વારસા તરʍકે તમે આપ્યો છે તે પર વરસાદ મોકલજો.

28 કદાચ તે દેશમાં દકુાળ પડે અથવા રોગ ફેલાય, ɵવનાશ કે ǂɯગ
ફેલાય, તીડ કે ઈયળો પડ;ે અથવા દશુ્મનો તે દેશના પ્રવેશદ્વારો પર
હુમલો કરે અથવા ગમે ત્યાં તે મરકʍ અથવા બીમારʍ આવ,ે 29 ત્યારે
તમારા લોકો તથા ઇઝરાયલી લોકોમાંના જો કોઈ આ સભા˺ાન
તરફ પોતાના હાથ પ્રસારʍને પોતાની પીડામાં અને પોતાǙું દઃુખ જાણીને
પ્રાથર્ના તથા ɵવનંતીઓ કરે; 30 તો પછʍ તમે તમારા ɴનવાસ˺ાનમાં,
એટલે કે આકાશમાં તે સાંભળʌને માફʍ આપજો અને દરેકને તેના માગƪ
પ્રમાણે યોગ્ય બદલો આપજો; તમે તેમǙું હૃદય જાણો છો, કેમ કે તમે
અને કેવળ તમે જ દરેક મǙુષ્યનાં હૃદયો જાણો છો. 31આપ્રમાણે તમે
કરો કે જથેી તેઓ તમારો ભય રાખ,ે જથેી તેઓ તમારા માગƪમાં ચાલે
અને જે દેશ તમે અમારા ǚૂવર્જોને આપ્યો છે તેમાં તેઓ રહે.

32 આ ઉપરાંત, ɵવદેશીઓ કે જઓે તમારા ઇઝરાયલી લોકોમાંના
નથી તેઓ સંબંધી: Ťારે તેઓ તમારા મહાન નામને કારણે, તમારા
પરાક્રમી હાથ તથા તમારા લંબાવેલા ǜુજની ખાતર દૂર દેશથી આવે;
જયારે તેઓ આવીને આ સભા˺ાન તરફ ફરʍને પ્રાથર્ના કરે, 33 તો
કૃપા કરʍ તમે તમારા ɴનવાસ˺ાનમા,ં એટલે આકાશમાં તે સાંભળજો
અને ɵવદેશીઓ જે કʣઈ તમને કહે તે તમે કરજો, જથેી ǚૃથ્વી પરની સવર્
પ્રજાઓતમારુʣ નામજાણ,ેજથેી તમારા ઇઝરાયલી લોકોની જમે તેઓ
તમારો ભય રાખે અને કેઆસભા˺ાનજે મેં બાંધ્Ǟું છે તે તમારા નામથી
ઓળખાય.

34 કદાચ તમારા જે લોકો કોઈપણ માગơ તમે તેઓને મોકલો તે માગơ
પોતાના દશુ્મનોની ɵવરુદ્ધ Ǟુદ્ધ કરવા જાય અને ત્યાંથી જો તમે પસંદ
કરેલ નગર તથા જે સભા˺ાન મેં તમારા નામે બાંધ્Ǟું છે, તેની તરફ ફરʍને
પ્રાથર્ના કરે; 35 ત્યારે તેઓની પ્રાથર્ના તથા ɵવનંɵત સ્વગર્થી સાંભળજો
અને તેઓની મદદ કરજો.

36તેઓ તમારʍ ɵવરુદ્ધ પાપ કરે,એǡું કોણ છે કે જે પાપ નથી કરǖુ?ં
અને કદાચ રોષે ભરાઈને તમે તેઓને શȂુઓના હાથમાં સોંપી દો,જથેી
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તેઓ તેમને કેદ કરʍને તેમના દેશમાં લઈ જાય પછʍ તે દૂર હોય કે નજીક
હોય. 37 પછʍ કદાચ જે દેશમાં તેઓને બંદʍવાન કરાયા હોય તે દેશમાં
તેમને ભાન થાયઅને તેઓ પƅાતાપ કરʍનેŤાં તેઓબંદʍવાન હોય તે
દેશમાં તમારʍ કૃપા શોધે. તેઓ કહે, ‘અમે પાપ કǞુર્ છે અને સ્વછʣ દʍપણે
વત્યાર્ છʍએ. અમે દƉુ કાયƪ કયાર્ છે.’ 38 કદાચ જો તેઓ તેમના
બંદʍવાસમાંથી કે Ťાંથી તેઓને બંદʍ બનાવવામાં આ˸ા હતા ત્યાંથી
તેમના ǚૂરા મનથી તથા આત્માથી તમારʍ તરફ પાછા ફરે અને કદાચ
તેઓ તેમના ɵપǖૃઓને આપેલી ǜૂɵમ અને તમે પસંદ કરેલા શહેર તથા
તમારા નામ માટે મેં બાંધેલા આ સભા˺ાન તરફ મોં કરʍને પ્રાથર્ના કરે.
39 તો પછʍ તમે Ťાં રહો છો ત્યાં એટલે સ્વગર્માં તેમની પ્રાથર્ના અને
અરજ સાંભળજો અને તેમને મદદ કરજો. તમારા જે લોકોએ તમારʍ
ɵવરુદ્ધ પાપ કǞુƯ છે તેઓને માફ કરજો.

40હવે, મારા ઈƈર, હુʣ તમને ɵવનંતી કરુʣ છુʣ કેઆજગ્યાએથી કરાતી
પ્રાથર્ના માટે તમારʍ આંખો ǐુલ્લી રાખો અને તમારા કાન સચેત રાખો.
41હવે, ઈƈર યહોવાહ, તમે ઊઠો અને Ťાં તમારુʣ સામથ્યર્ દશાર્વતો
કરારકોશ ǝૂકવામાં આ˸ો છે તેમાં તમારા ɵવસામાના ˺ળમાં પ્રવેશ
કરો. ઈƈર યહોવાહ, તમારા યાજકો ઉદ્ધારના વƍો પહેરે અને તમારા
ભક્તો તમારʍ ભલાઈમાં આનંદ કરે. 42 ઈƈર યહોવાહ, તમારુʣ ǝુખ
તમારા અɷભɵષક્તને તરછોડો નɴહ. તમારા સેવક દાઉદ પરની કૃપાǙું
અને કરારના કાયƪǙું સ્મરણ કરો.”

7
મંɳદરની પ્રɵતƋા
1 રાજા. 8:62-66

1જયારે Ǥુલેમાન પ્રાથર્ના ǚૂરʍ કરʍ રƑો ત્યારેઆકાશમાંથી અɶŜએ
ઊતરʍને દહનીયાપર્ણ તથા બɵલદાન ભસ્મ કયાƯ અને ઈƈરના ગૌરવથી
સભા˺ાન ભરાઈ ગǞુ.ં 2 જથેી યાજકો ઈƈરના ઘરમાં પ્રવેશ કરʍ
શśા નɴહ, કેમ કે ઈƈરના ગૌરવે સભા˺ાનને ભરʍ દʍǘું હǖું.
3 ઇઝરાયલના સઘળા લોકોએ અɶŜને ઊતરતો અને ઈƈરના ગૌરવને
સભા˺ાન ઉપર Ɩ˺ર થતો જોયો. તેઓએ માǗું નમાવીને સાƉાંગ
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પ્રણામ કરʍને સ્ǖુɵત કરʍ અને ઈƈરનો આભાર માન્યો. તેઓએ કɄું,
“કેમ કે તે ઉŷમ છે, તેમના કરારને તે હʣમેશા ɴનભાવી રાખે છે.”

4 પછʍ રાજા અને સવર્ લોકોએ ઈƈરને અપર્ણ કયાƯ. 5 રાજા
Ǥુલેમાને બાવીસ હજાર બળદ અને એક લાખ વીસ હજાર ઘેટાંǙું અને
બકરાǙું બɵલદાનઆપ્Ǟુ.ં આરʍતે, રાજાએઅને બધા લોકોએ ઈƈરના
સભા˺ાનની પ્રɵતƋા કરʍ. 6યાજકો તેમની સેવાના ɴનયત˺ાને ઊભા
રƑા,એજરʍતે લેવીઓપણઈƈરનાં ɳકતર્ન વખતે વગાડવા માટે દાઉદે
બનાવેલાં વાɽજʋત્રો લઈને ઊભા રƑા અને દાઉદે રચેલા સ્તવનો ગાવા
લાગ્યા કે, “ઈƈરની કૃપા સવર્કાળ ટકે છે.” તેઓની આગળ યાજકો
રણɼશʋગડાં વગાડતા હતા અને બધા ઇઝરાયલીઓ ત્યાં ઊભા હતા.

7Ǥુલેમાને ઈƈરના સભા˺ાનની સામે આવેલા ચોકનો મધ્ય ભાગ
પɵવત્ર કયƪ. ત્યાં તેણે દહનીયાપર્ણો તથા શાંત્યપર્ણોના ચરબીવાળા
ભાગો અપર્ણ કયાર્, કારણ કે Ǥુલેમાને જે ɵપŷળની વેદʍ બનાવડાવી
હતી તે આ બɵલદાનો એટલે દહનીયાપર્ણો, ખાદ્યાપર્ણ તથા ચરબીને
સમાવવાને અસમથર્ હતી.

8 આ રʍતે Ǥુલેમાને અને તેની સાથે સવર્ ઇઝરાયલીઓએ ઉŷરમાં
છેક હમાથની ઘાટʍથી તે દɶક્ષણમાં ɵમસર Ǥુધીના સમગ્ર સǝુદાયે સાત
ɳદવસ Ǥુધી પવર્ની ઊજવણી કરʍ. 9આઠમે ɳદવસે ɵવશેષ સભા રાખી,
કેમ કે તેઓએ સાત ɳદવસ Ǥુધી વેદʍના સમપર્ણની અને સાત ɳદવસ
Ǥુધી તે પવર્ની ઉજવણી કરʍ હતી. 10 ઈƈરે દાઉદǙુ,ં ǤુલેમાનǙું,
ઇઝરાયલǙું તથા તેમના લોકોǙું સારુʣ કǞુર્ હǖું તેના કારણે સાતમા
મɴહનાના ત્રેવીસમા ɳદવસે Ǥુલેમાને લોકોનેઆનંદઅને હષર્થી ઉભરાતા
હૃદયે તેઓના ઘરે મોકલી દʍધા.

Ǥુલેમાનને પ્રǜુનાં ǚુનદʤશર્ન
1 રાજા. 9:1-9

11 આ રʍતે Ǥુલેમાને ઈƈરના સભા˺ાનǙું અને તેના મહેલǙું
બાંધકામ ǚૂરુʣ કǞુƯ. જે કʣઈ તેણે સભા˺ાન તથા તેના ઘરસંબંધી ɵવચાǞુƯ
હǖું તે બǘું જ તેણે સફળતાથી ǚૂરુʣ કǞુર્. 12 રાત્રે ઈƈરે Ǥુલેમાનને દશર્ન
આપીને કɄું, “મેં તારʍ પ્રાથર્ના સાંભળʌ છે અને મેં પોતે આ જગ્યાને
અપર્ણના સભા˺ાન માટે પસંદ કરʍ છે.
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13 કદાચ હુʣ આકાશને બંધ કરʍ દઉં કે જથેી વરસાદ ન વષơ,અથવા
જો હુʣ તીડોને પાક ખાઈજવાનીઆજ્ઞા કરુʣ ,અથવાજો હુʣ મારા લોકોમાં
રોગચાળો મોકǟુ.ં 14 પછʍ જો મારા લોકો, મારા નામથી ઓળખાતા
મારા લોકો, પોતાને નમ્ર કરશેઅને પ્રાથર્ના કરʍને મારુʣ ǝુખશોધશ,ે તેમના
દƉુ માગƪથી પાછા ફરશે તો હુʣ આકાશમાંથી તેઓǙું સાંભળʌને તેઓના
પાપોને માફ કરʍશ અને તેઓના દેશને સાજો કરʍશ. 15 હવે આ ˺ળે
કરેલી પ્રાથર્ના સંબંધી મારʍ આંખો ǐુલ્લી તથા મારા કાન સચેત રહેશે.

16 કેમ કે મારા સદાકાળના નામ માટે મેં આ સભા˺ાનને પસંદ કરʍને
પɵવત્ર કǞુર્ છે; મારʍ આંખો અને મારુʣ અંત:કરણ સદાને માટે અહʏ જ
રહેશ.ે 17જો ǖું મારʍ સમક્ષ તારા ɵપતા દાઉદની જમે ચાલશ,ે મેં તને જે
આજ્ઞાઆપી છે તેને ǖું આધીન રહેશે અને મારા ɵવɵધઓઅને ɴનયમોǙું
પાલન કરશે, 18 તો જે કરાર મેં તારા ɵપતા દાઉદ સાથે કયƪ હતો ત્યારે
મેં કહેǟું, ‘ઇઝરાયલમાં શાસક થવા માટે તારો વંશ કદʍ ɴનષ્ફળ જશે
નɴહ.’ તે પ્રમાણે હુʣ તારુʣ રાŤ કાયમને માટે ˺ાɵપત કરʍશ.

19 પણ જો ǖું અને લોકો મારાથી ફરʍ જશો, મારા ɵવɵધઓ અને
મારʍ આજ્ઞાઓ જનેે મેં તમારʍ આગળ ǝૂકʍ છે તેનો ત્યાગ કરʍ બીજા
દેવોની ǚૂજા અને તેઓને દʣ ડવત કરશો, 20 તો મેં તમને જે દેશ આપ્યો
છે તેમાંથી તમારો નાશ કરʍશ અને મારા નામ માટે પɵવત્ર કરેલા આ
સભા˺ાનનો હુʣ ત્યાગ કરʍશ. મારʍ સંǝુખથી હુʣ તેને દૂર કરʍશ અને હુʣ
તેને સવર્ લોકોમાં કહેવતરૂપ તથા હાસ્યાસ્પદ કરʍશ.

21 અને જોકે અત્યારે આ સભા˺ાનǙું ગૌરવ ઘણું છે તોપણ તે
સમયે પસાર થનારાઓ આƅયર્ પામીને ǚૂછશ,ે ‘ઈƈરે આ દેશ અને
આ સભા˺ાનની આવી દદુʤશા શા માટે કરʍ હશ?ે’ 22 તે લોકો જવાબ
આપશે, ‘કેમ કે તેઓએ પોતાને ɵમસરમાંથી બહાર લાવનાર તેમના
ɵપǖૃઓના ઈƈર પ્રǜુનો ત્યાગ કયƪ અને બીજા દેવોનો સ્વીકાર કયƪ.
તેઓને દʣ ડવત કરʍને તેઓની ǚૂજા કરʍ. તેથી આ બધી આફતો ઈƈર
તેઓના પર લા˸ા છે.”

8
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Ǥુલેમાનની ɶસɵદ્ધઓ
1 રાજા. 9:10-28

1 Ǥુલેમાનને ઈƈરǙું સભા˺ાન અને પોતાનો રાજમહેલ બાંધતા
વીસ વષર્ લાગ્યા હતા, 2 રાજા હʍરામે Ǥુલેમાનને જે નગરો આપ્યાં
હતા,ં તે નગરોને Ǥુલેમાને ફરʍ બાંધ્યાં અને તેણે ઇઝરાયલના લોકોને
ત્યાં વસા˸ા.

3 Ǥુલેમાને હમાથ-સોબા પર હુમલો કયƪ અને તેને હરા˹ુ.ં 4 તેણે
અરણ્યમાંઆવેલા તાદમોરને ફરʍથી બાંધ્Ǟું અને હમાથમાં ભંડારના સવર્
નગરો બાંધ્યા.

5 વળʌ તેણે ઉપǟું બેથ-હોરોન અને નીચǟું બેથ-હોરોન પણ બાંધ્યાં
અને તેણે સઘળાં નગરોને કોટ, દરવાજાઅને સɶળયાથી ɳકલ્લાબંધ કǞુƯ.
6Ǥુલેમાને બાલાથ અને ભંડારના સવર્ નગરો કે જે તેની માɵલકʍનાં હતાં
ત,ે તેના રથોનાં સવર્ શહેરો, ઘોડસેવારોનાં શહેરો, તેની મોજમજા માટે
યરુશાલેમમા,ં લબાનોનમાં અને તેના શાસન હેઠળના સવર્ દેશોમાં જે
શહેરો બાંધવાǙું તેણે ઇચ્ȭું તે સવર્ તેણે બાંધ્યા.ં

7 ɴહŷીઓ, અમોરʍઓ, પɳરઝʍઓ, ɴહવ્વીઓ અને યǛૂસીઓ
જઓે ɶબન ઇઝરાયલીઓ હતા, તે લોકોમાંના જે સઘળા બાકʍ રƑા
હતા, 8 તેઓના વંશજો જઓે તેઓની પાછળ દેશમાં રહેલા હતા અને
ઇઝરાયલલોકોએજઓેનો નાશ કયƪ નહોતો, તેઓપાસે Ǥુલેમાને ભારે
મજૂરʍ કરાવી, જેઆજે પણ એ જ મજૂરʍ કરે છે.

9 પણ ઇઝરાયલના લોકો પાસે Ǥુલેમાને ǑુલામǙું કામ કરા˹ું નɴહ.
તેના બદલે તેઓ તેના યોદ્ધા, સેનાપɵતઓ, અɵધકારʍઓ, રથસેનાના
તથા ઘોડસેવારોનાઅɵધકારʍ થયા. 10લોકો ઉપરઅɵધકાર ચલાવનાર,
Ǥુલેમાન રાજાના ǝુ˵ અɵધકારʍઓ બસો પચાસ હતા.

11 Ǥુલેમાન ફારુનની દʍકરʍને દાઉદનગરમાંથી બહાર તેને માટે
બંધાવેલ મહેલમાં લઈ આ˸ો; કેમ કે તેણે કɄું, “ઇઝરાયલના રાજા
દાઉદના મહેલમાં મારʍ પત્નીએ રહેǡું જોઈએ નɴહ, કારણ કે ત્યાં
ઈƈરનો કરારકોશઆ˸ો હોવાથી તે ˺ાન પɵવત્ર છે.”

12 ત્યાર બાદ પરસાળની સામે Ǥુલેમાને ઈƈરની જે વેદʍ બાંધી હતી
તે વેદʍ ઉપર તે ઈƈરને દહનીયાપર્ણો ચઢાવતો હતો. 13 રોજબરોજના
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કાયર્ક્રમ અǙુસાર, ɵવશ્રામવારને ɳદવસ,ે ચંદ્રદશર્નને ɳદવસે, ઠરાવેલા
પવƪના ɳદવસે તથા વષર્માં ત્રણ વાર;એટલે કે બેખમીરʍ રોટલીના પવર્માં,
અઠવાɳડયાનાં પવર્મા,ં અને માંડવાપવƪમાં તે ǝૂસાની આજ્ઞા પ્રમાણે
અપર્ણ કરતો હતો.

14 દૈɴનક કાયર્ક્રમ અǙુસાર, તેના ɵપતા દાઉદની ɵવɵધઓ પ્રમાણે,
Ǥુલેમાને યાજકોનાં કાયƪ માટે યાજકોની ટોળʌને ɴનǞુક્ત કરʍ, યાજકોની
સેવા કરવા માટે અને ઈƈરનાં સ્તોત્ર ગાવા માટે લેવીઓને તેઓના કામ
પ્રમાણે ɴનǞુકત કયાર્. તેણે દરેક દરવાજે દરવાનોની પણ ɴનમǕૂક કરʍ,
કેમ કે દાઉદે ઈƈરના સેવકે, એ આજ્ઞા કરʍ હતી. 15આ લોકો ભંડાર
સંબંધી, યાજકો અને લેવીઓને રાજાએ જે આજ્ઞાઓ આપી હતી તેǙું
તેઓ ઉલ્લંઘન કરતા ન હતા.

16 હવે ઈƈરના સભા˺ાનનો પાયો નંખાયો તે ɳદવસથી માંડʌને
તેની સમાɸપ્ત ǤુધીǙું બǘું કામ Ǥુલેમાને ǚૂણર્ કǞુર્. આ રʍતે, ઈƈરના
સભા˺ાનǙું કામ સંǚૂણર્ થǞું અને તેનો ઉપયોગ કરવાǙું શરૂ કરાǞુ.ં

17પછʍ Ǥુલેમાનઅદોમ દેશમાં દɳરયાɳકનારેઆવેલાએસ્યોન-ગેબેર
અને એલોથમાં ગયો. 18 હʍરામે દɳરયાના જાણકાર અɵધકારʍઓ
મારફતે તેને વહાણો મોકલી આપ્યા;ં તેઓ Ǥુલેમાનના માણસો સાથે
ઓફʍર ગયા. અને ત્યાંથી તેઓ ચારસો પચાસ તાલંત સોǙું Ǥુલેમાન
રાજા માટે લા˸ા.

9
શેબાની રાણીની ǝુલાકાત
1 રાજા. 10:1-13

1 જયારે શેબાની રાણીએ Ǥુલેમાનની કʍʁતʋ ɵવષે સાંભȻું ત્યારે તે
તેની કસોટʍ કરવા માટે અટકટા પ્રƆો લઈને યરુશાલેમ આવી. તે મોટા
રસાલા સɴહત પોતાની સાથે Ǥુગંધીઓથી લાદેલાં ઊંટો, ǚુષ્કળ સોǙું,
ǝૂલ્યવાન રત્નો લઈને યરુશાલેમમાં આવી. જયારે તે Ǥુલેમાન પાસે
આવી, ત્યારે તેણે પોતાના અંત:કરણમાં જે કʣઈ હǖું તે સવર્ તેને કɄું.
2Ǥુલેમાને તેના સવર્ પ્રƆોના જવાબ તેને આપ્યા;ં Ǥુલેમાન માટે કʣઈ જ
અઘરુʣ હǖું નɴહ;જનેો જવાબ તેણે આપ્યો ના હોય એવો કોઈ જ પ્રƆ
ન હતો.
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3જયારે શેબાની રાણીએ ǤુલેમાનǙું જ્ઞાન અને તેણે બાંધેલો મહેલ,
4 તેના મેજ પરની વાનગીઓ, તેના ચાકરોǙું બેસǡુ,ં તેના ચાકરોǙું કામ,
તેઓના વƍો, તેના પાત્રવાહકોઅને તેઓના વƍોઅને ઈƈરના ઘરમાં
જે રʍતથી તે દહનીયાપર્ણ કરતો હતો તે સવર્ જોઈને તે સ્તબ્ધ થઈ ગઈ.

5 તેણે રાજાને કɄું, “મેં મારા દેશમાં તારા ɵવષે તથા તારા જ્ઞાન ɵવષે
જે સાંભȻું હǖું તે બǘું સાǓું છે. 6 અહʏ આવીને મેં મારʍ આંખોએ
આજોǞું નહોǖું ત્યાં Ǥુધી હુʣ તે માનતી નહોતી. તારા જ્ઞાન અને સંપɶŷ
ɵવષે મને અડǘું પણ કહેવામાં આ˹ું નહોǖુ!ં મેં જે સાંભȻું હǖું તેના
કરતાં તારુʣ જ્ઞાન અɵત ɵવશાળ છે.

7 તારા લોકો કેટલા બધા આશીવાર્ɳદત છે અને સદા તારʍ આગળ
ઊભા રહેનારા તારા ચાકરો પણ કેટલા આશીવાર્ɳદત છે કેમ કે તેઓ
તારુʣ જ્ઞાન સાંભળે છે! 8ઈƈર તારા પ્રǜુની સ્ǖુɵત થાઓ કેજમેણે તારા
પર પ્રસƂ થઈને તારા પ્રǜુ ઈƈરને માટે રાજા થવા સારુ તને ɼસʋહાસન
પર બેસાડ્યો છે. તેઓ ઇઝરાયલને પ્રેમ કરતા હોવાથી તેને કાયમ માટે
˺ાɵપત કǞુƯ છે. તેથી તેમણે તને રાજા બના˸ો કે જથેી ǖું તેઓનો
ન્યાય કરે.”

9 રાણીએએકસો વીસ તાલંત સોǙું, ǚુષ્કળ માત્રામાં Ǥુગંધીઓઅને
ɹકʋમતી રત્નોઆપ્યા.ં જેભારે માત્રામાં શેબાની રાણીએ રાજાǤુલેમાનને
અŷરો આપ્યાં હતા તેવાં અŷર ફરʍ કદʍ કોઈએ તેને આપ્યાં નહોતાં.

10 હʍરામ રાજાના ચાકરો અને Ǥુલેમાન રાજાના ચાકરો ઓફʍરથી
સોǙું લા˸ા, વળʌ સાથે ચંદનના લાકડાં અને ǝૂલ્યવાન રત્નો પણ
લા˸ા. 11 તે ચંદનના લાકડામાંથી રાજાએ ઈƈરના સભા˺ાનના
અને તેના મહેલના પગɵથયાં અને સંગીતકારો માટે ɶસતાર તથા વીણા
બના˸ા.ં યહૂɳદયાના દેશમાં અગાઉ આવાં લાકડાં કદʍ પણ જોવામાં
આ˸ાં નહોતા.ં 12 રાજાǤુલેમાને શેબાની રાણીને તેણે જેજે માગ્Ǟું હǖું
તે બǘું આપ્Ǟુ.ં ઉપરાંત, રાણી Ǥુલેમાન રાજાને માટે જે ભેટસોગાદ તે
લઈઆવી હતી તેટલી જ ɹકʋમતની સમી ભેટ Ǥુલેમાને પણ તેને આપી.
વળʌ તેણે તેની સવર્ ઇચ્છા ǖૃપ્ત કરʍ. તે પોતાના રસાલા સાથે પોતાને
દેશ પાછʍ ગઈ.
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Ǥુલેમાનનો વૈભવ
1 રાજા. 10:14-25

13 હવે દર વષơ Ǥુલેમાન રાજાની પાસે છસો છાસઠ તાલંત સોǙું
આવǖું હǖુ.ં 14 આ સોના ઉપરાંત વેપારʍઓ પાસેથી કરવેરા તરʍકે
મળǖુ.ં અરબસ્તાનના સવર્ રાજાઓ તથા દેશના રાŤપાલ તરફથી
Ǥુલેમાન રાજાને જે સોǙું અને ચાંદʍ મળતાં હતાં તે તો વધારાના હતા.ં

15 રાજા Ǥુલેમાને સોનાની બસો ઢાલો બનાવી. દરેક ઢાલમાં છ
હજાર શેકેલ સોǙું વપરાǞું હǖું. 16 વળʌ તેણે ઘડલેા સોનાની ત્રણસો
નાની ઢાલો બનાવી. દરેક ઢાલ દસ તોલાના સોનાની બનેલી હતી;
રાજાએ તેઓને લબાનોનના વનǑૃહના મહેલમાં ǝૂકʍ.

17 પછʍ Ǥુલેમાન રાજાએ હાથીદાંતǙું એક મોટુʣ ɼસʋહાસન બના˹ું,
તેને ચોખ્ખા સોનાથી મȵું. 18 ɼસʋહાસનને છ પગɵથયાં તથા સોનાǙું
એક પાયાસન હǖું. તેઓ ɼસʋહાસનની સાથે જડલેાં હતાં તથા બેઠકની
જગ્યા પાસે બƂે બાજુએ હાથા હતા અને હાથાઓની બƂે બાજુએ બે
ઊભેલા ɼસʋહોની પ્રɵતકૃɵત હતી.

19 છ પગɵથયાં પર દરેક બાજુએ બાર ɼસʋહ ઊભા હતા. બીજા
કોઈપણ રાŤમાં આǡું ɼસʋહાસન કદʍ બનાવવામાં આ˹ું ન હǖું.
20 Ǥુલેમાન રાજાનાં પીવાનાં સવર્ પાત્રો અને લબાનોન વનǑૃહનાં સવર્
પાત્રો Ǣુદ્ધ સોનાનાં હતા.ં Ǥુલેમાનના ɳદવસોમાં ચાંદʍની કશી ɵવસાત
ગણાતી ન હતી. 21 રાજાનાં વહાણો હʍરામના નાɵવકોની સાથે તાશƛશ
જતા.ં દર ત્રણ વષơ વહાણો એકવાર તાશƛશથી સોǙું, ચાંદʍ, હાથીદાંત,
વાનરો તથા મોર લઈને આવતાં હતા.ં

22 તેથી દ્ર˸ તથા ડહાપણમાં ǚૃથ્વી પરના સવર્ રાજાઓ કરતાં
Ǥુલેમાન સૌથી શ્રેƋ રાજા હતો. 23 સમગ્ર દɴુનયાના સવર્ રાજાઓ
ઈƈરે Ǥુલેમાનના હૃદયમાં જે જ્ઞાન ǝૂȪું હǖું તે સાંભળવા તેની પાસે
આવતા. 24 દર વષơ તેઓ પોતપોતાની ભેટ,એટલે સોનાચાંદʍનાં પાત્રો,
વƍો,શƍો,Ǥુગંધીદ્ર˸ો, ઘોડાઓઅને ખચ્ચરો ખંડણી તરʍકે લાવતા
હતા.

25 Ǥુલેમાનની પાસે ઘોડા અને રથોને માટે ચાર હજાર તબેલા હતા
અને બાર હજાર ઘોડસેવારો હતા, તેણે તેઓને રથોનાં નગરોમાં તેમ જ
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યરુશાલેમમાં પોતાની પાસે રા˵ા હતા. 26 નદʍથી તે પɵલસ્તીઓના
દેશ Ǥુધી તથા ɵમસરની સરહદ Ǥુધી સવર્ રાજાઓ ઉપર તેની હકૂમત
ɵવસ્તરેલી હતી.

27Ǥુલેમાને યરુશાલેમમાં ચાંદʍ એટલી બધી વધારʍ દʍધી કે તેǙું ǝૂલ્ય
જમીન પરના પથ્થરના જǡેું થઈ પȴુ.ં તેણે દેવદારનાં લાકડાંǙું પ્રમાણ
એટǟું બǘું વધારʍ દʍǘું કે તે નીચાણના પ્રદેશના Ǒુલ્લર ǡૃક્ષના લાકડાને
તોલે થઈ પȴુ.ં 28 લોકો Ǥુલેમાનને માટે ɵમસરમાંથી તથા બીજા સવર્
દેશોમાંથી ઘોડા લાવતા હતા.

Ǥુલેમાનનો રાŤકાળ સંɶક્ષપ્તમાં
1 રાજા. 11:41-43

29Ǥુલેમાનનાં અન્ય કૃત્યો તથા બીજીબાબતો ɵવષે પહેલેથી તે છેલ્લે
Ǥુધી નાથાન પ્રબોધકનાં ઇɵતહાસમાં, શીલોની અɴહયાના ભɵવષ્યના
ǚુસ્તકમાં અને નબાટના દʍકરા યરોબામ સંબંધીના ઇદ્દો પ્રેરકને થયેલાં
દશર્નનોના ǚુસ્તકમાં લખવામાં આવેǟું છે. 30 Ǥુલેમાને યરુશાલેમમાં
સમગ્ર ઇઝરાયલ ઉપર ચાળʌસ વષર્ રાજ કǞુર્. 31 તે પોતાના ǚૂવર્જોની
સાથે ઊંઘી ગયો અને તેને તેના ɵપતા દાઉદના નગરમાં દફનાવવામાં
આ˸ો; તેના પછʍ તેનો દʍકરો રહાબામ રાજા થયો.

10
ઉŷરનાં કુળોનો બળવો
1 રાજા. 12:1-20

1રહાબામશખેમ ગયો, કેમ કે સવર્ ઇઝરાયલીઓતેને રાજાબનાવવા
શખેમમાં આ˸ા હતા. 2એમ બન્Ǟું કે નબાટના ǚુત્ર યરોબામે આ ɵવષે
સાંભȻું ત્યારે તે ɵમસરમાં હતો. તે Ǥુલેમાન રાજાની પાસેથી ɵમસરમાં
નાસી ગયો હતો; રહાબામ અંગે જાણીને યરોબામ ɵમસરમાંથી પાછો
આ˸ો.

3 માણસ મોકલીને તેને ɵમસરમાંથી બોલાવવામાં આ˸ો હતો.
યરોબામે તથા સવર્ ઇઝરાયલીઓએ આવીને રહાબામને ɵવનંતી કરʍ,
4 “તારા ɵપતાએ અમારા પર ભારે ઝંૂસરʍ ǝૂકʍ હતી. માટે હવે, તારા
ɵપતાની સખત મહેનત તથા તેણે ǝૂકેલો ભારે બોજ ǖું કʣ ઈક હલકો કર,
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એટલે અમે તારʍ સેવા કરʍǢું.” 5 રહાબામે તેઓને કɄું, “ત્રણ ɳદવસ
પછʍ તમે મારʍ પાસે પાછા આવજો.” તેથી લોકો ત્યાંથી પાછા ગયા.

6 રહાબામ રાજાએ, જયારે તેના ɵપતા Ǥુલેમાન જીવતા હતા ત્યારે
તેની હજૂરમાં જે વડʌલો ઊભા રહેતા તેઓની સલાહ લેતાં તેઓને
ǚૂȭું, “આ લોકોને શો જવાબ આપવો તેના ɵવષે તમે મને શી સલાહ
આપો છો?” 7 તેઓએ તેને કɄું, “જો ǖું આ લોકો સાથે માયાǠુપણે
વતર્શ,ે તેઓને રાજીǐુશીમાં રાખશે અને તેઓની સાથે મીઠાશથી વાત
કરશે, તો તેઓ હʣમેશા તારʍ આધીનતામાં રહેશે.”

8 પરʣǖુ ǡૃદ્ધ માણસોએ જે સલાહ આપી હતી તેની રહાબામે
અવગણના કરʍને તેની સાથે ઊભેલા જુવાનોની સલાહ લીધી. 9 તેણે
Ǟુવાનોને ǚૂȭું, “આલોકોએમને એમ કɄું છે કે, ‘તારા ɵપતાએઅમારા
ઉપર જે બોજ ǝૂśો હતો તે કʣઈક હલકો કર,’ હવે મારે તેઓને શો
જવાબઆપવો તે ɵવષે તમે શી સલાહઆપો છો?”

10 જે જુવાનો રહાબામ સાથે મોટા થયા હતા તેઓએ કɄું, “જે
લોકોએ તારા ɵપતાએ ǝૂકેલો ભારે બોજો હલકો કરવાǙું તને કɄું હǖું.
તેઓને ǖું કહેજે કે, ‘મારʍ ટચલીઆંગળʌ મારા ɵપતાની કમર કરતાંજાડʌ
છે. 11 તેથી હવે, મારા ɵપતાએ તમારા ઉપર જે ભારે બોજો ǝૂśો
હતો, તે બોજાનો ભાર હલકો કરવાને બદલે હુʣ તમારા પર વધારʍશ.
મારા ɵપતા તમને ચાǛુકોથી ɶશક્ષા કરતા, પણ હુʣ તો વીંછʍઓથી ɶશક્ષા
કરʍશ.’ ”

12 રાજાએ કહેǟું હǖુ,ં “ત્રીજા ɳદવસે મારʍ પાસે પાછા આવજો.”
તેથી યરોબામ અને સવર્ લોકો ત્રીજા ɳદવસે રહાબામ પાસે પાછા
આ˸ા. 13 રહાબામ રાજાએ તેઓને ઉદ્ધતાઈથી જવાબઆપ્યો;અને
વડʌલોની સલાહને ગણકારʍ નɴહ. 14 પણ જુવાનોની સલાહ પ્રમાણે
તેણે તેઓ સાથે વાત કરʍ; તેણે કɄું,
“હુʣ તમારા પરની ઝંૂસરʍ ભારે કરʍશ; હુʣ એ ઝંૂસરʍનો ભાર વધારʍશ.
મારા ɵપતા તમને ચાǛુકોથી સજા કરતા હતા, પણ હુʣ તમને વીંછʍઓથી

સજા કરʍશ.”
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15 આમ, રાજાએ લોકોની વાત સાંભળʌ નɴહ, આ સવર્ ઈƈરની
ઇચ્છાથી થǞું હǖું, કેમ કે ઈƈરે શીલોની અɴહયા મારફતે નબાટના
દʍકરા યરોબામને જે વચનઆપ્Ǟું હǖું તેને તે ǚૂણર્ કરે.

16 Ťારે આખા ઇઝરાયલે જોǞું કે રાજા તેઓǙું સાંભળતો નથી
ત્યારે લોકોએતેને ઉŷરઆપ્યો, “દાઉદમાં અમારો શોભાગ? ɵયશાઈના
દʍકરામાં અમારો શો વારસો? દરેક જણ પોતપોતાના ઘરે પાછા જાઓ.
હે દાઉદ ǚુત્ર, હવે તારુʣ પોતાǙું ઘર ǖું સંભાળજ.ે” એǡું કહʍને તમામ
ઇઝરાયલી લોકો પોતપોતાને ઘરે પાછા ગયા.

17 પણ યહૂɳદયાના નગરોમાં જે ઇઝરાયલી લોકો રહેતા હતા તેઓ
પર રહાબામે રાજ કǞુƯ. 18 પછʍ રહાબામ રાજાએ હદોરામ, જે
મજૂરોનો ઉપરʍ હતો અને જુલમથી કામ કરાવતો હતો તેને ઇઝરાયલના
લોકો પાસે મોકલ્યો, પણ ઇઝરાયલના લોકોએ તેને પથ્થરે મારʍને મારʍ
ના˵ો. તેથી રાજા તેના રથ પર બેસીને ઉતાવળે યરુશાલેમ નાસી ગયો.
19એમ, ઇઝરાયલે દાઉદના ઘર ɵવરુદ્ધ બળવો કયƪ, જે આજ ɳદવસ
Ǥુધી ચાલતો રƑો છે.

11
શમાયાની ભɵવષ્યવાણી
1 રાજા. 12:21-24

1 જયારે રહાબામ યરુશાલેમ પહોંચ્યો ત્યારે તેણે પોતાǙું રાજય
ǚુન:˺ાɵપત કરવા માટે અને ઇઝરાયલ સામે Ǟુદ્ધ કરવા માટે યહૂદા
અને ɶબન્યામીનના કુળમાંથી પસંદ કરેલા કુલ એક લાખ એંશી હજાર
યોદ્ધાઓને ભેગા કયાર્.

2 પરʣǖુ ઈƈરǙું વચન ઈƈરભક્ત શમાયાની પાસે આ˹ું,
3 “યહૂɳદયાના રાજા અને Ǥુલેમાનના દʍકરા રહાબામન,ે યહૂɳદયા અને
ɶબન્યામીનમાંના સવર્ ઇઝરાયલના લોકોને કહે; 4 ‘ઈƈર આમ કહે છે:
તમારે તમારા ભાઈઓ તથા સંબંધીઓની* ɵવરુદ્ધ હુમલો કે લડાઈ
કરવી નɴહ. દરેક માણસ પોતપોતાના ઘરે પાછા જાઓ, કેમ કે આ કામ

* 11:4 11:4 ઉŷર દેશ-યહૂદા
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મારાથી થǞું છે.’ ” તેથી તેઓએ ઈƈરǙું કɄું માન્Ǟું અને યરોબામની
ɵવરુદ્ધ ન જતા તેઓ પોતપોતાને ઘરે પાછા ગયા.

રહાબામે બાંધેલાં નગરો અને કોટ
5 રહાબામ યરુશાલેમમાં રƑો અને યહૂɳદયાની Ǥુરક્ષા માટે નગરો

બાંધ્યા.ં 6 તેણે બેથલેહેમ, એટામ, તકોઆ, 7 બેથ-Ǥૂર, સોખો,
અદલુ્લામ, 8 ગાથ, મારેશા, ઝʍફ, 9 અદોરાઈમ, લાખીશ, અઝેકા,
10સોરાહ,આયાલોન,અને હેબ્રોન નગરો બાંધ્યા.ં એ યહૂɳદયામાં અને
ɶબન્યામીનમાં આવેલા ɳકલ્લાવાળાં નગરો છે.

11 તેણે ત્યાં મજǛૂત ɳકલ્લા બંધા˸ા અને સેનાપɵતઓને અનાજ,
તેલઅને દ્રાક્ષારસના ભંડારઆગળચોકʍ કરવા ǝૂśા. 12દરેક નગરમાં
તેણે ઢાલો અને ભાલાઓǝૂśાઅને તે નગરોને મજǛૂત કયાƯ. યહૂɳદયા
અને ɶબન્યામીન તેના તાબામાં હતા.ં

યાજકો અને લેવીઓ યહૂɳદયામાં પાછા આ˸ા
13 યાજકો અને લેવીઓ કે જઓે ઇઝરાયલમાં હતા તેઓ તેમના

˺ળોમાંથી તેની પાસેઆ˸ા. 14લેવીઓપોતાના ગોચરઅને ɵમલકત
ǝૂકʍને યહૂɳદયા અને યરુશાલેમ આ˸ા હતા કેમ કે યરોબામે અને
તેના દʍકરાઓએ તેઓને નસાડʌ ǝૂśા હતા કે જથેી તેઓ ઈƈર માટે
યાજકની જવાબદારʍ બજાવી ન શકે. 15 યરોબામે સભા˺ાનને માટે,
પોતે બનાવેલા વાછરડાની અને બકરાની ǝૂʁતʋની ǚૂજા માટે, તેઓના
˺ાને અન્ય યાજકો ɴનǞુકત કયાર્.

16તેઓની પાછળ ઇઝરાયલનાં કુળોના સવર્ લોકો,જઓેએપોતાનાં
અંત:કરણ ઇઝરાયલના પ્રǜ,ુ ઈƈરને શોધવામાં લગા˸ાં હતાં તેઓ
પોતાના ɵપǖૃઓના પ્રǜુ ઈƈરને યજ્ઞ કરવા યરુશાલેમ આ˸ા. 17 તે
લોકોના કારણે યહૂɳદયાǙું રાજય બળવાન થǞુ.ં તે ત્રણ વષર્ દરɵમયાન
તેઓએǤુલેમાનના ǚુત્ર, રહાબામને બળવાન કયƪ, કેમ કે ત્રણ વષર્ Ǥુધી
તેઓ દાઉદ અને Ǥુલેમાનને પગલે ચાલ્યા હતા.

રહાબામǙું કુટુʣબ
18 રહાબામે માહાલાથની સાથે લŜ કǞુƯ. માહલાથ દાઉદના

દʍકરા યɳરમોથની દʍકરʍ હતી. ɵયશાઈના દʍકરા અɵલયાબની દʍકરʍ
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અɶબહાઈલ તેની માતા હતી. 19 તેને ત્રણ ǚુત્રો થયા; યેઉશ, શમાયાર્
અને ઝાહામ.

20 માહલાથ પછʍ રહાબામે આબ્શાલોમની ǚુત્રી માકા સાથે લŜ
કǞુƯ. તેણે અɶબયા, આŷાય, ઝʍઝાહ અને શલોમીથને જન્મ આપ્યો.
21પોતાની બધી પત્નીઓઅને ઉપપત્નીઓ કરતાં રહાબામ માકા ઉપર
વધારે પ્રેમ રાખતો હતો. તેને બધી મળʌને અઢાર પત્નીઓ અને સાઠ
ઉપપત્નીઓ હતી. તેના અઠ્ઠાવીસ દʍકરા અને સાઠ દʍકરʍઓ હતી.

22 રહાબામે માકાના દʍકરા અɶબયાને તેના બધા ભાઈઓમાં
અɵધકારʍ નીમ્યો; તે તેને રાજા બનાવવાǙું ɵવચારતો હતો. 23 રહાબામે
કુશળતાǚૂવર્ક રાજ કǞુƯ; તેણે તેના બધા ǚુત્રોને યહૂɳદયાના અને
ɶબન્યામીનનાં સવર્ ɳકલ્લાવાળાં નગરોમાં મોકલી દʍધા. તેણે તેઓને માટે
ખાવાપીવાની સામગ્રી ǚુષ્કળ પ્રમાણમાં ǚૂરʍ પાડʌ. ઘણી ƍીઓ સાથે
તેઓના લŜ કરા˸ા.ં

12
ɵમસરના લશ્કરǙું આક્રમણ
1 રાજા. 14:25-28

1 અને એમ થǞું કે, જયારે રહાબામǙું રાજય Ɩ˺ર થǞું અને તે
બળવાન બન્યો, ત્યારે તેણે તથા તેની સાથેના સવર્ ઇઝરાયલે ઈƈરના
ɴનયમનો ત્યાગ કયƪ.

2એ તે લોકો ઈƈરને અɵવƈાǤુ બન્યા હોવાથી રહાબામ રાજાના
શાસનના પાંચમાં વષơ, ɵમસરના રાજા ɶશશાકે યરુશાલેમ ઉપર હુમલો
કયƪ. 3 તે બારસો રથો તથા સાઠ હજાર ઘોડસેવારો સɴહત ચઢʍ
આ˸ો. ɵમસરમાંથી તેની સાથે અસં˵ સૈɴનકો આ˸ા હતા: તેઓમાં
ǟૂબીઓ, ǤુŚʍઓ તથા કૂશીઓ હતા. 4 યહૂɳદયા સાથે સંકળાયેલાં
ɵપસ્તાળʌસ નગરોનો કબજો કરʍને તે યરુશાલેમ આ˸ો.

5 હવે રહાબામ તથા યહૂદાના આગેવાનો, જઓે ɶશશાકને લીધે
યરુશાલેમમાં એકત્ર થયા હતા, તેઓની પાસે શમાયા પ્રબોધકે આવીને
તેઓને કɄું, “ઈƈર આમ કહે છે: ‘તમે મને તજી દʍધો છે, તેથી મેં
પણ તમને ɶશશાકના હાથમાં સોંપી દʍધાં છે.’ ” 6 પછʍ ઇઝરાયલના
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આગેવાનોએ તથા રાજાએ પોતાને નમ્ર બનાવીને કɄું, “ઈƈર ન્યાયી
છે.”

7 ઈƈરે જયારે જોǞું કે તેઓએ પોતાને નમ્ર બના˸ા છે, ત્યારે
ઈƈરની વાણી શમાયાની પાસે આવી, “તેઓએ પોતાને નમ્ર બના˸ા
છે. માટે હુʣ તેમનો નાશ નɴહ કરુʣ ; હુʣ તેમને થોડʌવારમાં છોડાવીશ અને
હુʣ મારો ક્રોધ ɶશશાકની મારફતે યરુશાલેમ પર નɴહ ઉતારુʣ . 8તેમ છતાં,
તેઓ તેના Ǒુલામો થશ,ે કે જથેી તેઓને સમજાય કે મારʍ સેવા કરવામાં
તથા ɵવદેશી રાજાઓની સેવા કરવામાં કેટલો ફેર છે.”

9 ɵમસરના રાજા ɶશશાકે યરુશાલેમ ઉપર ચઢાઈ કરʍને ઈƈરના
સભા˺ાનનો ખજાનો તથા રાજાના મહેલનો બધો ખજાનો ǟૂંટʍ લીધો.
તેણે બǘું જ ǟૂંટʍ લીǘું; Ǥુલેમાને સોનાની જે ઢાલો બનાવી હતી એ
પણ તે લઈ ગયો. 10 રહાબામ રાજાએ તેમને ˺ાને ɵપŷળની ઢાલો
બનાવીને અંગરક્ષકોના ઉપરʍ અમલદારના, એટલે કે જઓે રાજાના
મહેલની ચોકʍ કરતા તેઓના હાથમાં સોંપી.

11જયારે રાજા ઈƈરના ઘરમાં પ્રવેશ કરતો, ત્યારે રક્ષકો તે ઢાલોને
ઊંચકʍ લેતા; પછʍ તેઓ તે ઢાલોને પરત લાવતા અને રક્ષકǑૃહમાં
ǝૂકʍ દેતા. 12 જયારે રહાબામે પોતાને નમ્ર કયƪ ત્યારે ઈƈરનો ક્રોધ
ઊતયƪ, કેમ કે તે તેનો સંǚૂણર્ નાશ કરવા ચાહતા નહોતા;આ ઉપરાંત,
યહૂɳદયામાં પણ કʣઈક સારʍ વતર્Ǖૂક માǟૂમ પડʌ.

રહાબામના રાŤકાળǙું ટૂʣક વણર્ન
13 તેથી રહાબામ રાજાએ યરુશાલેમમાં બળવાન થઈને રાજ કǞુર્.

રહાબામ રાજાબન્યો ત્યારે તે એકતાળʌસ વષર્નો હતો. તેણે યરુશાલેમ
નગર કે, જનેે ઈƈરે પોતાǙું નામ રાખવા માટે ઇઝરાયલનાં સવર્
કુળોમાંથી પસંદ કǞુƯ હǖુ,ં ત્યાં સŷર વષર્ Ǥુધી રાજ કǞુƯ. તેની માતાǙું
નામ નાઅમાહ હǖુ,ં તે આમ્મોની ƍી હતી. 14 તેણે દƉુતા કરʍ, તેણે
સાચા હૃદયથી ઈƈરની ભƖક્ત કરવાǙું મન લગાȴું નɴહ.

15 રહાબામનાં કૃત્યો, પ્રથમથી તે છેલ્લે Ǥુધી, શમાયા પ્રબોધકની
તથા ઇદ્દો દ્રƉાનાં લખાણોમાં વંશાવળʌના અǙુક્રમે નોંધેલા છે. રહાબામ
તથા યરોબામ વચ્ચે સતત ɵવગ્રહ ચાલતો રƑો હતો. 16 રહાબામ
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પોતાના ǚૂવર્જોની સાથે ઊંઘી ગયો અને તેને દાઉદનગરમાં દફનાવવામાં
આ˸ો; તેની જગ્યાએ તેનો દʍકરો અɶબયા રાજા થયો.

13
ઇઝરાયલ અને યહૂɳદયા વચ્ચે Ǟુદ્ધ
1 રાજા. 15:1-8

1 રાજા યરોબામના અઢારમા વષơ,અɶબયા યહૂɳદયા પર રાજ કરવા
લાગ્યો. 2 તેણે ત્રણ વષર્ યરુશાલેમમાં રાજ કǞુર્; તેની માતાǙું નામ
ɵમખાયા હǖુ.ં તે ɵગબયાના ઉરʍએલની દʍકરʍ હતી. અɶબયા તથા
યરોબામ વચ્ચે Ǟુદ્ધ ચાલ્Ǟુ.ં 3અɶબયાએ પસંદ કરેલા ચાર લાખ Ǣૂરવીર
યોદ્ધાઓને લઈને Ǟુદ્ધમાં ગયો. યરોબામઆઠલાખપસંદ કરેલા Ǣૂરવીર
લડવૈયાઓને લઈને સામે ગયો.

4અɶબયાએ એફ્રાઇમના પહાડʌ પ્રદેશમાં આવેલા સમારાઈમ પવર્ત
પર ઊભા રહʍને કɄું, “યરોબામ તથા સવર્ ઇઝરાયલ મારુʣ સાંભળો!
5 Ǣું તમે નથી જાણતા કે પ્રǜ,ુ ઇઝરાયલના ઈƈરે દાઉદને, એટલે તેને
તથા તેના દʍકરાઓને, ઇઝરાયલ પર સદા રાજ કરવાને માટે કરાર કરેલો
છે?

6તેમછતાં દાઉદના દʍકરા Ǥુલેમાનના સેવક નબાટના દʍકરા યરોબામે
પોતાના માɵલક સામે બળવો કયƪ. 7 હલકા માણસો તથા અધમ
માણસો તેની પાસે એકત્ર થયા. Ǥુલેમાનનો દʍકરો રહાબામ જુવાન
તથા ɶબનઅǙુભવી હોવાથી તેમની સામે લડવાને અશક્ત હતો, ત્યારે
તેઓ તેની સામે લડવાને તૈયાર થયા.

8 હવે તમે દાઉદના વંશજોના હાથમાં ઈƈરǙું રાજ છે, તેની સામે
થવાનો ઇરાદો રાખો છો. તમારુʣ સૈન્ય બહુ મોટુʣ છે અને યરોબામે જે
સોનાના દેવો બના˸ા છે તે પણ તમારʍ પાસે છે. 9 Ǣું તમે ઈƈરના
યાજકોન,ે એટલે હારુનના વંશજોને તથા લેવીઓને કાઢʍ ǝૂśા નથી?
Ǣું તમે બીજા દેશોના લોકોના ɳરવાજ પ્રમાણે પોતાને માટે ǝૂʁતʋǚૂજક
યાજકો નીમ્યા નથી? તમારામાં તો કોઈપણ માણસ એક જુવાન બળદ
તથા સાત ઘેટાં લઈને પોતાને પɵવત્ર કરવા માટે આવે છે; તે પોત,ે તમારા
દેવો જઓે દેવ નથી, તે તેઓનો યાજક થાય છે.
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10પરʣǖુ અમારા માટે તો પ્રǜુ એજઅમારા ઈƈર છેઅને અમે તેમને
તજી દʍધા નથી. ઈƈરની સેવા કરનારા અમારા યાજકો તો હારુનના
વંશજો છે તથા લેવીઓ પણ પોતપોતાનાં કામ કરે છે. 11 તેઓ રોજ
સવારે તથા સાંજે ઈƈરને માટે દહનીયાપર્ણો તથા Ǥુવાɶસત ǘૂપ બાળે
છે. તેઓ અʁપʋત રોટલી પણ Ǣુદ્ધ મેજ પર ગોઠવે છે; દરરોજ સાંજે
સોનાના દʍપǡૃક્ષ પર દʍવા પણ સળગાવે છે. અમે તો અમારા પ્રǜુ,
ઈƈરની આજ્ઞાઓ પાળʌએ છʍએ, પણ તમે તો તેમને તજી દʍધા છે.

12 જુઓ, ઈƈર અમારʍ સાથે છે તથા અમારા આગેવાન છે અને
તેમના યાજકો ચેતવણીનાં રણɼશʋગડાં લઈને તમારʍ ɵવરુદ્ધ અમારʍ
સાથે છે. તમે ઇઝરાયલના લોકોની સામે, તમારા ǚૂવર્જોના પ્રǜુ,
ઈƈરની સામે ન લડો, તેમાં તમે સફળ થવાના નથી.”

13યરોબામે તેઓની પાછળ છુપાઈને હુમલો કરનારા સૈɴનકોની એક
ટુકડʌને તૈયાર કરʍ; તેǙું સૈન્ય યહૂદાની આગળ હǖું અને એ ટુકડʌ
તેઓની પાછળ હતી. 14 જયારે યહૂદાએ પાછળ જોǞુ,ં તો જુઓ,
પોતાની આગળ તથા પાછળ Ǟુદ્ધની તૈયારʍ કરʍ રાખી હતી. તેઓએ
ઈƈરને પોકાર કયƪ અને યાજકોએ રણɼશʋગડાં વગાડ્યા.ં 15 પછʍ
યહૂદાના માણસોએઊંચાસાદે પોકાર કયƪ; તેઓએપોકાર કયƪ તે સાથે
જ ઈƈરે યરોબામ અને ઇઝરાયલને અɶબયા અને યહૂદાની આગળ
માયાર્.

16 ઇઝરાયલના લોકો યહૂદાની આગળથી નાસી ગયા અને ઈƈરે
યહૂદાના હાથે યરોબામને તથા ઇઝરાયલને હરા˸ા. 17 અɶબયા
અને તેના સૈન્યએ તેઓની ભારે ǐુવારʍ કરʍને તેઓનો સંહાર કયƪ;
ઇઝરાયલના પાંચ લાખ Ǔુનંદા માણસો માયાર્ ગયા. 18 આ રʍત,ે તે
સમયે ઇઝરાયલીઓ હારʍ ગયા અને યહૂɳદયાના લોકો જીતી ગયા
યહૂɳદયાના લોકોએ પોતાના ɵપǖૃઓના ઈƈર, પ્રǜુ પર આધાર રા˵ો
હતો.

19 અɶબયાએ યરોબામનો પીછો કયƪ; તેણે તેની પાસેથી
બેથેલ, યશાના અને એફ્રોન નગરો તેના ગામો સɴહત જીતી લીધાં.
20અɶબયાના ɳદવસો દરɵમયાન યરોબામ ફરʍ બળવાન થઈશśો નɴહ;
ઈƈરે તેને સજા કરʍ અને તે મરણ પામ્યો. 21 પરʣǖુ અɶબયા બળવાન
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થતો ગયો; તેણે ચૌદ ƍીઓ સાથે લŜ કયાƯ. તેને બાવીસ દʍકરા તથા
સોળ દʍકરʍઓ હતી. 22અɶબયાના બાકʍનાં કાયƪ, તેǙું આચરણ અને
તેનાં વચનો ઇદ્દો પ્રબોધકના ટʍકાગ્રંથમાં લખેલાં છે.

14
પ્રǜુને વફાદાર આસા રાજા

1 પછʍ અɶબયા તેના ɵપǖૃઓની જમે ઊંઘી ગયો. તેને દાઉદનગરમાં
દફનાવવામાં આ˸ો. તેની જગ્યાએ તેનો દʍકરો આસા ગાદʍનશીન
થયો. યહૂɳદયાના રાજા આસાના શાસનકાળના દસ વષર્ દરɵમયાન
દેશમાં શાંɵત હતી. 2 આસાએ તેના ઈƈર, પ્રǜુની નજરમાં જે સારુʣ
અને યોગ્ય હǖું તે કǞુર્. 3 તેણે અન્ય દેવોની વેદʍઓ અને ઉચ્ચ˺ાનો
દૂર કયાƯ. તેણે તેઓના ભજનસ્તંભના પɵવત્ર પથ્થરોને ભાંગી ના˵ાં
અને અશેરʍમ ǝૂʁતʋને કાપી નાખી. 4 તેણે યહૂɳદયાના લોકોન,ે તેઓના
ɵપǖૃઓના ઈƈરને શોધવાનો, તેના ɵવɵધઓ અને આજ્ઞાઓǙું પાલન
કરવાનો હુકમ કયƪ.

5તેણે યહૂɳદયાના દરેક નગરમાંના ઉચ્ચ˺ાનો અને ǘૂપવેદʍઓને દૂર
કયાર્. તેના શાસન દરɵમયાન રાજયમાં શાંɵત પ્રવતơલી રહʍ. 6 તેણે
યહૂɳદયામાં ɳકલ્લાવાળાં નગરો બાંધ્યા.ં તે વષƪમાં Ǟુદ્ધ ન હોવાના કારણે
તે દેશમાં શાંɵત ˸ાપેલી રહʍ હતી. કેમ કે ઈƈરે તેને શાંɵત આપી હતી.

7 આસાએ યહૂɳદયાના લોકોને કɄું, “ચાલો, આપણે આ નગરો
બાંધીએ, તેમની ફરતે કોટ કરʍએ. Ǜુરજો, દરવાજા અને ǜૂંગળો
બાંધીએ; આ દેશ હજી પણ આપણો છે, કારણ કે, આપણે આપણા
ઈƈરની પાસે માગ્યો છે. તેમણેઆપણને ચારે બાજુએથી શાંɵતઆપી
છે.” તેથી તેમણે નગરો બાંધવા માંડ્યાં તેમાં તેઓ સફળ થયા. 8આસા
પાસે યહૂદા કુળના ઢાલ અને ભાલાથી સજ્જ ત્રણ લાખ ǚુરુષો અને
હજાર ઢાલ તથા ધǙુષ્યથી સજ્જ ɶબન્યામીન કુળના બે લાખ એંશી
હજાર ǚુરુષો હતા. તેઓ બધા શƖક્તશાળʌ Ǣૂરવીર યોદ્ધાઓ હતા.

કૂશી ઝેરાનો પરાજય
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9 કૂશ દેશનો ઝેરાહ દસ લાખ સૈɴનકો અને ત્રણસો રથǙું સૈન્ય લઈને
તેઓ સામે Ǟુદ્ધ કરવાઆ˸ો; તે મારેશા Ǥુધીઆવી પહોંચ્યો. 10પછʍ
આસા તેની સામે ગયો અને તેઓએ મારેશાઆગળસફાથાના મેદાનમાં
Ǟુદ્ધ માટે ˹ૂહ રચ્યો. 11આસાએ તેના ઈƈરને પોકાર કયƪ, “ઈƈર,
બળવાનની ɵવરુદ્ધમાં ɴનબર્ળને સહાય કરનાર, તમારા ɶસવાય અમારો
બીજો કોઈ આશ્રય નથી; હે ઈƈર, અમારા પ્રǜ,ુ અમને સહાય કરો;
કેમ કે અમે માત્ર તમારા પર જ આધાર રાખીએ છʍએ અને તમારા
નામના લીધે જ અમે આ મોટા સૈન્ય સામે આ˸ા છʍએ; હે ઈƈર,
તમે અમારા પ્રǜુ છો; માણસો તમને હરાવી શકશે નɴહ.”

12 તેથી ઈƈરે આસા અને યહૂɳદયાના સૈન્યની સામે કૂશીઓને
હરા˸ા અને તેઓ નાસી ગયા. 13આસા અને તેના સૈɴનકોએ ગેરાર
Ǥુધી તેમનો પીછો કયƪ. ઈɵથયોɵપયાના કૂશી લોકોમાંથી એટલા બધા
માણસો માયાર્ ગયા કે તેઓમાંથી કોઈ બચ્યો નɴહ, તેઓ સંǚૂણર્ રʍતે
ઈƈર અને તેમની સેના દ્વારા નƉ થયા. સૈɴનકોએ ǟૂંટ ચલાવીને ǚુષ્કળ
પ્રમાણમાં સંપɶŷ મેળવી.

14 યહૂɳદયાના સૈɴનકોએ ગેરારની આસપાસના બધાં નગરોનો નાશ
કયƪ, ત્યાંના રહેવાસીઓને ઈƈરનો ભય લાગ્યો. તેઓએ બધાં ગામો
ǟૂંટ્યાં અને તેઓ પાસે ǚુષ્કળ ǟૂંટ હતી. 15 તેઓએ ઘેટાંપાળકોનાં
જાનવર રાખવાના માંડવા તોડʌ ના˵ા અને સં˵ાબંધ ઘેટાં તથા ઊંટો
લઈને પછʍ તેઓ યરુશાલેમ પાછા આ˸ા.

15
આસાએ કરાવેલી ધમર્Ǥુધારણા

1 ઈƈરનો આત્મા ઓદેદના દʍકરા અઝાયાર્ પર આ˸ો. 2 તેથી
તે આસાને મળʌને બોલ્યો, “આસા તથા સમગ્ર યહૂɳદયા અને
ɶબન્યામીનના બધા લોકો, મારʍ વાત સાંભળો Ťાં Ǥુધી તમે ઈƈર
સાથે રહેશો ત્યાં Ǥુધી તેઓ તમારʍ સાથે રહેશે. તમે જો તેમને શોધશો
તો તે તમને મળશ;ે પણજો તમે તેમનો ત્યાગ કરશો, તો તે તમારો ત્યાગ
કરશે.

3 હવે ઘણાં લાંબા સમયથી, ઇઝરાયલીઓ ખરા ઈƈરની ભƖક્ત
કરતા ન હતા. તેઓસદ્દɱબોધઆપનાર યાજક ɵવનાનાઅને ɴનયમશાƍ
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ɵવનાના હતા. 4 પરʣǖુ સંકટના સમયે તેઓ ઇઝરાયલના ઈƈર, એટલે
પોતાના પ્રǜુ તરફ ફયાર્ અને તેમનો પોકાર કયƪ ત્યારે ઈƈર તેમને મƄા.
5તે ɳદવસોમાં ત્યાં કોઈ માણસમાં શાંɵત નહોતી, દેશના સવર્ રહેવાસીઓ
બહુ દઃુખી હતા.

6પ્રજાઓએકબીજાની ɵવરુદ્ધઅને નગરો એકબીજા ɵવરુદ્ધ લડʌને
પાયમાલ થતાં હતા,ં તેઓ ǖૂટʍ ગયા હતા, કેમ કે ઈƈર તેઓને દરેક
પ્રકારની આફતો વડે ɶશક્ષા કરતા હતા. 7 પણ તમે બળવાન થાઓ
અને તમારા હાથોને ઢʍલા પડવા ન દો, કેમ કે તમારʍ મહેનતǙું ફળ તમને
મળશે.”

8 જયારે આસાએ પ્રબોધક ઓદેદની પ્રબોધવાણી સાંભળʌ ત્યારે
ɺહʋમત રાખીને યહૂɳદયા તથા ɶબન્યામીનના સવર્ દેશમાંથી તથા જે
નગરો એફ્રાઇમના પહાડʌ પ્રદેશમાં કબજે કરʍ લીધાં હતા, તે બધામાંથી
ɵધŚારપાત્ર ǝૂʁતʋઓને હઠાવી દʍધી. અને તેણે ઈƈરના સભા˺ાનના
દ્વારમંડપ આગળની ઈƈરની વેદʍને ફરʍથી બાંધી. 9 તેણે આખા
યહૂɳદયા તથા ɶબન્યામીનન,ે તેમ જ જઓે તેઓની સાથે રહેતા હતા
તેઓમાં - એફ્રાઇમ, મનાશ્શા તથા ɶશમયોનમાંથી આવી વસેલાઓને
એકત્ર કયાર્. જયારે તેઓએ જોǞું કે પ્રǜુ તેઓના ઈƈર તેની સાથે છે,
ત્યારે ઇઝરાયલમાંથી ઘણાં લોકો તેના પક્ષમાં આ˸ા.

10આસાની કારɳકદʑના પંદરમા વષơ ત્રીજા મɴહનામાં યરુશાલેમમાં
તેઓભેગા થયા. 11તેઓએ પોતાને મળેલી ǟૂંટમાંથી તે ɳદવસે ઈƈરને
સાતસો બળદો તથા સાત હજાર ઘેટાંǙું અપર્ણ કǞુƯ.

12 તેઓએ ઈƈરને શોધવાને માટે પોતાના ɵપǖૃઓના પ્રǜુ ઈƈરની
સાચા હૃદયથી તથા સંǚૂણર્ ભાવથી સ્ǖુɵત કરવાનો કરાર કયƪ. 13 નાનો
હોય કે મોટો, ƍી હોય કે ǚુરુષ, જે કોઈ ઇઝરાયલના પ્રǜુ ઈƈરની
સ્ǖુɵત ન કરે તેને ǝૃત્Ǟુદʣ ડ આપવાને એકમત થયા.

14 તેઓએ ઈƈરની આગળ ઊંચા અવાજે પોકારʍને તથા
રણɼશʋગડાં અને શરણાઈ વગાડʌને સોગન ખાધા. 15 તે સોગનથી
યહૂɳદયાના સવર્ લોકો ǐૂબઆનંદ પામ્યા, કારણ કે તેઓએપોતાના ǚૂરા
અંત:કરણથી સોગન ખાધા હતા અને તેઓએ પોતાની સંǚૂણર્ ઇચ્છાથી
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ઈƈરને શોધ્યા અને તે તેઓને મƄા. ઈƈરે તેઓને ચારેતરફની શાંɵત
આપી.

16 આસાએ પોતાની દાદʍ માકાને પણ રાજમાતાની પદવી પરથી
દૂર કરʍ, કારણ કે તેણે અશેરાને માટે ɵધŚારપાત્ર ǝૂʁતʋ બનાવી હતી.
આસાએ તે ǝૂʁતʋને કાપી નાખી, તેનો ǜૂકો કરʍને ɳકદ્રોન નાળાં આગળ
તેને સળગાવી દʍધી. 17જો કે ઇઝરાયલમાંથી ધમર્ ˺ાનો કાઢʍ નંખાયા
નɴહ. તોપણઆસાǙું હૃદય તેના ɳદવસોમાં ઈƈર પ્રત્યે સંǚૂણર્ હǖુ.ં

18 તેના ɵપતાની પɵવત્ર વસ્ǖુઓ તથા તેની પોતાની પɵવત્ર વસ્ǖુઓ,
એટલે સોǙું તથા ચાંદʍની વસ્ǖુઓ તે ઈƈરના ઘરમાં લા˸ો.
19 આસાની કારɳકદʑના પાંત્રીસમા વષર્ Ǥુધી ત્યાં એક પણ Ǟુદ્ધ થǞું
નɴહ.

16
ઇઝરાયલ સાથે અથડામણ
1 રાજા. 15:17-22

1આસાની કારɳકદʑના છત્રીસમા વષર્મા,ં ઇઝરાયલના રાજાબાશાએ
યહૂɳદયા ɵવરુદ્ધઆક્રમણ કǞુƯ. યહૂɳદયાના રાજાઆસાની મદદે બીજા
કોઈને આવતા અટકાવી દેવા સારુ તેણે રામાનો ɳકલ્લો બાંધ્યો.

2 પછʍ આસાએ ઈƈરના સભા˺ાનના તથા રાજાના મહેલના
ભંડારોમાંથી સોǙુંચાંદʍ લઈને દમસ્કસમાં રહેનાર અરામના રાજા બેન-
હદાદ પર મોકલીને તેને કહેવડા˹ું, 3 “જમે તારા ɵપતા તથા મારા ɵપતા
વચ્ચે સંપ હતો, તેમ મારʍ તથા તારʍ વચ્ચે છે. આ ચાંદʍ તથા સોǙું મેં
તારા માટે મોકલ્Ǟું છે. ઇઝરાયલના રાજા બાશાની સાથે તારો સંબંધ
તોડʌ નાખ, કે જથેી તે અહʏથી ચાલ્યો જાય.”

4 બેન-હદાદે આસા રાજાǙું સાંભળʌને પોતાના સૈન્યના
સેનાપɵતઓને ઇઝરાયલનાં નગરો પર ચઢાઈ કરવા મોકલી આપ્યાં.
તેઓએ ઇયોન, દાન, આબેલ-માઈમ તથા નફતાલીનાં સવર્ ભંડાર
નગરો પર હુમલો કયƪ. 5 જયારે બાશાએ આ સાંભȻુ,ં ત્યારે તેણે
રામાનો ɳકલ્લો બાંધવાǙું કામ બંધ કરાવી દʍǘુ.ં 6 પછʍ આસા રાજાએ
યહૂɳદયાના લોકોને સાથે લીધા. તેઓ જે પથ્થરો તથા જે લાકડાં
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બાશાએ રામાના ɳકલ્લાના બાંધકામમાં વાપરવા માટે તૈયાર કયાƯ હતાં
તે લઈ ગયા. પછʍ તે વડે આસા રાજાએ ગેબા તથા ɵમસ્પા બાંધ્યા.ં

પ્રબોધક હનાનીની ચીમકʍ
7તે જ સમયે હનાની પ્રબોધક યહૂɳદયાનાઆસા રાજા પાસેઆવીને

તેને કɄું, “તમે પ્રǜુ ઈƈરને બદલે અરામના રાજા ઉપર ભરોસો રા˵ો
છે, માટે અરામના રાજાǙું સૈન્ય તમારા હાથમાંથી છટકʍ જઈ શȪું છે.
8 Ǣું તને યાદ નથી કે કૂશીઓ તથા ǟૂબીઓના સૈન્યની સાથે અસં˵
રથો તથા ઘોડસેવારો હતા છતાં તેઓની શી હાલત થઈ હતી? પણ
તે સમયે તેં ઈƈર પર ભરોસો રા˵ો હતો, એટલે તેમણે તને તેઓ પર
ɵવજય અપા˸ો હતો.

9 કેમ કે ઈƈરની દ્રɵƉ સમગ્ર ǚૃથ્વીǙું ɴનરʍક્ષણ કયાર્ કરે છે. અને
જઓેǙું અંત:કરણ તેમના પ્રત્યે સંǚૂણર્ છે, તેઓને સહાય કરʍને તે પોતે
બળવાન છે એમ બતાવીઆપે છે. પણ તેં તેમની બાબતમાં ǝૂખાર્ઈ કરʍ
છે. હવેથી તારે Ǟુદ્ધો લડવાં પડશે.” 10એસાંભળʌને આસા તે પ્રબોધક
પર Ǒુસ્સે થયો; તેણે તેને જલેમાં ǚૂરʍ દʍધો, કેમ કે તેઆબધી બાબતોને
લઈને તે તેના પર કોપાયમાન થયો હતો. એજસમયે આસાએ કેટલાક
લોકો પર ત્રાસ વતાર્˸ો.

આસાના રાŤકાળનો અંત
1 રાજા. 15:23-24

11 જુઓ, આસાનાં કૃત્યો, પ્રથમથી તે છેલ્લે Ǥુધી, યહૂɳદયાના
રાજાઓના તથા ઇઝરાયલના ǚુસ્તકમાં લખેલાં છે. 12 તેના રાજયના
ઓગણચાળʌસમા વષર્માં આસાના પગમાં કોઈ રોગ થયો, તે રોગની
પીડા ત્રાસજનક હતી. તોપણ તેણે બીમારʍમાં ઈƈરની નɴહ, પણ
વૈદોની સહાય લીધી.

13 આસા પોતાના ǚૂવર્જોની સાથે ઊંઘી ગયો; તેની કારɳકદʑના
એકતાળʌસમા વષơ તે મરણ પામ્યો. 14 દાઉદનગરમાં તેણે પોતાને માટે
જે કબર ખોદાવી હતી તેમાં તેને દફનાવવામાં આ˸ો. તેના કફનમાં
Ǥુગંધીઓ તથા ગાંધીએ તૈયાર કરેલાં ɵવɵવધ પ્રકારનાં Ǥુગંધીદ્ર˸ો
ભરʍને તેઓએ તેમાં તેને Ǥુવાડ્યો. પછʍ તેઓએ મોટા પ્રમાણમાં
Ǥુગંધીદ્ર˸ોǙું દહન કǞુƯ.
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17
યહોશાફાટ યહૂɳદયાની ગાદʍએ

1 તેની જગ્યાએ તેનો દʍકરો યહોશાફાટ ગાદʍએ બેઠો. તેણે
ઇઝરાયલની સામે Ǟુદ્ધ કǞુƯ. 2 યહૂɳદયાના ɳકલ્લાવાળાં બધાં નગરોમાં
લશ્કર તહેનાત કǞુƯ અને યહૂɳદયા દેશમાં તેમ જ તેના ɵપતા આસાએ
કબજે કરેલાં એફ્રાઇમના નગરોમાં થાણાં ˺ાɵપત કયાર્.

3ઈƈર યહોશાફાટની સાથે હતા, કેમ કે તેના ɵપǖૃ દાઉદ શરૂઆતના
વષƪમાં જે માગơ ચાલ્યા હતા તે જ માગર્ પર યહોશાફાટ ચાલ્યો
અને તે બઆɵલમ તરફ ફયƪ ન હતો. 4 પણ તેના બદલે તે તેના
ɵપતાના ઈƈર પરઆધાર રાખતોઅને તેમનીઆજ્ઞાઓપ્રમાણે ચાલતો
હતો, ઇઝરાયલના લોકો કરતાં તેǙું જીવન જુદા જ પ્રકારǙું હǖું; તેણે
ઇઝરાયલǙું ખોટુʣ અǙુસરણ કǞુƯ નɴહ.

5તેથી ઈƈરે તેના હાથમાં રાજ Ɩ˺ર કǞુƯ;આǐું યહૂદા યહોશાફાટને
ખંડણી આપǖું હǖું. તે ǚુષ્કળ માન અને સંપɶŷ પામ્યો. 6 ઈƈરના
માગƪમાં તેǙું અંત:કરણ લાગેǟું હǖુ.ં તેણે યહૂɳદયામાંથી ઉચ્ચ˺ાનો
તેમ જ અશેરʍમ ǝૂʁતʋના સ્તંભોનો પણ નાશ કયƪ.

7 તેના શાસનકાળના ત્રીજા વષơ તેણે પોતાના અɵધકારʍઓ બેન-
હાɵયલ, ઓબાદ્યા, ઝખાયાર્, નથાનએલ અને ɵમખાયાને યહૂɳદયાના
નગરોમાં બોધ કરવાને મોકલ્યા. 8 વળʌ તેઓની સાથે લેવીઓને
એટલે શમાયા, નાથાન્યા, ઝબાદ્યા, અસાહેલ, શɵમરામોથ, યોનાથાન,
અદોɴનયા, ટોɶબયા અને ટોબ-અદોɴનયાને તેમ જ યાજકોને એટલે
અɵલશામા અને યહોરામને પણ મોકલ્યા. 9 તેઓએ યહૂɳદયામાં
ɶશક્ષણ આપ્Ǟુ.ં તેઓની પાસે ઈƈરǙું ɴનયમશાƍ હǖું. યહૂદાનાં સવર્
નગરોમાં જઈને તેઓએ ɴનયમશાƍ અǙુસાર લોકોને ɶશક્ષણઆપ્Ǟુ.ં

યહોશાફાટની મહાનતા
10આથી યહૂɳદયાનીઆસપાસના બધા પ્રદેશોનાં રાજયોને ઈƈરનો

ભય લાગ્યો તેથી તેઓએ યહોશાફાટ સાથે Ǟુદ્ધ કǞુƯ નɴહ. 11 કેટલાક
પɵલસ્તીઓ યહોશાફાટ પાસે ઉપહાર અને ખંડણી તરʍકે ચાંદʍ લા˸ા.
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આરબો પણપǢુઓએટલે સાત હજારસાતસોબકરોઅને સાત હજાર
સાતસો ઘેટાં ભેટ તરʍકે લા˸ા.

12 યહોશાફાટ ક્રમે ક્રમે વધારે બળવાન થતો ગયો. તેણે યહૂɳદયામાં
ɳકલ્લાઓ અને ભંડાર માટે નગરો બાંધ્યા.ં 13 તેની પાસે યહૂɳદયાના
નગરોમાં ǚુષ્કળ સામગ્રી તેમ જ યરુશાલેમમાં ઘણાં સૈɴનકો તથા
પરાક્રમી અને શƖક્તશાળʌ ǚુરુષો હતા.

14 તેઓના ɵપǖૃઓના ઘરનાં નામ પ્રમાણે તેઓની યાદʍ આ પ્રમાણે
છે:
યહૂɳદયાના હજારો સેનાપɵતઓનો ǝુ˵ સેનાપɵત આદના હતો.
તેની પાસે ત્રણ લાખ લડવૈયા ǚુરુષો હતા;

15 તેનાથી ઊતરતા દરજ્જાનો સેનાપɵત યહોહાનાન હતો. તેની
હકૂમતમાં બે લાખ એંશી હજાર લડવૈયા હતા;

16 તેના હાથ નીચે સ્વેચ્છાથી ઈƈરની સેવા કરનાર ɵઝખ્રીનો દʍકરો
અમાસ્યા હતો; તેની પાસે બે લાખ લડવૈયા હતા.

17 એલ્યાદા ɶબન્યામીનના કુળનો Ǣૂરવીર માણસ હતો અને તેની
પાસે બે લાખ ધǙુષ્ય અને ઢાલથી સજ્જ સૈɴનકો હતા;
18 તેનાથી ઊતરતો દરજ્જો યહોઝાબાદ હતો અને તેની પાસે Ǟુદ્ધ માટે

સજ્જ એવા એક લાખ એંશી હજાર યોદ્ધાઓ હતા.
19આખા યહૂɳદયામાં ɳકલ્લાવાળાં સવર્ નગરોમાં જઓેને રાજાએ રા˵ા

હતા.
તે ઉપરાંત આ લોકો પણ રાજાની સેવામાં તત્પર રહેતા હતા.

18
ɵમખાયા પ્રબોધકની આહાબને ચેતવણી
1 રાજા. 22:1-28

1 યહોશાફાટ રાજાની પાસે ǚુષ્કળ પ્રમાણમાં સંપɶŷ હતી અને તે
ઘણો લોકɵપ્રય હતો. તેણે પોતાના દʍકરાǙું લŜ આહાબની ǚુત્રી સાથે
કરʍને તેની સાથે આહાબની સાથે સગાઈના સંબંધ બાંધ્યો. 2 થોડાં
વષƪ પછʍ, તે આહાબને મળવા સમરુન ગયો. આહાબે તેની અને
તેની સાથે જે માણસો હતા તેઓની મોટʍ સં˵ામાં ઘેટાં અને બળદોની
ɵમજબાની આપી. અને પોતાની સાથે રામોથ ɵગલ્યાદ પર ચઢાઈ
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કરવા આહાબને સમજા˸ો. તેથી રામોથ ɵગલ્યાદ પરની ચઢાઈમાં
આહાબે પણ યહોશાફાટને સાથઆપ્યો. 3ઇઝરાયલના રાજાઆહાબે
યહૂɳદયાના રાજા યહોશાફાટને કɄું, “તમે મારʍ સાથે રામોથ ɵગલ્યાદ
પર ચઢાઈમાં આવશો?” યહોશાફાટે ઉŷર આપ્યો, “હુʣ તારા જવેો છુʣ
અને મારા લોકો પણ તારા લોકો છે;અમે તારʍ સાથે Ǟુદ્ધમાં રહʍǢું.”

4 યહોશાફાટે ઇઝરાયલના રાજાને કɄું, “તમારા ઉŷર માટે પ્રથમ
તમે ઈƈરની ઇચ્છાને શોધો.” 5 પછʍ ઇઝરાયલના રાજાએ ચારસો
પ્રબોધકોને ભેગા કયાર્ અને તેઓને ǚૂȭુ,ં “અમારે રામોથ ɵગલ્યાદ ઉપર
ચઢાઈ કરવી કે નɴહ?” તેઓએ કɄું, “હુમલો કરો, કેમ કે ઈƈર રાજાને
ɵવજયઆપશે.”

6 પણ યહોશાફાટે ǚૂȭું, “અહʏ ઈƈરનો બીજો કોઈ પ્રબોધક નથી
કે જનેી આપણે સલાહ ǚૂછʍએ?” 7 ઇઝરાયલનો રાજાએ તેને કɄું,
“હજી એક માણસ છે જનેી મારફતે આપણે ઈƈરની સલાહ ǚૂછʍ
શકʍએ, પણ હુʣ તેનો ɵતરસ્કાર કરુʣ છુʣ , કારણ કે તેણે કદʍ મારા ɵવષે
સારુʣ ભɵવષ્ય કɄું નથી, પણ ફક્ત માઠુʣ જ કɄું છે, તે તો ઈમલાહનો
ǚુત્ર ɵમખાયા છે.” પણ યહોશાફાટે કɄું, “રાજાએ એǡું ન બોલǡું
જોઈએ, આપણે તેǙું પણ સાંભળʌએ.” 8 પછʍ ઇઝરાયલના રાજાએ
એક અɵધકારʍને બોલાવીને કɄું, “ઈમલાહના દʍકરા ɵમખાયાને જલ્દʍ
બોલાવી લાવો.”

9 હવે, ઇઝરાયલનો રાજા આહાબ અને યહૂદાનો રાજા યહોશાફાટ
રાજપોશાક પહેરʍને સમરુનના દરવાજાની આગળ ǐુલ્લી જગ્યામાં
પોતપોતાનાં ɼસʋહાસન પર બેઠા અને બધા પ્રબોધકો તેઓની આગળ
પોતપોતાની પ્રબોધવાણીઓ સંભળાવતા હતા. 10 કેનાહના દʍકરા
ɶસદɳકયાએ પોતાને માટે લોખંડનાં ɼશʋગડાં બનાવડા˸ા હતા.ં તે
બતાવીને બોલ્યો, “ઈƈર એǡું કહે છે, ‘અરામીઓનો નાશ થતાં Ǥુધી
આવાં ɼશʋગ વડે તમે તેમને હઠાવશો.’ ” 11 સવર્ પ્રબોધકોએ એવો જ
પ્રબોધ કયƪ હતો, “રામોથ ɵગલ્યાદ પર ચઢાઈ કરʍને ɵવજયી થાઓ;
કારણ કે ઈƈરે તેને રાજાના હાથમાં આપી દʍǘું છે.”

12 જે સંદેશવાહક ɵમખાયાને બોલાવવા ગયો હતો તેણે ɵમખાયાને
કɄું, “હવે જો, બધા પ્રબોધકો એક સાથે રાજાને માટે સારુʣ ભɵવષ્ય
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કહે છે. કૃપા કરʍ તારુʣ કહેǡું પણ તેમના જǡેું જ હોય તો સારુʣ .”
13 ɵમખાયાએ જવાબ આપ્યો, “જીવતા ઈƈરના સમ કે, મારા પ્રǜુ
મને જે કહેશે તે જ હુʣ બોલીશ.” 14જયારે તે રાજા પાસે આ˸ો, ત્યારે
રાજાએ તેને કɄું, “ɵમખાયા,અમે રામોથ ɵગલ્યાદ પર ચઢાઈ કરʍએ કે
ન કરʍએ?” ɵમખાયાએ જવાબ આપ્યો, “ચઢાઈ કરʍને ɵવજય પામો!
કેમ કે એ મોટો ɵવજય હશ.ે”

15 પછʍ રાજાએ તેને કɄું, “ઈƈરને નામે મને કેવળ સત્ય જ કહેવા
માટે મારે તારʍ પાસે કેટલી વાર સમ લેવડાવવા?” 16 તેથી ɵમખાયાએ
કɄું, “મેં સવર્ ઇઝરાયલીઓને પાળક વગરનાં ઘેટાંની જમે પવર્તો ઉપર
ɵવખેરાઈ ગયેલાજોયાઅને ઈƈરે કɄું, ‘એમનો કોઈ પાળક નથી. તેઓ
દરેક પોતપોતાને ઘરે શાંɵતથી પાછા જાય.’ ”

17 તેથી ઇઝરાયલના રાજાએ યહોશાફાટને કɄું, “Ǣું મેં તને નહોǖું
કɄું કે તે મારા સંબંધી સારુʣ નɴહ, પણ માઠુʣ ભɵવષ્યભાખશ?ે” 18પછʍ
ɵમખાયાએ કɄું, “તમે સવર્ ઈƈરǙું વચન સાંભળો મેં ઈƈરને તેમના
ɼસʋહાસન પર બેઠેલા જોયા છે અને આકાશǙું આǐું સૈન્ય તેમને જમણે
હાથે તથા ડાબે હાથે ઊભેǟું હǖુ.ં

19 ઈƈરે કɄું, ‘કોણ ઇઝરાયલના રાજા આહાબને ફોસલાવીને
રામોથ ɵગલ્યાદ લઈ જાય કે ત્યાં તે માયƪ જાય?’ ત્યારે એકે આમ
કɄું અને બીજાએ તેમ કɄુ.ં

20પછʍએકઆત્માએઆગળઆવીને ઈƈરની સમક્ષઊભા રહʍને
કɄું, ‘હુʣ તેને ફોસલાવીશ.’ ઈƈરે તેને ǚૂȭું, ‘કેવી રʍતે?’ 21આત્માએ
જવાબ આપ્યો, ‘ત્યાં જઈને હુʣ તેના બધા પ્રબોધકોના ǝુખમાં જૂઠુʣ
બોલનાર આત્મા થઈશ.’ ઈƈરે જવાબ આપ્યો, ‘ǖું તેને ફોસલાવશે
અને ǖું સફળ પણ થશે. હવે જઈને એમ કર.’ ”

22હવે જો,ઈƈરેઆતારા પ્રબોધકોના ǝુખમાં જૂઠુʣ બોલનારઆત્મા
ǝૂśો છે અને ઈƈર તારા સંબંધી અǢુભ બોલ્યા છે.”

23 ત્યારે કેનાહના દʍકરા ɶસદɳકયાએ ઉપર આવીને ɵમખાયાને તેના
ગાલ પર તમાચો મારʍને કɄું, “ઈƈરનો આત્મા તારʍ સાથે બોલવાને
મારʍ પાસેથી śા માગơ થઈને ગયો?” 24 ɵમખાયાએ કɄું, “જો, જે
ɳદવસે ǖું સંતાવાને અંદરનાઓરડામાં ભરાઈજશે તે ɳદવસે ǖું તે જોશે.”
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25 ઇઝરાયલના રાજાએ કેટલાક ચાકરોને કɄું, “ɵમખાયાને પકડʌને
તેને નગરના રાŤપાલ આમોનની પાસે તથા મારા દʍકરા યોઆશની
પાસે પાછો લઈ જાઓ. 26 તમે તેમને કહેજો કે, ‘રાજા કહે છે, આને
જલેમાં ǚૂરો અને હુʣ Ǥુરɶક્ષત પાછો આǡું ત્યાં Ǥુધી તેને થોડʌ જ રોટલી
તથા થોડુʣ જ પાણી આપજો.’ ” 27 પછʍ ɵમખાયાએ કɄું, “જો ǖું
Ǥુરɶક્ષત પાછો ફરે તો ઈƈર મારા દ્વારા બોલ્યા નથી એમ સમજǡું.”
વળʌ તેણે કɄું, “હે સવર્ લોકો તમે આ સાંભળો.”

આહાબǙું ǝૃત્Ǟુ
1 રાજા. 22:29-35

28 તેથી ઇઝરાયલના રાજા આહાબે તથા યહૂɳદયાના યહોશાફાટે
રામોથ ɵગલ્યાદ પર ચઢાઈ કરʍ. 29ઇઝરાયલના રાજાએ યહોશાફાટને
કɄું, “હુʣ મારો વેશ બદલીને Ǟુદ્ધમાં જઈશ, પણ તમે તમારો રાજપોષાક
પહેરʍ રાખજો.” તેથી ઇઝરાયલના રાજાએ વેશ બદલ્યો અને તેઓ
Ǟુદ્ધમાં ગયા. 30 હવે અરામના રાજાએ પોતાના રથાɵધપɵતઓને એવી
આજ્ઞાઆપી હતી કે, “તમારે ઇઝરાયલના રાજા ɶસવાય બીજા કોઈની
પર હુમલો કરવો નɴહ.”

31 અને એમ થǞું કે જયારે રથાɵધપɵતઓએ યહોશાફાટને જોયો
ત્યારે તેઓએકɄું કે, “આઇઝરાયલનો રાજા છે.” માટે તેઓતેની સાથે
લડવાને આ˸ા, પણ યહોશાફાટે Ǜૂમ પાડʌ અને ઈƈરે તેને મદદ કરʍ.
ઈƈરે તેઓનાં મન ફેર˸ાં. 32અનેએમથǞું કે જયારે રથાɵધપɵતઓએ
જોǞું કે એ તો ઇઝરાયલનો રાજા નથી, ત્યારે તેઓ તેની પાછળ ન પડતાં
પાછા ફયાર્.

33 પણ એક માણસે અનાયાસે ધǙુષ્ય ખેંચીને ઇઝરાયલના રાજાને
કવચના સાંધાની વચમાં બાણ માǞુƯ. પછʍ આહાબે પોતાના સારɵથને
કɄું, “રથ ફેરવીને મને Ǟુદ્ધમાંથી બહાર લઈ જા, કેમ કે હુʣ બહુ ખરાબ
રʍતે ઘવાયો છુʣ .” 34 તે ɳદવસે ભીષણ Ǟુદ્ધ ખેલાǞું અને ઇઝરાયલના
રાજાને ટેકોઆપીને અરામીઓની સામે રથમાં સાંજ Ǥુધી ટટ્ટાર બેસાડʌ
રા˵ો હતો. આશરે Ǥૂયાર્સ્ત થતાં તે મરણ પામ્યો.
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19
યહોશાફાટને પ્રબોધકનો ઠપકો

1 યહૂɳદયાનો રાજા યહોશાફાટ Ǥુરɶક્ષત રʍતે યરુશાલેમમાં પોતાના
ઘરે પાછો ફયƪ. 2 ત્યારે પ્રબોધકહનાનીનો દʍકરો યેહૂ યહોશાફાટ રાજાને
મળવા ગયો અને તેને કɄું, “Ǣું તારે દજુʤનોને મદદ કરવી જોઈએ? અને
જઓે ઈƈરને ɵધŚારે છે તેઓ પર Ǣું તારે પ્રેમ કરવો જોઈએ? એને
લીધે ઈƈરનો કોપ તારા પર પ્રગટ થયો છે. 3તોપણ તારામાં કʣઈક સારʍ
બાબતો માǟૂમ પડʌ છે, કેમ કે તેં દેશમાંથી અશેરોથ ǝૂʁતʋને હઠાવી દʍધી
છે. અને ઈƈર પ્રત્યે ɵવƈાǤુ રહેવામાં તારુʣ મન વાȻું છે.”

યહોશાફાટે કરાવેલી ધમર્Ǥુધારણા
4 યહોશાફાટ યરુશાલેમમાં રƑો; અને ફરʍથી બેરશેબાથી માંડʌને

એફ્રાઇમના પહાડʌ પ્રદેશ Ǥુધી લોકોમાં ફરʍને તેણે તેઓના ɵપǖૃઓના
પ્રǜુ ઈƈર તરફ તેઓનાં મન ફેર˸ા.ં 5 તેણે દેશમા,ંએટલે યહૂɳદયાના
સવર્ ɳકલ્લાવાળાં નગરોમાંના પ્રત્યેક નગરમાં, ન્યાયાધીશો નીમ્યા.

6તેણે ન્યાયાધીશોને કɄુ,ં “તમે જે ન્યાય કરો તે ɵવચારʍને કરજો કેમ
કે તમે માણસો તરફથી ન્યાય કરતા નથી પણ ઈƈરના નામે ન્યાય કરો
છો; યાદ રાખજો કે તમે Ťારે ઇનસાફ કરો ત્યારે ઈƈર તમારʍ સાથે
હોય છે. 7માટે હવે ઈƈરનો ડર રાખીને ચાલજો. જયારે તમે ન્યાય કરો
ત્યારે સાંભળʌને કરજો, કેમ કેઆપણા પ્રǜ,ુ ઈƈરને અન્યાય, પક્ષપાત
અને લાંચ રુશવત પસંદ નથી.”

8 ઉપરાંત, યહોશાફાટે ઈƈરના ɴનયમ સંબંધી ન્યાય Ǔૂકવવા માટે
અને તકરારો માટે યરુશાલેમમાં લેવીઓ, યાજકો અને ઇઝરાયલના
કુટુʣબોના વડʌલોમાંથી કેટલાકને ɴનǞુકત કયાર્. તેઓ યરુશાલેમમાં
આ˸ા. 9 તેણે તેઓને Ǥૂચનો આપ્યા,ં “ઈƈરને આદર આપતા તમારે
ɵવƈાǤુપણાથી અને સંǚૂણર્ હૃદયથી વતર્ǡું.

10 જયારે પોતાનાં નગરોમાં રહેતા તમારા ભાઈઓના ǐૂન, ɴનયમો
અને આજ્ઞાઓ, ǝૂʁતʋઓ અથવા ˸વ˺ા સંબંધી કોઈપણ તકરાર
તમારʍ પાસે આવે ત્યારે તમારે લોકોને ચેતવણી આપવી કે, તેઓ
ઈƈરની ɵવરુદ્ધ પાપ ન કરે અને તેથી ઈƈરનો કોપ તમારા ઉપર અને
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તમારા ભાઈઓ ઊપર ઊતરે નɴહ. જો તમે આ પ્રમાણે વતર્શો તો તમે
દોɵષત ઠરશો નɴહ.

11 જુઓ, તે ǝુ˵ યાજક અમાયાર્, ઈƈર સંબંધી બધી બાબતોમાં
તમારો અɵધકારʍ છે. રાજાને લગતી તમામ બાબતોમાં યહૂદા કુળનો
આગેવાન ઇશ્માએલનો ǚુત્ર ઝબાદ્યા તમારો અɵધકારʍ થશ.ે લેવીઓ
પણ તમારા અɵધકારʍઓની સેવા માટે હશે. ɺહʋમતǚૂવર્ક વતર્જો.
ɴનદƪષǙું રક્ષણ કરવા માટે ઈƈર તમારો ઉપયોગ કરો.”

20
અદોમ સાથે Ǟુદ્ધ

1 આ પછʍ એǡું બન્Ǟું કે, મોઆબીઓ અને આમ્મોનીઓ અને
તેઓની સાથે કેટલાક મેઉનીઓ યહોશાફાટ સામે લડવા આ˸ા.
2 કેટલાકે યહોશાફાટને ખબર આપી, “એક મોટુʣ લશ્કર ǝૃતસǝુદ્રને
સામે ɳકનારે આવેલા અરામથી તારʍ ɵવરુદ્ધ આવી રɄું છે,” તે લોકો
હાસસોન-તામાર એટલે કે એન-ગેદʍમાં છે.

3 યહોશાફાટ ગભરાઈ ગયો અને તેણે પોતે ઈƈરની સહાય માગી.
તેણે આખા યહૂɳદયામાં ઉપવાસ જાહેર કયƪ. 4 યહૂɳદયાવાસીઓ
ઈƈરની મદદ માગવા ભેગા થયા. તેનાં સવર્ નગરોમાંથી તેઓ ઈƈરની
પ્રાથર્ના કરવા આ˸ા.

5યહોશાફાટ ઈƈરના સભા˺ાનની સામે નવા ચોક સામે યરુશાલેમ
અને યહૂɳદયાની લોકોની સભામાં ઊભો થયો. 6 તેણે કɄું, “હે ઈƈર,
અમારા ɵપǖૃઓના પ્રǜ,ુ Ǣું તમે સ્વગર્માંના ઈƈર નથી? Ǣું બધી
પ્રજાઓના રાŤો ઉપર તમે અɵધકારʍ નથી? બળઅને પરાક્રમ તમારા
હાથમાં છે. તેથી કોઈ તમારʍ સામે ટકʍ શકǖું નથી. 7અમારા ઈƈર, Ǣું
તમે જ આ દેશના રહેવાસીઓને નસાડʌ ǝૂકʍને ઇબ્રાɴહમના વંશજોને,
ઇઝરાયલના લોકોને એ દેશઆપ્યો નહોતો?

8 તમારા લોકો એ દેશમાં રƑા અને તેઓએ તમારા નામ માટે એક
પɵવત્ર˺ાન બાંધ્Ǟું અને કɄું, 9 ‘આ પɵવત્ર˺ાનમાં તમારો વાસ છે.
એટલે જો અમારા પર કોઈઆફતઆવે,એટલે ન્યાયાસનની તલવાર,
મરકʍ કે દકુાળ આવે તો અમે આ સભા˺ાનની સમક્ષ ઊભા રહʍને
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તમારુʣ નામ આ ઘરમાં છે માટે તે સંકટ સમયે અમે તમને પ્રાથર્ના કરʍǢું
અને તમે અમને સાંભળજો અને બચાવી લેજો.’ ”

10 અગાઉ જો, આ આમ્મોનીઓ, મોઆબીઓ અને સેઈર પવર્ત
પરના લોકો પર ઇઝરાયલીઓ ɵમસરમાંથી બહાર આવતા હતા ત્યારે
તમે હલ્લો કરવા દʍધો ન હતો પણ તેના બદલે ઇઝરાયલ તેઓ દૂર વળʌ
ગયા અને એ લોકોનો નાશ થવા દʍધો નɴહ. 11હવે જુઓ, તેઓઅમને
કેવો બદલોઆપે છે? તમે અમને જે દેશ વારસા તરʍકેઆપ્યો છે તેમાંથી
અમને કાઢʍ ǝૂકવાને તેઓઆ˸ા છે.

12અમારા ઈƈર, Ǣું તમે તેઓનો ન્યાય નɴહ કરો? કેમ કે અમારʍ
સામે જે મોટુʣ સૈન્ય ધસી આવી રɄું છે તેનો સામનો કરવાને અમારામાં
શƖક્ત નથી. Ǣું કરǡું એની અમને સમજ પડતી નથી, પણ અમે તો
તમારા તરફ જોઈએ છʍએ.” 13 યહૂɳદયાના બધા લોકો, નાનામોટાં
સવર્, તેઓની પત્નીઓઅને તેઓનાં બાળકો ઈƈર સમક્ષઊભા રƑા.ં

14 પછʍ તે સભાની વચ્ચે યાહઝʍએલ, જે લેવી આસાફના ǚુત્ર,
માŷાન્યાના ǚુત્ર, યેઈએલના ǚુત્ર, બનાયાના ǚુત્ર, ઝખાયાર્નાં ǚુત્ર હતો
તેના ઉપર ઈƈરનો આત્મા આ˸ો. 15 યાહઝʍએલે કɄું, “સમગ્ર
યહૂɳદયાના તથા યરુશાલેમના બધા રહેવાસીઓઅને રાજા યહોશાફાટ
સાંભળો ઈƈર તમને કહે છે: ‘ડરશો નɴહ;આ મોટા સૈન્યથી નાɺહʋમત
થશો નɴહ. કેમ કે આ Ǟુદ્ધ તમારુʣ નɴહ પણ ઈƈરǙું છે.

16આવતી કાલે તમે તેઓની સામે લડવા નીકળʌ પડો. જુઓ, તેઓ
સીસના ઢોળાવ પર થઈનેઆવે છે, યરુએલનાઅરણ્યની સામે ખીણના
છેડે તેઓ તમને સામે મળશ.ે 17આǞુદ્ધમાં તમારે લડવાની જરૂર નથી.
હે યહૂɳદયા અને યરુશાલેમના લોકો તમે તમારા ˺ાને જ ઊભા રહેજો
અને જોજો કે ઈƈર તમને કઈ રʍતે બચાવી લે છે. ગભરાશો નɴહ કે
નાɺહʋમત થશો નɴહ. આવતીકાલે તેમનો સામનો કરવા બહાર જજો,
ઈƈર તમારʍ સાથે છે.’ ”

18 રાજા યહોશાફાટે સાƉાંગ દʣ ડવત પ્રણામ કયાર્ અને યહૂɳદયા તથા
યરુશાલેમના સવર્ લોકોએ પણ સાƉાંગ દʣ ડવત પ્રણામ કરʍને ઈƈરની
આરાધના કરʍ. 19 કહાથ અને કોરાહના કુળના લેવીઓ ઇઝરાયલના
ઈƈરની ઊંચા સ્વરે સ્ǖુɵત કરવા ઊભા થયા.
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20 બીજે ɳદવસે તેઓ સવારમાં વહેલા ઊઠયા અને તકોઆના
અરણ્યમાં ગયા. તેઓ જતા હતા ત્યારે યહોશાફાટે ઊભા થઈને
કɄું, “યહૂɳદયા અને યરુશાલેમના રહેવાસીઓ મને ધ્યાનથી સાંભળો!
તમારા પ્રǜુ ઈƈર ઉપર ɵવƈાસ રાખો અને તમે Ɩ˺ર થશો. તેના
પ્રબોધકો ઉપર ɵવƈાસ રાખો. તમે સફળથશો.” 21જયારે તેણે લોકોને
બોધ ɶશક્ષા આપવાǙું ǚૂરુʣ કǞુƯ ત્યારપછʍ સૈન્યની આગળ ચાલતાં
ચાલતાં ઈƈરની સમક્ષ ગાયન કરનારાઓન,ે પɵવત્ર વƍો ધારણ કરʍને
તેમની સ્ǖુɵત કરનારાઓને તથા ‘ઈƈરનો આભાર માનો કેમ કે તેમની
કૃપા સદાકાળ ટકે છે’એ સ્તોત્ર ગાનારાઓને ɴનǞુક્ત કયાર્.”

22 તેઓએ ગાયન ગાવાǙું અને સ્ǖુɵત કરવાǙું શરૂ કǞુર્, ત્યારે ઈƈરે
જઓે યહૂɳદયાની સામે ચઢʍઆ˸ા હતા તેઓએએટલેઆમ્મોનીઓ,
મોઆબીઓઅને સેઈર પવર્તના લોકો ɵવરુદ્ધઓɻચʋતો હુમલો કરા˸ો
અને તેઓને હરા˸ા. 23 આમ્મોન અને મોઆબના સૈન્યોએ સેઈર
પવર્તના સૈન્યની ɵવરુદ્ધ લડʌને તેનો સંǚૂણર્ નાશ કયƪ, તેમ કયાર્ પછʍ
તેઓએ માંહોમાંહે Ǟુદ્ધ કરʍને એકબીજાનો સંહાર કયƪ.

24 યહૂɳદયાના માણસો Ťારે અરણ્ય તરફ નજર કરʍ શકાય તેવી
જગ્યાએઆવી પહોંચ્યા, ત્યારે તેમણે શȂુઓના સૈન્ય તરફ ફરʍને જોǞું
અને તેમણે ચારે બાજુ ǜૂɵમ ઉપર ǝૃતદેહો પડલેા જોયા. એક પણ
માણસજીવતો રƑો નહોતો.

25જયારે યહોશાફાટ રાજાઅને તેના લોકો તેઓ પાસેથી ǟૂંટ એકત્ર
કરવા લાગ્યા ત્યારે તેઓને ǚુષ્કળ દ્ર˸, પોશાક, ɹકʋમતી દાગીનાઓ
મƄા તેઓઊંચકʍ ના શકે તેટǟું બǘું તેઓએપોતાના માટે ઉતારʍ લીǘું.
આǟૂંટ એટલી બધી હતી કે તે બધી લઈ જવા માટે તેઓને ત્રણ ɳદવસ
લાગ્યા. 26 ચોથે ɳદવસે તેઓ બરાખાની ખીણમાં ભેગા થયા અને ત્યાં
તેમણે ઈƈરની સ્ǖુɵત કરʍ તેથી તે જગ્યાǙું નામ બરાખા આશીવાર્દની
ખીણ પાડવામાં આ˹ું અને આજે પણ તે એ જ નામે ઓળખાય છે.

27 પછʍ યહૂɳદયા તથા યરુશાલેમના તમામ માણસો આનંદ સાથે
યરુશાલેમ પાછા આ˸ા. યહોશાફાટ તેઓને આગેવાની આપતો
હતો; ઈƈરે તેઓના શȂુઓનો પરાજય કરʍને તેઓને હષર્ પમાડ્યો
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હતો. 28 તેઓ ɶસતાર, વીણા તથા રણɼશʋગડાં વગાડતા વગાડતા
યરુશાલેમમાં ઈƈરના ઘરમાં આ˸ા.

29 ઈƈરે ઇઝરાયલના શȂુઓ સામે જે કǞુર્ તે જયારે આસપાસના
સવર્ રાŤોએ સાંભȻું ત્યારે તેઓ ઈƈરથી ભયભીત થઈ ગયા.
30 તેથી યહોશાફાટના રાŤમાં શાંɵત થઈ, તેને ઈƈરે સંǚૂણર્ ɵવશ્રામ
આપ્યો હતો.

યહોશાફાટના રાŤકાળનો અંત
1 રાજા. 22:41-50

31યહોશાફાટ યહૂɳદયા પર રાજ કરવા લાગ્યો: Ťારે તે રાજ કરવા
લાગ્યો ત્યારે તેની ઉંમર પાંત્રીસ વષર્ની હતી. તેણે યરુશાલેમમાં પચીસ
વષર્ Ǥુધી રાજ કǞુƯ. તેની માતાǙું નામઅઝૂબાહહǖુ,ંએɶશલ્હʍની દʍકરʍ
હતી. 32 તે પોતાના ɵપતા આસાને માગơ ચાલ્યો; તે તેના માગેથƛ જરા
પણઆડોઅવળો ગયો નɴહ; ઈƈરની દ્રɵƉમાં જે સારુʣ હǖું તે તેણે કǞુƯ.
33પણ દેવદેવીઓનાં ઉચ્ચ˺ાનો નƉ કરવામાંઆ˸ાં નɴહ. લોકો હજુ
Ǥુધી પોતાના ɵપǖૃઓના ઈƈર પર ખરા અંતઃકરણથી ભરોસો રાખતા
થયા ન હતા.

34 યહોશાફાટ સંબંધી બાકʍના બનાવો પ્રથમથી તે છેલ્લે Ǥુધી
હનાનીના ǚુત્ર યેહૂની તવાɳરખમાં કે જે ઇઝરાયલના રાજાઓના
ǚુસ્તકમાં દાખલ કરેલી છે, તેમાં નોંધેલા છે.

35 ત્યાર પછʍ યહૂɳદયાના રાજા યહોશાફાટે ઇઝરાયલના રાજા
અહાઝયાહની સાથે સંપ કયƪ, તે તો ઘણો દરુાચારʍ હતો. 36 તેણે
તેની સાથે મળʌ જઈને તાશƛશ જવા માટે એસ્યોન-ગેબેરમાં વહાણો
બના˸ા.ં 37 પછʍ મારેશાના વતની દોદાવાહુના ǚુત્ર અલીએઝેરે
યહોશાફાટની ɵવરુદ્ધમાં પ્રબોધ કરʍને કɄું, “તેં અહાઝયાહની સાથે સંપ
કયƪ છે, માટે ઈƈરે તારાં કામોનો નાશ કયƪ છે.” એવહાણો ભાંગી ગયાં
અને તેથી તેઓ તાશƛશ જઈ શśા નɴહ.

21
યહૂɳદયા પર યહોરામ રાજા
2 રાજા. 8:17-24
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1 યહોશાફાટ પોતાના ɵપǖૃઓની સાથે ઊંઘી ગયો અને તેને
દાઉદનગરમાં તેના ǚૂવર્જો સાથે દફનાવવામાં આ˸ો; તેની જગ્યાએ
તેનો ǚુત્ર યહોરામ ગાદʍ પર ɶબરાજમાન થયો. 2 યહોરામના ભાઈઓ,
એટલે ઇઝરાયલના રાજા યહોશાફાટના દʍકરાઓ: અઝાયાર્, યહʍએલ,
ઝખાયાર્, અઝાયાર્, ɵમખાએલ તથા શફાટયા હતા. 3 તેઓના ɵપતાએ
તેઓને ǚુષ્કળ પ્રમાણમાં સોǙું, ચાંદʍ તથા ɹકʋમતી વસ્ǖુઓ ભેટમાં
આપી. તે ઉપરાંત યહૂɳદયામાં ɳકલ્લાવાળાં નગરો પણ આપ્યા.ં પણ
રાજગાદʍ તો તેણે યહોરામને આપી હતી, કારણ કે તે જયેƋ ǚુત્ર હતો.

4હવે યહોરામ પોતાના ɵપતાના રાજયાસન પર બેઠો. પછʍ જયારે તે
બળવાન થયો ત્યારે પોતાના સવર્ ભાઈઓને તથા ઇઝરાયલના કેટલાક
સરદારોને તલવારથી મારʍ ના˵ા. 5જયારે યહોરામ રાજ કરવા લાગ્યો,
ત્યારે તે બત્રીસ વષર્નો હતો અને તેણે યરુશાલેમમાંઆઠ વષર્ Ǥુધી રાજ
કǞુƯ.

6 જમે આહાબના કુટુʣબીઓએ કǞુƯ તેમ તે પણ ઇઝરાયલના
રાજાઓના માગơ ચાલ્યો; તેણે આહાબની દʍકરʍ સાથે લŜ કǞુƯ હǖું;
અને ઈƈરની દ્રɵƉમાં જે ખરાબ હǖું તે તેણે કǞુƯ. 7 તોપણ ઈƈરે
દાઉદની સાથે જે કરાર કયƪ હતો અને તેને તથા તેના વંશજો તેઓǙું
રાજય કાયમ રાખવાǙું પ્રǜુએ જે વચનઆપ્Ǟું હǖું તેને લીધે તે દાઉદના
કુટુʣબનો નાશ કરવા ઇચ્છતો ન હતો.

8 યહોરામના ɳદવસોમા,ં અદોમે યહૂɳદયાની ɵવરુદ્ધ બળવો કરʍને
પોતાના પર રાજ કરવા માટે એક બીજો રાજા ɴનǞુક્ત કયƪ. 9 પછʍ
યહોરામે તેના સેનાપɵતઓ તથા પોતાની સાથે સવર્ રથો લઈને તેઓના
પર ચઢાઈ કરʍ. તેણે રાત્રે ઊઠʍને પોતાની આસપાસ ઘેરો કરનાર
અદોમીઓને તથા રથાɵધપɵતઓને મારʍ ના˵ા. 10 તેથી અદોમ
બળવો કરʍને યહૂɳદયાના તાબા નીચેથી જતો રƑો. પછʍ તે જ સમયે
ɵલબ્નાહએ પણ યહૂɳદયા સામે બળવો કયƪ, કારણ કે યહોરામે તેના
ɵપǖૃઓના પ્રǜ,ુ ઈƈરનો ત્યાગ કયƪ હતો.

11 આ ઉપરાંત યહોરામે યહૂɳદયાના પવર્તોમાં ધમર્˺ાનો પણ
બના˸ા;ં તેણે યરુશાલેમના રહેવાસીઓની પાસે ǝૂʁતʋǚૂજા કરાવી અને
યહૂɳદયાના લોકોને ˸ɷભચારની માગơ દોયાર્.
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12એɵલયા પ્રબોધક તરફથી યહોરામ ઉપર એક એવો પત્ર આ˸ો
કે, “તારા ɵપતા દાઉદના પ્રǜુ, ઈƈર કહે છે: ǖું તારા ɵપતા યહોશાફાટને
માગơ કે યહૂɳદયાના રાજા આસાને માગơ ન ચાલતાં, 13 ઇઝરાયલના
રાજાઓને માગơ ચાલ્યો છે અને આહાબના કુટુʣબની જમે તેં યહૂɳદયા
તથા યરુશાલેમના રહેવાસીઓની પાસે ˸ɷભચાર કરાવી છે અને તારા
ɵપતાના કુટુʣબનાં તારા ભાઈઓ જે તારા કરતા સારા હતા, તેઓને તેં
મારʍ ના˵ા છે. 14 તે માટે, ઈƈર તારા લોકોને, તારાં બાળકોને, તારʍ
પત્નીઓને તથા તારʍ બધીસંપɶŷ પર મોટʍ મરકʍ લાવશે. 15તને પોતાને
આંતરડાંના રોગની ભારે બીમારʍ લાǑુ પડશે અને એ રોગ એટલો બધો
˸ાપી જશે કે તેથી તારાં આંતરડાં બહાર આવી જશ.ે”

16 ઈƈરે પɵલસ્તીઓ તથા કૂશીઓની પડોશમાં રહેતા આરબોને
યહોરામની ɵવરુદ્ધ ઉશ્કેયાર્. 17 તેઓએ યહૂɳદયા દેશ પર આક્રમણ
કǞુƯ અને દેશમાં ǒૂસી આ˸ા. તેઓ રાજાના મહેલમાં જે સવર્ સંપɶŷ
હતી તેને ǟૂંટʍ લીધી. અને તેના દʍકરાઓǙું તથા તેની પત્નીઓǙું હરણ
કǞુƯ. તેના દʍકરાઓમાં સૌથી નાના દʍકરા યહોઆહાઝ ɶસવાય તેને એકે
દʍકરો રƑો નɴહ.

18આસવર્ બનાવો બન્યા પછʍ, ઈƈરે તેનેઆંતરડાંનો અસાધ્ય રોગ
લાǑુ કયƪ. 19 કેટલોક સમય પસાર થયા પછʍ, એટલે બે વષર્ને અંતે,
તે રોગને કારણે તેનાં આંતરડાં ખરʍ પડ્યા.ં એવા દઃુખદાયક રોગથી તે
મરણ પામ્યો. તેના લોકોએ તેના ɵપǖૃઓને માટે જવેો દફનɵવɵધ કયƪ
હતો, તેવો તેનો દફનɵવɵધ કયƪ નɴહ. 20 જયારે તે રાજપદે ɴનǞુક્ત
થયો, ત્યારે તે બત્રીસ વષર્નો હતો; તેણે યરુશાલેમમાં આઠ વષર્ Ǥુધી
રાજ કǞુƯ. અને તે ǝૃત્Ǟુ પામ્યો ત્યારે તે લોકોમાં અɵપ્રય થઈ પડ્યો હતો.
તેઓએ તેને દાઉદનગરમાં દફના˸ો ખરો, પણ રાજાઓની કબરોમાં
નɴહ.

22
યહૂɳદયા પર અહાઝયાહ રાજા
2 રાજા. 8:25-29; 9:21-28
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1 યરુશાલેમના રહેવાસીઓએ તેના ˺ાને યહોરામના સૌથી નાના
દʍકરા અહાઝયાહને રાજા તરʍકે ɴનǞુક્ત કયƪ; કેમ કે આરબો સાથે જે
માણસો છાવણીમાં આ˸ા હતા, તેઓએ તેના બધા મોટા દʍકરાઓને
મારʍ ના˵ા હતા. તેથી યહોરામનો દʍકરો અહાઝયાહ યહૂદાનો રાજા
બન્યો. 2અહાઝયાહ રાજા થયો ત્યારે તે બેતાળʌસ વષર્નો હતો; તેણે
યરુશાલેમમાં એક વષર્ રાજય કǞુર્. તેની માતાǙું નામ અથાલ્યા હǖુ.ં તે
ઓમ્રીની દʍકરʍ હતી. 3 તે પણઆહાબના કુટુʣબનાં માગર્માં ચાલ્યો કેમ
કે તેની માતા તેને ખોટા કાયƪ કરવાની સલાહઆપતી હતી.

4આહાબના કુટુʣબની જમે અહાઝયાહએ ઈƈરની દ્રɵƉમાં જે ખોટુʣ
હǖું તે કǞુર્, કારણ કે તેના ɵપતાના ǝૃત્Ǟુ પછʍ તેઓ તેનો નાશ થાય
એવાં સલાહǤૂચનો આપતા હતા. 5 અને તે તેઓની ખોટʍ સલાહ
માનતો હતો; રામોથ ɵગલ્યાદ તરફહઝાએલની ɵવરુદ્ધǞુદ્ધ કરવા માટે તે
ઇઝરાયલના રાજા,આહાબના દʍકરા યોરામ સાથે ગયો. અરામીઓએ
યોરામને ઘાયલ કયƪ.

6 રામા આગળ અરામના રાજા હઝાએલ ɵવરુદ્ધ લડતાં જે ઘા
થયેલો તેમાંથી સાજો થવા માટે યહોરામ ɵયઝ્એલ પાછો ગયો. તેથી
યરોહામનો દʍકરો અહાઝયાહ જે યહૂદાનો રાજા હતો, યોરામની ખબર
કાઢવા ɵયઝ્રએલ ગયો. યોરામ અરામના સૈન્યથી ઘવાયેલો હતો.

7 હવે અહાઝયાહ યોરામને ત્યાં ગયો માટે ઈƈર અહાઝયાહ પર
નાશ લાવવાના હતા. Ťારે તે ત્યાં પહોંચ્યો ત્યારે તે યહોરામ સાથે
ɴનમ્શીના દʍકરા યેહૂ કે જનેે ઈƈરે આહાબના કુટુʣબનો નાશ કરવા
અɷભɵષક્ત કયƪ હતો, તેની સામે ગયો. 8 એǡું બન્Ǟું કે જયારે યેહૂ
આહાબના કુટુʣબ પર ઈƈરના ન્યાયાસનનો અમલ કરતો હતો ત્યારે તે
યહૂદાના આગેવાનો અને અહાઝયાહની સેવામાં રહેતા તેના ભાઈઓને
મƄો. યેહૂએ તેઓને મારʍ ના˵ા.

9 યેહૂએ અહાઝયાહને શોધ્યો. તે સમરુનમાં સંતાઈ ગયો હતો,
પણ યેહૂના માણસો તેને ત્યાંથી પકડʌને યેહૂ પાસે લા˸ા અને તેઓએ
તેને મારʍ ના˵ો. પછʍ તેઓએ તેને દફના˸ો. કેમ કે, તેઓએ કɄું,
“યહોશાફાટ કે જે ખરા હૃદયથી ઈƈરની શોધ કરતો હતો તેનો તે દʍકરો
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છે.” તેથી અહાઝયાહ પછʍ તેના કુટુʣબમાં યોઆશ ɵવના રાજય ચલાવી
શકે એવો કોઈ સામથ્યર્ રƑો ન હતો.

યહૂɳદયાની રાણી અથાલ્યા
2 રાજા. 11:1-3

10 હવે Ťારે અહાઝયાહની માતા અથાલ્યાએ જોǞું કે તેનો
દʍકરો ǝૃત્Ǟુ પામ્યો છે. તેણે ત્યારે ઊઠʍને યહૂɳદયાના રાજ કુટુʣબનાં
સવર્ રાજકુʣ વરોને મારʍ ના˵ા. 11 પણ રાજાની દʍકરʍ યહોશાબાથ
અહાઝયાહના દʍકરા યોઆશને જે રાજાના દʍકરાઓને મારʍ નાખવામાં
આવતા હતા તેઓની વચ્ચેથી સંતાડʌને તેની દાઈના શયનખંડમાં લઈ
ગઈ. યહોશાબાથ, રાજા યહોરામની દʍકરʍ અને યાજક યહોયાદાની
પત્ની હતી. તે અહાઝયાહની બહેન પણ હતી. તેણે યોઆશને
અથાલ્યાથી સંતાડʌ દʍધો હતો, તેથી અથાલ્યા તેને મારʍ શકʍ નɴહ.
12 રાજકુʣ વર યોઆશ તેઓની સાથે છ વરસ Ǥુધી ઈƈરના ઘરમાં
સંતાઈ રƑો. તે સમય દરɵમયાન દેશ ઉપરઅથાલ્યા રાજય કરતી હતી.

23
રાણી અથાલ્યા સામે બળવો
2 રાજા. 1:4-16

1 સાતમે વષơ યહોયાદા બળવાન થયો. તેણે શતાɵધપɵત એટલે
યરોહામનો દʍકરો અઝાયાર્, યહોહાનાનનો દʍકરો ઇશ્માએલ,ઓબેદનો
દʍકરો અઝાયાર્, અદાયાનો દʍકરો માસેયા તથા ɵઝખ્રીનો દʍકરો
અલીશાફાટને લઈને તેઓની સાથે કોલકરાર કયાર્. 2 તેઓએ સમગ્ર
યહૂɳદયામાં ફરʍને ત્યાંના બધાં નગરોમાંથી લેવીઓને તેમ જ ઇઝરાયલી
કુટુʣબોના વડʌલોને એકઠા કયાર્ અને તેઓ યરુશાલેમ આ˸ા. 3 તે
આખી સભાએ ઘરમાં રાજા સાથે કોલકરાર કયƪ. યહોયાદાએ તેઓને
કɄું, “જે પ્રમાણે ઈƈરે દાઉદનાં સંતાનો સંબંધી વચન આપ્Ǟું હǖું કે
તેના વંશજો રાજ કરશે તેમ જુઓ, રાજાનો દʍકરો રાજ કરશ.ે

4 તમારે આ પ્રમાણે કામ કરવાǙું છે: ɵવશ્રામવારે સેવા કરનાર તમારે
એટલે યાજકો અને લેવીઓ ત્રીજા ભાગે દરવાજા આગળ દ્વારપાળ
તરʍકે ઊભા રહેǡું. 5અને બીજા એક ǖૃતીયાંશ ભાગે રાજાના મહેલ
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આગળ ખડા રહેǡું; બાકʍના ત્રીજા ભાગે ઘોડાના દરવાજા આગળ
ઊભા રહેǡું. બધા લોકોએ ઈƈરના સભા˺ાનના આંગણામાં રહેǡું.

6 યાજકો તથા લેવીઓ જે સેવા કરતા હોય તેઓના ɶસવાય કોઈને
પણ ઘરમાં પ્રવેશ કરવા દેવો નɴહ; માત્ર તેઓએ જ અંદર જǡું, કેમ કે
તેઓ પɵવત્ર હોઈને આજના ɳદવસના કામ માટે તેઓને ɴનયત કરાયા
છે. સવર્ લોકોએ ઈƈરની આજ્ઞા પાળવી. 7 લેવીઓએ પોતપોતાની
તલવાર હાથમાં રાખીને રાજાનીઆસપાસ ઊભા રહેǡું. જે કોઈ ઘરમાં
પ્રવેશે તેને મારʍ નાખવો. રાજા અંદર આવે કે બહાર જાય ત્યારે તમારે
તેની સાથે રહેǡું.”

8 તેથી યહોયાદા યાજકે જે જેઆજ્ઞા કરʍ તે સવર્નો લેવીઓએ તથા
યહૂɳદયાના બધાં લોકોએ પાલન કǞુર્. તેઓએ પોતપોતાનાં માણસોને
એટલે ɵવશ્રામવારે અંદર આવનાર અને બહાર જનારને ભેગા કયાર્; કેમ
કે યહોયાદા યાજકે વારા પ્રમાણે પાછા જનારાઓને જવા દʍધાં નહોતા.
9યાજક યહોયાદાએ ઈƈરના ઘરમાં દાઉદ રાજાની જે નાનીમોટʍ ઢાલો
અને ભાલા હતા તે શતાɵધપɵત અɵધકારʍઓને આપ્યાં.

10 યહોયાદાએ લોકોના હાથમાં હɵથયાર આપીને સભા˺ાનની
જમણી બાજુ અને ડાબી બાજુ Ǥુધી વેદʍ અને સભા˺ાનને ઘેરʍને
રાજાǙું રક્ષણ કરવા તેઓને ગોઠવી દʍધા. 11 પછʍ યહોયાદા રાજાના
દʍકરાને લઈ આ˸ો. અને તેના માથા ઉપર ǝુગટ પહેરા˸ો. તેણે તેને
ɴનયમશાƍના ગ્રંથની નકલ આપી. પછʍ તેને રાજા તરʍકે જાહેર કયƪ.
યહોયાદાઅને તેના ǚુત્રોએ તેનો રાજયાɷભષેક કયƪ. પછʍ તેઓએકɄું,
“રાજા ઘણું જીવો.”

12 જયારે અથાલ્યાએ લોકોની ભાગદોડનો અવાજ અને રાજાની
સ્ǖુɵતનો અવાજ સાંભƄો ત્યારે તે યહોવાહના ઘરમાં આવી. 13અને
તેણે જોǞું કે રાજા સ્તંભ પાસે દરવાજા આગળ ઊભો હતો. તેની
પાસે લશ્કરʍ અɵધકારʍઓઅને રણɼશʋગડાં વગાડનારાઓઊભા હતા.
દેશના બધા લોકો આનંદ કરતા હતા અને રણɼશʋગડાં વગાડતા હતા.
ગાયકો વાɽજʋત્રો સાથે ગીતો ગાઈને ઈƈરની સ્ǖુɵત કરતા હતા. તે
જોઈને અથાલ્યાએ પોતાનાં વƍો ફાડ્યાં અને તેણે મોટે સાદે Ǜૂમ પાડʌ,
“રાજદ્રોહ, રાજદ્રોહ!”

14 પછʍ યાજક યહોયાદાએ સૈન્યના ઉપરʍ સેનાɵધપɵતઓને
બોલાવીને કɄું, “તેને સૈɴનકોની હરોળની વચમાં થઈને બહાર લાવો;
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જે કોઈ તેની પાછળ જાય તેને મારʍ નાખો.” યાજકે ચેતવણી આપતા
કɄું, “ઈƈરના ઘરમાં તેને મારʍ નાખવી નɴહ.” 15 તેથી તેઓએ તેને
રસ્તો આપ્યો અને તે ઘોડા-દરવાજાના પ્રવેશદ્વાર પાસેથી પસાર થઈને
તે રાજમહેલ પાસે આવી. ત્યાં તેઓએ તેને મારʍ નાખી.

યહોયાદાની ધમર્Ǥુધારણા
16 પછʍ યહોયાદાએ પોત,ે સવર્ લોકો અને રાજાની વચ્ચે કરેલ કરાર

કયƪ કે, તેઓ ઈƈરના લોકો જ બનીને રહેશે. 17 તેથી બધા લોકોએ
જઈને બઆલના મંɳદરને તોડʌ ના˶ું; તેઓએ બઆલની વેદʍઓ અને
ǝૂʁતʋઓને ભાંગીને તેના ટુકડાં કરʍ ના˵ા. અને બઆલના યાજક
માŷાનને તે વેદʍઓની સામે જ મારʍ ના˵ો.

18 ǝૂસાના ɴનયમશાƍ પ્રમાણે ઈƈરને દહનીયાપર્ણ ચઢાવવા માટે
દાઉદ રાજાએજે લેવી યાજકોની ઈƈરના ઘરમાં સેવાઆપવા ɴનમǕૂક
કરʍ હતી તેઓના હાથ નીચેઆનંદ તથા ɳકતર્ન કરવાને દાઉદના સંચાલન
ǝુજબ યહોયાદાએ સભા˺ાન માટે કારભારʍઓ નીમ્યા. 19 તેણે
ઈƈરના સભા˺ાનના દરવાજાઓ આગળ દ્વારપાળો ગોઠવી દʍધા
જથેી કોઈ પણ રʍતે અǢુદ્ધ હોય એવો માણસ તેમાં દાખલ ન થાય.

20 યહોયાદા પોતાની સાથે શાતાɵધપɵતઓને, કુલીન ǚુરુષોને,
લોકોના અɵધકારʍઓને તથા દેશના બધા લોકોને લઈને રાજાને
સભા˺ાનથી નીચે લઈ આ˸ો અને પછʍ ઈƈરના સભા˺ાનના
‘ઉપલા દરવાજાથી’ તેને રાજમહેલમાં લઈ ગયો અને તેને રાજɼસʋહાસન
ઉપર બેસાડ્યો. 21 દેશના સવર્ લોકો ǐૂબ આનંદ પામ્યા અને નગરમાં
સવર્ત્ર શાંɵત ˸ાપી ગઈ. કેમ કે તેઓએ અથાલ્યાને તલવારથી મારʍ
નાંખી હતી.

24
યહૂɳદયાની ગાદʍએ યોઆશ
2 રાજા. 12:1-16

1 જયારે યોઆશ રાજ કરવા લાગ્યો ત્યારે તેની ઉંમર સાત વષર્ની
હતી; તેણે યરુશાલેમમાં ચાળʌસ વષર્ Ǥુધી રાજ કǞુƯ. તેની માતાǙું
નામ ɶસબ્યાહ હǖુ,ં તે બેરશેબાની હતી. 2 યોઆશે યહોયાદા યાજકના
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ɳદવસોમાં ઈƈરની દ્રɵƉમાં જે સારુʣ હǖું તે કǞુƯ. 3 યહોયાદાએ બે
ƍીઓ સાથે તેના લŜ કરા˸ાં અને તેને દʍકરા તથા દʍકરʍઓ થયાં.

4એ પછʍ એમ થǞું કે યોઆશે ઈƈરના ઘરને ǚુનઃ˺ાɵપત કરવાǙું
નŚʍ કǞુƯ. 5 તેણે યાજકોને તથા લેવીઓને ભેગા કરʍને તેઓને કɄું,
“યહૂɳદયાના નગરોમાં જાઓ. અને સવર્ ઇઝરાયલીઓ પાસેથી તમારા
પ્રǜ,ુ ઈƈરના ઘરને ǚુનઃ˺ાɵપત કરવા માટે નાણાં ઉઘરાવી લાવો.
આ કામ કાળજી રાખીને ઉતાવળથી કરજો.” તોપણ લેવીઓએ તે
ઉતાવળથી કǞુƯ નɴહ.

6 તેથી રાજાએ પ્રǝુખ યાજક યહોયાદાને બોલાવીને કɄું,
“સા¨યમંડપને માટે ઈƈરના સેવક ǝૂસાએ તથા ઇઝરાયલી લોકોએ
ઠરાવેલો ફાળો યહૂɳદયામાંથી તથા યરુશાલેમમાંથી ઉઘરાવવાને તેં
લેવીઓને શા માટે ફરમા˹ું નɴહ?” 7 કેમ કે પેલી દƉુ ƍી અથાલ્યાના
ǚુત્રોએ ઈƈરǙું ઘર ભાંગી ના˶ું હǖું અને તેઓએ ઈƈરના ઘરની સવર્
અʁપʋત વસ્ǖુઓ પણ બઆલ દેવોની ǚૂજાના કામમાં લઈ લીધી હતી.

8 તેથી રાજાએ આજ્ઞા કરʍ તે પ્રમાણે તેઓએ એક પેટʍ બનાવીને
તેને ઈƈરના ઘરના પ્રવેશદ્વારે ǝુકાવી. 9 પછʍ ઈƈરના સેવક ǝૂસાએ
અરણ્યમાં ઇઝરાયલ પર જે ફાળો ના˵ો હતો તે ઈƈરને માટે ભરʍ
જવાને તેઓએ આખા યહૂɳદયામાં તથા યરુશાલેમમાં જાહેરાત કરʍ.
10 સવર્ આગેવાનો તથા સવર્ લોકો ઉત્સાહǚૂવર્ક તે કરના પૈસા ત્યાં
લાવવા લાગ્યા અને પેટʍમાં નાખવા લાગ્યા.

11 જયારે પણ પેટʍ ભરાઈ જતી ત્યારે લેવીઓની મારફતે તે પેટʍ
રાજાની કચેરʍમાં લાવવામાં આવતી અને જયારે પણ તેઓ જોતા કે
તેમાં ઘણાં પૈસા જમા થયા છે, ત્યારે રાજાનો પ્રધાન તથા ǝુ˵ યાજકનો
અɵધકારʍ આવીને તે પેટʍને ખાલી કરતા અને તેને ઉપાડʌને પાછʍ તેની
જગ્યાએ લઈ જઈને ǝૂકતા. દરરોજ આ પ્રમાણે કરવામાં આવǖું અને
તેઓએǚુષ્કળપૈસાએકત્ર કયાર્. 12રાજાએતથા યહોયાદાએઈƈરના
ઘરની સેવાǙું કામ કરનારાઓને તે આપ્યા.ં ઈƈરના ઘરને ǚુનઃ˺ાɵપત
કરવા માટે કɳડયા તથા Ǥુથારોને તેઓએ કામે રા˵ા અને લોખંડǙું તથા
ɵપŷળǙું કામ કરનાર કારʍગરોને પણ ǚુનઃ˺ાɵપત કરવા માટે રા˵ા.
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13 તેથી કારʍગરો કામે લાગી ગયા અને તેઓના હાથથી કામ સંǚૂણર્
થǞું; તેઓએ ઈƈરના ઘરને પહેલાંના જǡેું જ મજǛૂત બનાવી દʍǘુ.ં
14 તેઓ તે કામ સમાપ્ત કરʍ રƑા, ત્યારે તેઓ બાકʍના પૈસા રાજા
તથા યહોયાદાની પાસે લા˸ા. તેમાંથી ઈƈરના ઘરને માટે સેવાના
તથા અપર્ણનાં પાત્રો, ચમચાઓ તથા સોના ચાંદʍની બીજી વસ્ǖુઓ
બનાવવામાં આવી. યહોયાદાના ɳદવસો Ǥુધી તેઓ ઈƈરના ઘરમાં
ɴનત્ય દહનીયાપર્ણ ચઢાવતા હતા.

યોઆશનો ધમર્ત્યાગ
15 યહોયાદા ǡૃદ્ધ થયો અને પાકʍ ઉંમરે તે મરણ પામ્યો; જયારે

તે મરણ પામ્યો, ત્યારે તે એકસો ત્રીસ વષર્નો હતો. 16 તેઓએ તેને
રાજાઓની સાથે દાઉદનગરમાં દફના˸ો, કેમ કે તેણે ઇઝરાયલમાં તથા
ઈƈરના અને ઈƈરના ઘરના સંબંધમાં સારʍ સેવા બજાવી હતી.

17 હવે યહોયાદાના ǝૃત્Ǟુ પછʍ યહૂɳદયાના સરદારોએ આવીને
રાજાને ɵવનંતી કરʍ. પછʍ રાજાએ તેઓǙું સાંભȻુ.ં 18 તેઓએ
તેમના ɵપǖૃઓના પ્રǜ,ુ ઈƈરના ઘરને તજી દʍǘું અને અશેરʍમની તથા
ǝૂʁતʋઓની ǚૂજા કરવા લાગ્યા. તેઓના આ અપરાધને કારણે યહૂɳદયા
તથા યરુશાલેમ ઉપર ઈƈર કોપાયમાન થયા. 19 તોપણ તેઓને
પોતાની તરફ પાછા લાવવાને ઈƈરે તેઓની પાસે પ્રબોધકોને મોકલ્યા;
પ્રબોધકોએ લોકોને ચેતવણીઆપી, પણ તેઓએ તેઓǙું કʣ ઈ સાંભȻું
નɴહ.

20 યહોયાદા યાજકના ǚુત્ર ઝખાયાર્ પર ઈƈરનો આત્મા આ˸ો;
ઝખાયાર્એ લોકોની સમક્ષ ઊભા થઈને કɄું, “ઈƈર એમ કહે છે: ‘શા
માટે તમે ઈƈરનીઆજ્ઞાઓǙું ઉલ્લંઘન કરʍને પોતાને માથે આફત લાવો
છો? તમે ઈƈરને તŤા છે, માટે તેમણે તમને તŤા છે.’ ” 21 પણ
તેઓએતેની ɵવરુદ્ધમાં કાવતરુʣ કરʍને રાજાનીઆજ્ઞાથી ઈƈરના ઘરના
ચોકમાં તેને પથ્થરા મારʍને મારʍ ના˵ો. 22એપ્રમાણે, યોઆશ રાજાએ
ઝખાર્યાના ɵપતા યહોયાદાએ તેના પર જે કૃપા કરʍ હતી, તે ન સંભારતા
તેના ǚુત્રને મારʍ ના˵ો. મરતા સમયે ઝખાયાર્એ કɄું, “ઈƈરઆ કૃત્ય
ધ્યાનમાં લઈને તેનો જવાબઆપશે.”

યોઆશનો રાŤકાળ ǚૂરો
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23 વષર્ના અંતે એમ બન્Ǟું કે અરામીઓǙું સૈન્ય યોઆશ ઉપર ચઢʍ
આ˹ું. તેઓએ યહૂɳદયા તથા યરુશાલેમ આવીને લોકોના બધા
આગેવાનોને મારʍ ના˵ા અને તેઓની માલɵમલકત ǟૂંટʍ લઈને તેઓએ
દમસ્કસના રાજાની પાસે તે મોકલી આપી. 24અરામીઓǙું સૈન્ય ઘણું
નાǙું હǖુ,ં પણ ઈƈરે તેઓને ઘણાં મોટા સૈન્ય પર ɵવજય આપ્યો, કેમ
કે યહૂɳદયાએ પોતાના ɵપǖૃઓના પ્રǜુ ઈƈરનો ત્યાગ કયƪ હતો. આ
રʍતે અરામીઓએ યોઆશને ɶશક્ષા કરʍ.

25 જે સમયે અરામીઓ પાછા ગયા, તેઓ તો યોઆશને ગંભીર
બીમારʍની હાલતમાં ǝૂકʍ ગયા. તેના પોતાના સેવકોએ યહોયાદા
યાજકના ǚુત્રના ǐૂનને લીધે તેની ɵવરુદ્ધ કાવતરુʣ રચીને તેને તેના
ɶબછાનામાં મારʍ ના˵ો, એ પ્રમાણે તે મરણ પામ્યો. તેઓએ તેને
દાઉદનગરમાં દફના˸ો, તેને રાજાઓના કબ્રસ્તાનમાં દફના˸ો નɴહ.
26 ત્યાં એવા કેટલાક લોકો હતા કે જઓે તેની ɵવરુદ્ધ કાવતરુʣ રચનારા
હતા: આમ્મોની મɴહલા ɶશમાથનો દʍકરો ઝાબાદ, મોઆબણ ɶશમ્રીથનો
દʍકરો યહોઝાબાદ એ બે કાવતરાખોર હતા.

27હવે તેના દʍકરાઓ ના ǡૃતાંત, તેના માટે બોલાયેલી ભɵવષ્યવાણી
તથા ઈƈરના ઘરǙું ǚુનઃ˺ાપન એ સવર્ રાજાઓના ǚુસ્તકના
ટʍકાગ્રંથમાં લખેલાં છે. અને તેને ˺ાને તેનો દʍકરો અમાસ્યા રાજા
બન્યો.

25
યહૂɳદયાની ગાદʍ પર અમાસ્યા
2 રાજા. 14:2-6

1અમાસ્યા રાજ કરવા લાગ્યો ત્યારે તેની ઉંમર પચીસ વષર્ની હતી;
તેણે યરુશાલેમમાં ઓગણત્રીસ વષર્ Ǥુધી રાજ કǞુƯ. તેની માતાǙું નામ
યહોઆદ્દʍન હǖું અને તે યરુશાલેમની હતી. 2 તેણે ઈƈરની દ્રɵƉમાં જે
સારુʣ હǖું તે કǞુƯ, પણ ǚૂરા હૃદયથી નɴહ.

3જયારે રાજ તેના હાથમાં Ɩ˺ર થǞુ,ં ત્યારે તેના જે ચાકરોએ તેના
ɵપતાને મારʍ ના˵ો હતો તેઓને તેણે મારʍ ના˵ા. 4પણ તેણે તેઓનાં
બાળકોને મારʍ ના˵ાં નɴહ, પણ ǝૂસાના ɴનયમશાƍમાં જમે લખેǟું
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છે તેમ કǞુƯ, એમાં ઈƈરે એવી આજ્ઞા આપી હતી, “બાળકોના કારણે
ɵપતાઓને મારʍ નાખવાં નɴહ, તેમ જ ɵપતાઓને કારણે બાળકોને મારʍ
નાખવા નɴહ. તેના બદલ,ે દરેક ˸Ɩક્ત પોતાનાં જ પાપનાં કારણે માયƪ
જાય.”

અદોમ સામે Ǟુદ્ધ
2 રાજા. 14:7

5 પછʍ, અમાસ્યાએ યહૂɳદયાના લોકોને એકત્ર કયાર્ અને તેઓના
ǚૂવર્જોના કુટુʣબો પ્રમાણે તેઓને, એટલે સવર્ યહૂɳદયાના લોકોને તથા
ɶબન્યામીનીઓને સહસ્રાɵધપɵતઓ તથા શતાɵધપɵતઓના હાથ નીચે
નીમ્યા. તેણે તેઓમાંના વીસ વષર્ના તેથી ઉપરની વય ધરાવનારાઓની
ગણતરʍ કરʍ. તો ભાલા તથા ઢાલ વાપરʍ શકે તેવા તથા Ǟુદ્ધમાં જઈ
શકે તેવા પસંદ કરેલા એવા ત્રણ લાખ માણસો મળʌ આ˸ા. 6 તેણે
એકસો તાલંત ચાંદʍ ત્રણ હજાર ચારસો ɳકલો ચાંદʍ આપવાǙું કહʍને
ઇઝરાયલમાંથી એક લાખ લડવૈયાઓને નીમ્યા.

7 પણ એવામાં એક ઈƈરભક્તે આવીને તેને કɄું, “હે રાજા,
ઇઝરાયલી સૈન્યને તારʍ સાથે આવવા ન દઈશ, કેમ કે ઇઝરાયલીઓ
એટલે એફ્રાઇમીઓની સાથે ઈƈર નથી. 8પણ તેમ છતાં જો તમે જશો
અને તમે ગમે તેટલી નીડરતાથી લડશો, તો પણ ઈƈર તમને દશુ્મનો
આગળ પરાજય અપાવશે. કેમ કે, સહાય કરવાને તથા પાડʌ નાખવાને
પણ ઈƈર સમથર્ છે.”

9અમાસ્યાએ તે ઈƈરભક્તે કɄું, “પણ ઇઝરાયલના સૈન્ય માટે જે
એકસો તાલંત ચાંદʍ મેં આપી છે તેǙું આપણે Ǣું કરǡુ?ં” તેણે ઉŷર
આપ્યો, “ઈƈર તને એથી પણ ɵવશેષ આપવાને સમથર્ છે.” 10 તેથી
અમાસ્યાએ એફ્રાઇમમાંથી જે સૈɴનકો આ˸ા હતા તેઓને પોતાના
સૈન્યથી જુદા પાડʌને ઘરે પાછા મોકલી દʍધા; તેથી તે લોકો યહૂɳદયા
પર ઘણાં નારાજ થયા અને ક્રોધાયમાન થઈને પોતાના ઘરે ચાલ્યા ગયા.

11અમાસ્યા પોતાના સૈન્યને ɺહʋમતǚૂવર્ક મીઠાની ખીણમાં લઈ ગયો
અને ત્યાં તેણે સેઈરના દસ હજાર માણસોને હરા˸ા. 12 યહૂɳદયાના
સૈન્યએ બીજા દસ હજારને જીવતા પકડʌને તેઓને ખડકની ટોચ પરથી
નીચે ફેંકʍ દʍધા.ં તેથી તેઓ બધાના ટુકડે ટુકડાં થઈ ગયા.
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13તે દરɵમયાન અમાસ્યાએજે સૈન્યના સૈɴનકોને પાછા મોકલી દʍધા
હતા કે જથેી તેઓ તેની સાથે Ǟુદ્ધમાં ના જાય, તેઓએસમરુનથી બેથ-
હોરોનǤુધીના યહૂɳદયાના નગરો પર હુમલો કરʍને ત્રણહજારમાણસોને
મારʍ ના˵ા અને મોટʍ ǟૂંટ એકત્ર કરʍને ચાલ્યા ગયા.

14 તે પછʍ અદોમીઓની કતલ કરʍને અમાસ્યા પાછો આ˸ો અને
સેઈરના લોકોના દેવોને સાથે લઈ આ˸ો, તેણે પોતાના દેવો તરʍકે
તેઓની ˺ાપના કરʍ. તેણે તેઓની ǚૂજા કરʍ અને તેઓની આગળ
ǘૂપ બાƄો. 15 તેથી ઈƈરનો રોષ તેના ઉપર સળગી ઊઠ્યો. તેમણે
એક પ્રબોધકને તેની પાસે મોકલ્યો. તેણે અમાસ્યાને કɄું, “જે લોકોના
દેવોએ પોતાના લોકોને તારા હાથમાંથી બચા˸ા નથી તે દેવોની ǚૂજા તેં
શા માટે કરʍ?”

16એǡું થǞું કે તે પ્રબોધક હજી અમાસ્યાની સાથે વાત કરતો હતો
તેટલામાં જ રાજાએ તેને કɄું, “Ǣું અમે તને રાજાનો સલાહકાર ઠરા˸ો
છે? Ǔૂપ રહે. શા માટે હાથે કરʍને મરવા માગે છે?” પછʍ પ્રબોધકે જતાં
જતાં કɄું, “હુʣ જાણું છુʣ કે, ઈƈરે તારો નાશ કરવાનો ɴનણર્ય કયƪ છે,
કારણ કે તેં આ કામ કǞુƯ છે. અને મારʍ સલાહ સાંભળʌ નથી.”

ઇઝરાયલ સામે Ǟુદ્ધ
2 રાજા. 14:8-20

17 પછʍ યહૂદાના રાજા અમાસ્યાએ સલાહ મસલત કરʍને
ઇઝરાયલના રાજા યેહૂના ǚુત્ર યહોઆહાઝના ǚુત્ર યોઆશ પાસે
સંદેશાવાહક મોકલીને કહેવડા˹ું કે, “આવો,આપણે Ǟુદ્ધમાં સામસામા
લડʌએ.”

18 પણ ઇઝરાયલના રાજા યોઆશે યહૂદાના રાજા અમાસ્યાને
પ્રɵતઉŷર મોકલ્યો કે, “લબાનોન પરના એક ઉટકʣ ટાએ લબાનોનમાંના
દેવદાર ǡૃક્ષને સંદેશો મોકલ્યો, ‘મારા ǚુત્ર સાથે તારʍ ǚુત્રીનાં લŜ કર.’
પણ લબાનોનના એક વન્ય પǢુએ ત્યાંથી પસાર થતી વખતે પેલા
ઉટકʣ ટાને પોતાના પગ તળે કચડʌ ના˵ો. 19ǖું કહે છે, ‘જો, મેં અદોમને
માયƪ છે’ અને ǖું તારા મનમાં ǂɮલાઈ ગયો છે. તારʍ જીતમાં ǖું ઘણો
અɷભમાની થયો છે, પણ ǖું તારે ઘરે રહે કેમ કે તારુʣ પોતાǙું Ǚુકસાન
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તારે શા માટે વહોરʍ લેǡું જોઈએ કે જથેી તારʍ સાથે યહૂɳદયાના લોકો
પણ માયાર્ જાય?”

20 પણ અમાસ્યાએ તેǙું સાંભȻું નɴહ કેમ કે તે ઘટના તો ઈƈરથી
થઈ હતી. તેઓ અદોમના દેવને ǚૂજતા હતા તેથી તેઓને તેઓના
શȂુઓના હાથમાં સોંપ્યાં હતા. 21 માટે ઇઝરાયલના રાજા યોઆશે
ચઢાઈ કરʍ; અને તે તથા યહૂɳદયાનો રાજા અમાસ્યા યહૂɳદયાના બેથ-
શેમેશમાં એકબીજાની સામે જʣગે ચઢ્યા. 22 યહૂɳદયાના માણસો
ઇઝરાયલના માણસોથી હારʍને પોતપોતાને ઘરે નાસી ગયા.

23 ઇઝરાયલનો રાજા યોઆશ યહોઆહાઝના ǚુત્ર યોઆશના ǚુત્ર
યહૂɳદયાના રાજા અમાસ્યાને બેથ-શેમેશમાં પકડʌને યરુશાલેમ લઈ
ગયો. ત્યાં તેણે એફ્રાઇમના દરવાજાથી ǐૂણાના દરવાજા Ǥુધીનો
ચારસો હાથ જટેલો યરુશાલેમનો કોટ તોડʌ નંખા˸ો. 24તેણે ઈƈરના
સભા˺ાનમાંથી બǘું સોǙુંચાંદʍ તથા જે સવર્ પાત્રો તેને મƄા હતાં
ત,ે રાજાના મહેલમાંથી ɹકʋમતી વસ્ǖુઓ લઈ લીધી તે તથા ઓબેદ-
અદોમના કુટુʣબને તથા થોડા કેદʍઓને લઈને સમરુન પાછો ફયƪ.

25 ઇઝરાયલના રાજા યહોઆહાઝના ǚુત્ર યોઆશના ǝૃત્Ǟુ પછʍ
યહૂɳદયાના રાજા યોઆશનો ǚુત્ર અમાસ્યા પંદર વષર્ જી˸ો.
26અમાસ્યાનાં બાકʍનાં કૃત્યો પહેલેથી તે છેલ્લે Ǥુધી યહૂɳદયાના તથા
ઇઝરાયલના રાજાઓના ǚુસ્તકમાં લખેલાં નથી Ǣું?

27હવેઅમાસ્યા ઈƈરǙું અǙુકરણન કરતાં અલગમાગર્ તરફ વƄો,
તે સમયથી યરુશાલેમમાં લોકોએ તેની ɵવરુદ્ધમાં બંડ કǞુર્. તેથી તે
લાખીશ નાસી ગયો, પણ લાખીશ Ǥુધી તેનો પીછો કરવામાં આ˸ો
અને ત્યાં તેને મારʍ નાખવામાં આ˸ો. 28તેઓ તેનો ǝૃતદેહ ઘોડા ઉપર
યરુશાલેમ લઈ આ˸ા અને ત્યાં યહૂદાના નગરમાં તેના ɵપǖૃઓ સાથે
તેને દફનાવવામાં આ˸ો.

26
યહૂɳદયાની ગાદʍએ ઉɵઝયા રાજા
2 રાજા. 14:21-22; 15:1-7
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1 યહૂɳદયાના બધા લોકોએ સોળ વષર્ની ઉંમરના ઉɵઝયાને પસંદ
કયƪ અને તેને તેના ɵપતા અમાસ્યા પછʍ રાજગાદʍ પર બેસાડ્યો.
2અમાસ્યાના ǝૃત્Ǟુ પછʍ ઉɵઝયાએ યહૂɳદયા માટે એલોથ પાછુʣ મેળ˹ુ.ં
તેને ફરʍ બંધા˹ુ.ં 3ઉɵઝયા રાજા થયો ત્યારે તે સોળ વષર્નો હતો. તેણે
યરુશાલેમમાં બાવન વષર્ રાજ કǞુƯ. તેની માતાǙું નામ યકોલ્યા હǖુ.ં તે
યરુશાલેમની વતની હતી.

4 તેના ɵપતા અમાસ્યાએ ઈƈરની દ્રɵƉમાં જે સારુʣ હǖું તે કǞુƯ, તે
જ પ્રમાણે ઉɵઝયાએ પણ કǞુƯ. 5 ઝખાયાર્એ ઉɵઝયાને ઈƈર ɵવશેǙું
ɶશક્ષણ* આપ્Ǟું હǖું અને તેની હયાતીમાં તે ઈƈરની આરાધના કરતો
હતો. જમેજમે તે ઈƈરના માગơ ચાલતો ગયો તેમ તેમ ઈƈરે તેને સǝૃɵદ્ધ
આપી.

6 ઉɵઝયાએ પɵલસ્તીઓ ઉપર ચઢાઈ કરʍને ગાથ, યાબ્ને અને
આશ્દોદનો કોટ તોડʌ પાડ્યો. તેણે આશ્દોદમાં અને પɵલસ્તીઓના
દેશમાં નગરો બંધા˸ા.ં 7ઈƈરે તેને પɵલસ્તીઓ, Ǒૂર-બઆલમાં વસતા
આરબોઅને મેઉનીઓની ɵવરુદ્ધસહાય કરʍ. 8આમ્મોનીઓઉɵઝયાને
નજરાણું આપતા હતા અને તેની કʍʁતʋ ɵમસરની સરહદ Ǥુધી ફેલાઈ
ગઈ, કેમ કે તે ઘણો પરાક્રમી થયો હતો.

9 આ ઉપરાંત, ઉɵઝયાએ યરુશાલેમમાં ǐૂણાના દરવાજ,ે ખીણને
દરવાજે તથા ɳદવાલને ǐૂણાઓમાં Ǜુરજોબાંધીને તેઓને મજǛૂત કયાર્.
10 તેણે અરણ્યમાં Ǜુરજો બાંધ્યાં અને ઘણાં કૂવા ખોદા˸ા, કારણ
કે તેની પાસે નીચાણના પ્રદેશમાં તેમ જ મેદાનમાં ઘણાં જાનવર હતા.ં
તેણે દ્રાક્ષવાડʌઓઉગાડનાર ફળદ્ર ɮપ ǜૂɵમમાં તથા પવર્તોમાં કામ કરનાર
ખેડૂતો રા˵ા હતા, કેમ કે તેને ખેતીવાડʌનો શોખ હતો.

11 આ ઉપરાંત, ઉɵઝયા પાસે Ǟુદ્ધ માટે સૈન્ય હǖું. તેના સૈɴનકો
યેઈએલ ɵચટનીસ તથા માસેયા અɵધકારʍએ ɴનયત કરેલી સં˵ા
પ્રમાણ,ે રાજાના સેનાપɵતઓમાંના એકના, એટલે હનાન્યાના હાથ
નીચે ટુકડʌઓ પ્રમાણે લડવા નીકળʌ પડતા. 12 ǚૂવર્જોનાં કુટુʣબોના
સરદારોની,એટલે ǝુ˵ લડવૈયા ǚુરુષોની કુલ સં˵ા બે હજાર છસોની
હતી. 13 તેમના હાથ નીચે ત્રણ લાખ, સાત હજાર પાંચસો ǚુરુષોǙું

* 26:5 26:5 ઝખાયાર્ ઈƈરના પ્રકાશનમાં પ્રવીણ હતો
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કેળવાયેǟું સૈન્ય હǖું, તેઓ રાજાના શȂુઓની ɵવરુદ્ધ મહા પરાક્રમથી
લડʌને તેને મદદ કરતા હતા.

14 ઉɵઝયાએ આખા સૈન્યને માટે ઢાલો, ભાલાઓ, ટોપ, બખતરો,
ધǙુષ્યો તથા ગોફણોના ગોળા તૈયાર કરા˸ા. 15 તેણે યરુશાલેમમાં
Ǜુરજો પર, મોરચાઓપર ગોઠવવા માટે બાણો તથા મોટા પથ્થરો ફેંકવા
માટે બાહોશ કારʍગરો દ્વારા યાંɵત્રક ઉપકરણો બનાવડા˸ા. તેની કʍʁતʋ
ઘણે દૂર Ǥુધી ફેલાઈ ગઈ, કેમ કે તે બળવાન થયો ત્યાં Ǥુધી અજાયબ
રʍતે તેને સહાય મળʌ હતી.

ઉɵઝયાǙું ઉન્મતપણું અને તેની સજા
16 પણ જયારે ઉɵઝયા બળવાન થયો, ત્યારે તેǙું હૃદય ભ્રƉ થǞું,

તેથી તેનો નાશ થયો; તેણે પોતાના પ્રǜુ, ઈƈરની ɵવરુદ્ધ પાપ કǞુƯ.
તે ǘૂપવેદʍ ઉપર ǘૂપ ચઢાવવા માટે ઈƈરના ઘરમાં ગયો. 17અઝાયાર્
યાજક તથા તેની સાથે ઈƈરના એંશી ǝુ˵ યાજકો તેની પાછળ અંદર
ગયા. 18 તેઓએ ઉɵઝયા રાજાને અટકાવતાં તેને કɄું, “હે ઉɵઝયા,
ઈƈરની આગળ ǘૂપ ચઢાવવો એ તારુʣ કામ નથી, પણ હારુનના જે
દʍકરાઓ ǘૂપ ચઢાવવા માટે પɵવત્ર થયેલા છે, તે યાજકોǙું એ કામ છે.
સભા˺ાનમાંથી બહાર આવ, કેમ કે તેં પાપ કǞુƯ છે. ત્યાં પ્રǜ,ુ ઈƈર
તરફથી તને સન્માન મળશે નɴહ.”

19 પછʍ ઉɵઝયાને ક્રોધ ચઢયો. તેના હાથમાં ǘૂપદાની હતી.
જયારે તે યાજકો પર કોપાયમાન થયો હતો, ત્યારે ઈƈરના ઘરમાં
યાજકોનાજોતાં ǘૂપવેદʍની બાજુમાં જ તેના કપાળમાં કોઢ ǂɯટʍ નીકƄો.
20અઝાયાર્ ǝુ˵ યાજકે તથા બીજા સવર્ યાજકોએ તેની તરફ જોǞું,
તો તેઓએ તેના કપાળ પર કોઢ જોયો. તેઓએ તેને ત્યાંથી એકદમ
કાઢʍ ǝૂśો. તેણે પોતે પણ બહાર નીકળʌ જવાને ઉતાવળ કરʍ, કેમ કે
ઈƈરે તેને રોગી કયƪ હતો.

21 ઉɵઝયા રાજા પોતાના મરણના ɳદવસ Ǥુધી કુƉરોગી રƑો. તેને
કારણે તેને અલગખંડમાં રહેǡું પȴું હǖુ.ં તેને ઈƈરના ઘરમાંઆવવાથી
વંɵચત રાખવામાંઆ˸ો હતો. તેનો ǚુત્ર યોથામ રાજાના મહેલનો ઉપરʍ
થઈને દેશના લોકોનો ન્યાય Ǔૂકવતો હતો.
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22 ઉɵઝયાના બાકʍનાં કૃત્યો પહેલેથી તે છેલ્લે Ǥુધી આમોસના ǚુત્ર
યશાયા પ્રબોધકે લ˵ાં છે. 23 તેથી ઉɵઝયા પોતાના ǚૂવર્જોની સાથે
ઊંઘી ગયો; તેઓએ તેને રાજાઓના કબ્રસ્તાનની બાજુના ખેતરમાં તેના
ǚૂવર્જોની સાથે દફના˸ો, કેમ કે તેઓએ કɄું, “તે કુƉરોગી છે.” તેનો
ǚુત્ર યોથામ તેની જગ્યાએ રાજા બન્યો.

27
યહૂɳદયાની ગાદʍએ યોથામ
2 રાજા. 15:32-38

1 યોથામ જયારે રાજ કરવા લાગ્યો, ત્યારે તેની ઉંમર પચીસ વષર્ની
હતી; તેણે યરુશાલેમમાં સોળ વષર્ રાજ કǞુƯ. તેની માતાǙું નામ યરુશા
હǖુ;ં તે સાદોકની દʍકરʍ હતી. 2 તેના ɵપતા ઉɵઝયાએ જે સારુʣ કǞુƯ હǖું
તે પ્રમાણે તેણે ઈƈરની દ્રɵƉમાં જે સારુʣ હǖું તે કǞુƯ. તેણે ઉɵઝયાની
માફક ઈƈરના ઘરમાં પ્રવેશીને પાપ કǞુƯ નɴહ. પણ લોકો તો હજી Ǥુધી
દƉુ કાયƪ કયાર્ કરતા હતા.

3 તેણે ઈƈરના ઘરનો ઉપલો દરવાજો બાંધ્યો અને ઓફેલના કોટ
ઉપર ǚુષ્કળ પ્રમાણમાં બાંધકામ કયાર્. 4આ ઉપરાંત તેણે યહૂɳદયાના
પહાડʌ પ્રદેશમાં નગરો બાંધ્યાં અને જʣગલોમાં ɳકલ્લાઓ તથા Ǜુરજો
બાંધ્યા.ં

5 વળʌ તેણે આમ્મોનીઓના રાજાની સાથે Ǟુદ્ધ કરʍને તેઓના ઉપર
ɵવજય મેળ˸ો. તે જ વષơ આમ્મોનીઓએ તેને સો તાલંત ચાંદʍ, દસ
હજાર માપ ઘઉં તથા દસ હજાર માપ જવ ખંડણી તરʍકે આપ્યાં.
આમ્મોનીઓએ તેને બીજા તથા ત્રીજા વષર્માં પણ એટલી ખંડણી ભરʍ
આપી.

6 યોથામ બળવાન થતો ગયો, કેમ કે તે પોતાના પ્રǜુ ઈƈરના
માગƪમાં યથાથર્ રʍતે ચાલ્યો. 7 યોથામનાં બાકʍનાં કૃત્યો સંબંધી,
તેના ɵવગ્રહો તથા તેનાં આચરણો ɵવષે ઇઝરાયલ તથા યહૂɳદયાના
રાજાઓના ǚુસ્તકમાં લખવામાં આવેǟું છે.

8 તે Ťારે રાજ કરવા લાગ્યો, ત્યારે તેની ઉંમર પચીસ વષર્ની હતી;
તેણે યરુશાલેમમાં સોળ વષર્ રાજ કǞુƯ. 9યોથામ પોતાના ǚૂવર્જોની સાથે
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ઊંઘી ગયો અને તેઓએતેને દાઉદનગરમાં દફના˸ો. તેનો ǚુત્રઆહાઝ
તેને ˺ાને રાજા બન્યો.

28
યહૂɳદયાની ગાદʍએઆહાઝ
2 રાજા. 16:1-4

1 આહાઝ Ťારે રાજ કરવા લાગ્યો, ત્યારે તેની ઉંમર વીસ વષર્ની
હતી અને તેણે યરુશાલેમમાં સોળ વષર્ રાજ કǞુƯ. તેના ǚૂવર્જ દાઉદે જમે
સારુʣ કǞુƯ હǖું તેમ તેણે ઈƈરની દ્રɵƉમાં જે સારુʣ હǖું તે પ્રમાણે કǞુƯ
નɴહ. 2પણ તે ઇઝરાયલના રાજાઓને માગơ ચાલ્યો; તેણે બઆɵલમની
ઢાળેલી ǝૂʁતʋઓ બનાવી અને તેની ǚૂજા કરʍ.

3 આ ઉપરાંત, જે ɵવદેશીઓને ઈƈરે ઇઝરાયલીઓની આગળથી
હાંકʍ કાઢ્યાં હતા તેઓની ɵધŚારપાત્ર વતર્Ǖૂક પ્રમાણે તે ɴહƂોમǚુત્રની
ખીણમાં ǘૂપ બાળતો અને પોતાનાં બાળકોનો અɶŜમાં હોમ કરતો.
4 પવર્તો પર આવેલા ધમર્˺ાનોમાં, પવર્ત પર તથા પ્રત્યેક લીલા ǡૃક્ષ
નીચે તે બɵલદાન ચઢાવતો અને ǘૂપ બાળતો.

સજારૂપ Ǟુદ્ધ (અરામ અને ઇઝરાયલ સામે)
2 રાજા. 16:5

5આથી તેના પ્રǜુ ઈƈરે તેને અરામના રાજાના હાથમાં સોંપી દʍધો.
અરામીઓ તેને હરાવીને તેની પ્રજામાંથી ઘણાં માણસોને બંદʍવાન
કરʍને દમસ્કસમાં લઈ ગયા. આહાઝ ઇઝરાયલના રાજાના હાથમાં કેદ
પકડાયો. અને ઇઝરાયલના રાજાએ તેના સૈન્યનો ભારે સંહાર કરʍને
તેને હરા˸ો. 6 રમાલ્યાના ǚુત્ર પેકાહે જે ઇઝરાયલનો રાજા હતો તે
યહૂɳદયામાં એક જ ɳદવસમાં એક લાખ વીસ હજાર Ǣૂરવીર યોદ્ધાઓને
મારʍ ના˵ા. કારણ કે તેઓએ તેમના ɵપǖૃઓના ઈƈરને તજી દʍધા
હતા.

7 એફ્રાઇમના Ǣૂરવીર ɵઝખ્રીએ રાજાના ǚુત્ર માસેયાને અને
રાજમહેલના કારભારʍ આઝ્રʍકામ તેમ જ રાજાથી થોડા નીચા
દરજજાના એલ્કાનાને મારʍ ના˵ા. 8 ઇઝરાયલીઓના સૈɴનકોએ
પોતાના ભાઈઓમાંથી ƍીઓ અને બાળકો મળʌને બે લાખને પકડ્યા
અને ǚુષ્કળ ǟૂંટ મેળવીને તેઓ સમરુનમાં પાછા આ˸ા.
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આદેદ પ્રબોધકની ચેતવણી
9પણ ત્યાંઓદેદ નામે ઈƈરનોએક પ્રબોધક રહેતો હતો. તે સમરુન

પાછા ફરતાં ઇઝરાયલી સૈન્યને મળવા ગયો અને તેણે કɄંુ, “યહોવાહ
તમારા ɵપǖૃઓના ઈƈર યહૂɳદયાના લોકો ઉપર ક્રોધે ભરાયા છે અને
તેથી તેમણે તેઓને તમારા હાથમાં સોંપી દʍધા, પણ તમે તેઓને મારʍ
ના˵ા અને તેથી તે ક્રોધ આકાશ Ǥુધી ઉપર પહોંચ્યો છે. 10અને હવે
તમે યહૂɳદયા અને યરુશાલેમનાં ƍીǚુરુષોને Ǒુલામ તરʍકે રાખો છો.
એǡું કરʍને તમે પોતે પણ તમારા ઈƈર પ્રǜુની ɵવરુદ્ધ અપરાધ કયાર્
નથી? 11 હવે પછʍ મારુʣ કહેǡું સાંભળો, આ તમારા ભાઈઓમાંથી
જઓેને તમે બંદʍવાન કયાર્ છે તેઓને ǝુક્ત કરો અને ઘરે પાછા મોકલી
દો. કેમ કે ઈƈરનો ઉગ્ર કોપ તમારા ઉપર છે.”

12 ત્યાર બાદ કેટલાક એફ્રાઇમી આગેવાનો, યોહાનાનનો ǚુત્ર
અઝાયાર્, મɶશલ્લેમોથનો ǚુત્ર બેરે˵ા, શાલ્ǟુમનો ǚુત્ર ɴહઝɳકયા અને
હાદલાઈનો ǚુત્ર,અમાસા Ǟુદ્ધમાંથી પાછા ફરતા માણસોની સામે ઊભા
રƑા. 13 તેઓએ તેઓને કɄું, “તમે આ કેદʍઓને અહʏ લાવશો નɴહ.
કેમ કે તમે એǡું કરવા ધારો છો જથેી અમે ઈƈરઆગળǑુનેગાર ઠરʍǢું
અને અમારા પાપોમાં તથા ઉલ્લંઘનોમાં વધારો થશે. ઈƈરનો ઉગ્ર રોષ
ઇઝરાયલ ઉપરનો ઝઝૂમી રƑો છે.”

14 તેથી સૈન્યના માણસોએ આગેવાનો અને આખી સભા આગળ
કેદʍઓ અને ǟૂંટના સામાનને ǝૂકʍ દʍધાં. 15 પછʍ જે ǚુરુષોનાં નામ
ઉપર દશાર્વેલાં છે તેઓએ ઊઠʍને બંદʍવાનોમાંથી જઓે ɴનવર્ƍ હતા
તેઓને ǟૂંટમાંથી વƍ પહેરા˸ાં. તેઓએ તેમને વƍ ઉપરાંત પગરખાં
તેમ જ ખોરાક અને દ્રાક્ષારસ પણ આપ્યા,ં વળʌ તેઓએ તેમના ઘા
પર મલમ લગા˸ો અને જે અશક્ત હતા તેઓને ગધેડા પર બેસાડʌને
ખજૂરʍઓનાં નગર યરʍખોમાં તેઓનાં કુટુʣબ પાસે લઈ ગયા. પછʍ તેઓ
સમરુનમાં પાછા ફયાર્.

આહાઝઆશ્Ǣૂરની સહાય માગે છે
2 રાજા. 16:7-9

16 તે વખતે રાજા આહાઝે આશ્Ǣૂરના રાજાને પોતાની સહાય માટે
સંદેશ મોકલા˸ો. 17 કેમ કે,અદોમીઓ ફરʍ એકવાર યહૂɳદયા પર ચઢʍ
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આ˸ાઅને ઘણાં લોકોને બંદʍવાન તરʍકે પકડʌ ગયા. 18પɵલસ્તીઓએ
પણ યહૂɳદયાના નીચાણના પ્રદેશોમાં તેમ જ દɶક્ષણનાં શહેરો ઉપર
હુમલો કયƪઅનેઆજુબાજુ ગામડાંઓસɴહતબેથ-શેમેશ,આયાલોન,
ગદેરોથ,સોખો, ɵતમ્નાઅને ɵગમ્ઝો નગરો કબજે કયાƯ અને તેમાં વસવાટ
કયƪ.

19 ઇઝરાયલના રાજા આહાઝને લીધે ઈƈરે યહૂɳદયાને નમા˹ું.
કેમ કે તે રાજા યહૂɳદયામાં ઉદ્ધતાઈથી વત્યƪ હતો અને તેણે ઈƈરની
ɵવરુદ્ધ પાપ કયાƯ હતા.ં 20 આશ્Ǣૂરના રાજા ɵતલ્ગાથ-ɵપલ્નેસેરે તેને
મદદ કરવાને બદલે આવીને તેને હેરાન કયƪ. 21 આહાઝે યહોવાહના
સભા˺ાનમાંથી, રાજમહેલમાંથી અને પોતાના આગેવાનોના ઘરોમાંથી
ǟૂંટ ચલાવીને એ ǟૂંટનો માલ આશ્Ǣૂરના રાજાને આપ્યો. પણ તેનાથી
તેને કશો લાભ થયો નɴહ, કǢું વȻું નɴહ.

22અɵત સંકટના આ સમયે રાજા આહાઝ યહોવાહનો ɵવરુદ્ધ વǘુ
અને વǘુ પાપ કરતો ગયો. 23 દમસ્કસના જે દેવોએ તેને હારઆપી હતી
તેઓને તેણે બɵલદાનો ચઢા˸ા. તેણે કɄું, “કેમ કેઅરામના રાજાઓના
દેવોએ તેઓને સહાય કરʍ છે તો આ બɵલદાનો ચઢાવવાને લીધે એ
દેવો મારʍ પણ મદદ કરશે.” પણ તેમ કરવાથી ઊલટુʣ તેને અને આખા
ઇઝરાયલને ભારે Ǚુકસાન થǞુ.ં

24આહાઝે ઈƈરના સભા˺ાનના પાત્રો ભાંગીને તેના ટુકડટુેકડાં કરʍ
ના˵ા. તેણે ઈƈરના સભા˺ાનના બારણાં બંધ કરʍને યરુશાલેમમાં
ǐૂણેખાંચરે બીજા દેવોની વેદʍ બનાવી. 25યહૂɳદયાના એકેએક નગરમાં
દેવોની આગળ ǘૂપ બાળવા ઉચ્ચ˺ાનો બાંધીને પોતાના ɵપǖૃઓના
ઈƈરનો રોષ વહોરʍ લીધો.

26 હવે તેનાં બાકʍનાં કૃત્યો અને તેનાં બધાં આચરણોની
ɵવગતો યહૂɳદયા અને ઇઝરાયલના રાજાઓનાં ǚુસ્તકમાં લખેલી છે.
27આહાઝ તેના ɵપǖૃઓ સાથે ઊંઘી ગયો અને તેને યરુશાલેમ નગરમાં
દફનાવવામાં આ˸ો, જો કે તેને ઇઝરાયલના રાજાઓના કબ્રસ્તાનમાં
દફનાવવામાં આ˸ો નɴહ. તેના પછʍ તેનો ǚુત્ર ɴહઝɳકયા રાજા બન્યો.
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29
યહૂɳદયાની ગાદʍ પર ɴહઝɳકયા
2 રાજા. 18:1-3

1પચીસ વષર્ની ઉંમરે ɴહઝɳકયા રાજા બન્યો અને તેણે યરુશાલેમમાં
ઓગણત્રીસ વષર્ Ǥુધી રાજ કǞુર્. તેની માતાǙું નામ અɶબયા હǖું.
તે ઝખાયાર્ની ǚુત્રી હતી. 2 ɴહઝɳકયાએ પોતાના ɵપǖૃ દાઉદની જમે
ઈƈરની દ્રɵƉમાં જે સારુʣ હǖું તે કǞુર્.

મંɳદરǙું Ǣુɵદ્ધકરણ
3 તેના શાસનના પહેલા વષર્ના પહેલા મɴહનામાં તેણે ઈƈરના

સભા˺ાનના દરવાજાખોલી ના˵ાં અને તેમની મરામત કરાવી. 4તેણે
યાજકોને અને લેવીઓને બોલાવીને ǚૂવર્ તરફના ચોકમાં એકત્ર કયાર્.
5 તેણે તેઓને કɄું, “લેવીઓ, મારʍ વાત સાંભળો! તમે પોતાને Ǣુદ્ધ
કરો, તમારા ɵપǖૃઓના ઈƈરના સભા˺ાનને પણ Ǣુદ્ધ કરો અને એ
પɵવત્ર˺ાનમાં જે કʣઈ મɵલનતા હોય તેને દૂર કરો.

6આપણા ɵપǖૃઓએ પાપ કરʍને આપણા ઈƈરની દ્રɵƉમાં ખરાબ
કામો કયાƯ છે. તેઓ તેમનો ત્યાગ કરʍને Ťાં ઈƈર રહે છે ત્યાંથી
ɵવǝુખ થઈ ગયા. 7 તેઓએ મંɳદરના દરવાજા બંધ કરʍ દʍધા હતા,
દʍપ હોલવી ના˵ા હતા અને ઇઝરાયલના ઈƈરના પɵવત્ર˺ાનમાં ǘૂપ
કે દહનીયાપર્ણ કરવાǙું બંધ કરʍ દʍǘું હǖુ.ં

8 તેથી ઈƈરનો કોપ યહૂɳદયા અને યરુશાલેમ ઉપર ઊતયƪ છે અને
તેમણે તમે જુઓછો તેમ, તેઓનેઆમતેમ હડસેલા ખાવાને અચંબારૂપ
તથા ɳફટકારરૂપ કયાર્ છે. 9 આ કારણે આપણા ɵપǖૃઓ તલવારથી
મરણ પામ્યા છેઅને એને લીધેઆપણા દʍકરા, દʍકરʍઓતથાઆપણી
ƍીઓને બંદʍવાન કરʍ લઈ જવામાં આ˸ા છે.

10હવે મેં ઇઝરાયલના પ્રǜુ ઈƈરસાથે કરાર કરવા મારા મનને વાȻું
છે, કે જથેી તેમનો ભયંકર ક્રોધ આપણા ઉપરથી ઊતરʍ જાય. 11 માટે
હવે, મારા દʍકરાઓ,આળǤુ ન બનો, કેમ કે ઈƈરે તેનીઆગળઊભા
રહʍને તેમની સેવા કરવા માટે તથા તેમના સેવક થઈને ǘૂપ બાળવા માટે
તમને પસંદ કયાƯ છે.”
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12 પછʍ લેવીઓ ઊઠ્યા: કહાથીઓના ǚુત્રોમાંના અમાસાયનો ǚુત્ર
માહાથ તથા અઝાયાર્નો ǚુત્ર યોએલ; મરારʍના ǚુત્રોમાંના આ˷ʍનો
ǚુત્ર કʍશ તથા યહાલ્લેલેલનો ǚુત્ર અઝાયાર્; ગેશƪનીઓમાંના ɵઝમ્માનો
ǚુત્ર યોઆહ તથા યોઆનો ǚુત્ર એદેન; 13 અɵલસાફાનના ǚુત્રોમાંના
ɶશમ્રી તથા યેઈએલ; આસાફના ǚુત્રોમાંના ઝખાયાર્ તથા માŷાન્યા;
14 હેમાનના ǚુત્રોમાંના યહʍએલ તથા ɶશમઈ; યદૂǗૂનના ǚુત્રોમાંના
શમાયા તથા ઉɵઝયેલ.

15 તેઓએ પોતાના ભાઈઓને ભેગા કયાર્ અને પોતાને પɵવત્ર કરʍને
તેઓઈƈરના વચનથી રાજાનીઆજ્ઞા પ્રમાણે ઈƈરના ઘરને Ǣુદ્ધ કરવા
સારુ અંદર ગયા. 16 યાજકો ઈƈરના ઘરના અંદરના ભાગમાં સફાઈ
કરવા ગયા;જે સવર્ અǢુƖધ્ધ ઈƈરના સભા˺ાનમાંથી તેઓને મળʌ તે
તેઓ ઈƈરના ઘરના આંગણામાં બહાર લા˸ા. લેવીઓ તે અǢુƖધ્ધ
ɳકદ્રોન નાળાંઆગળબહાર લઈગયા. 17હવે તેઓએપહેલા મɴહનાના
પહેલા ɳદવસે ઘરમાં સ્વચ્છતાǙું કામ શરૂ કǞુƯ. અને તે જ મɴહનાને
આઠમે ɳદવસે તેઓ ઈƈરના ઘરની પરસાળમાં આ˸ા. તેઓએઆઠ
ɳદવસમાં ઈƈરના ઘરને Ǣુદ્ધ કરʍને પહેલા મɴહનાના સોળમા ɳદવસે તે
કામ ǚૂરુʣ કǞુƯ.

મંɳદરની ǚુન:પ્રɵતƋા
18 પછʍ તેઓએ રાજમહેલમાં ɴહઝɳકયા રાજાની હજૂરમાં જઈને

તેને કɄું, “અમે ઈƈરǙું આǐું ઘર, દહનીયાપર્ણની વેદʍ અને તેનાં
ઓજારો તથા અપơલી રોટલીની મેજ અને તેનાં સવર્ ઓજારો સ્વચ્છ
કયાƯ. 19વળʌ જે સવર્ પાત્રોઆહાઝ રાજાની કારɳકદʑમાં તેણે ઉલ્લંઘન
કǞુƯ ત્યારે દૂર કયાƯ, તેઓને પણ અમે સાફ કરʍને Ǣુદ્ધ કયાƯ છે. જુઓ,
તે ઈƈરની વેદʍ આગળ ǝૂકેલાં છે.”

20 પછʍ ɴહઝɳકયાએ વહેલી સવારે ઊઠʍને નગરના આગેવાનોને
એકત્ર કરʍને ઈƈરના ઘરમાં ગયો. 21તેઓ રાŤને માટે, પɵવત્ર˺ાનને
માટે તથા યહૂɳદયાના લોકો માટે પાપાથાર્પર્ણને માટે સાત બળદ, સાત
ઘેટા,ં સાત હલવાન તથા સાત બકરા લા˸ા. ɴહઝɳકયાએ હારુનના
વંશજોને, એટલે યાજકોન,ે ઈƈરની વેદʍ પર તેમǙું અપર્ણ કરવાની
આજ્ઞા આપી.
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22 તેથી તેઓએ બળદોને મારʍ ના˵ા અને યાજકોએ તેમǙું લોહʍ
વેદʍ પર છાંȱુ.ં તેઓએ ઘેટાંઓને મારʍ નાખીને તેમǙું લોહʍ પણ વેદʍ
પર છાંȱુ;ં તેઓએહલવાનને મારʍને તેમǙું લોહʍ પણ વેદʍ ઉપર છાંȱું.
23 પછʍ રાજા તથા પ્રજાની આગળ પાપાથાર્પર્ણના બકરાઓને નજીક
લાવીને તેઓએ તેમના ઉપર હાથ ǝૂśા. 24 યાજકોએ તેમને કાપી
નાખીને તેમǙું લોહʍ સમગ્રઇઝરાયલના પાપના પ્રાયɸƅત માટે વેદʍ ઉપર
તેમǙું પાપાથાર્પર્ણ કǞુƯ; કેમ કે રાજાએએવીઆજ્ઞાઆપી હતી કે, સવર્
ઇઝરાયલીઓને માટે દહનીયાપર્ણ તથા પાપાથાર્પર્ણ કરǡું જોઈએ.

25 દાઉદના પ્રબોધક ગાદની તથા નાથાન પ્રબોધકની આજ્ઞા પ્રમાણે
તેણે લેવીઓને ઝાંઝો, ɶસતારો તથા વીણાઓ સɴહત ઈƈરના ઘરમાં
સેવા કરવા માટે ɴનǞુક્ત કયાર્. કેમ કે ઈƈરે પોતાના પ્રબોધકો દ્વારા
એવી આજ્ઞા આપી હતી. 26 લેવીઓ દાઉદનાં વાɽજʋત્રો તથા યાજકો
રણɼશʋગડાં લઈને ઊભા રƑા.

27 ɴહઝɳકયાએ વેદʍ ઉપર દહનીયાપર્ણ ચઢાવવાની આજ્ઞા આપી.
જયારે દહનીયાપર્ણ ચઢાવવાǙું શરૂ થǞું તે જ સમયે તેઓ ઈƈરનાં
ગીત ગાવા લાગ્યા અને તેની સાથે રણɼશʋગડાં તથા ઇઝરાયલના રાજા
દાઉદનાં વાɽજʋત્રો પણ વગાડવામાં આ˸ાં. 28 આખી સભાએ સ્ǖુɵત
કરʍ, સંગીતકારોએ ગીતો ગાયા તથા રણɼશʋગડાં વગાડનારાઓએ
રણɼશʋગડાં વગાડ્યાં;એપ્રમાણે દહનીયાપર્ણ ǚૂરુʣ થતાં Ǥુધી ચાǟુ રɄું.

29 જયારે તેઓ અપર્ણ કરʍ રƑા ત્યારે રાજાએ તથા તેની સાથે
જઓે હાજર હતા તે સવર્એ નમન કરʍને સ્ǖુɵત કરʍ. 30વળʌ ɴહઝɳકયા
રાજાએ તથા આગેવાનોએ, દાઉદે તથા પ્રેરક આસાફે રચેલાં ગીતો
ગાઈને લેવીઓને ઈƈરની સ્ǖુɵત કરવાનીઆજ્ઞા કરʍ. તેઓએઆનંદથી
સ્ǖુɵતનાં ગીતો ગાયા અને તેઓએ સાƉાંગ પ્રણામ કરʍને તેમની સ્ǖુɵત
કરʍ.

31પછʍ ɴહઝɳકયાએ કɄું, “હવે તમે પોતાને ઈƈરને માટે પɵવત્ર કરો.
પાસેઆવીને ઈƈરના ઘરમાં યજ્ઞો તથાઆભારાથાર્પર્ણો લાવો.” આથી
સમગ્ર પ્રજા યજ્ઞો તથા આભારાથાર્પર્ણો લાવી; જઓેના મનમાં આ˹ું
તેઓ રાજીǐુશીથી દહનીયાપર્ણો લાવી.
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32જે દહનીયાપર્ણો પ્રજા લાવી હતી તેઓની સં˵ા ɶસŷેર બળદો,
સો ઘેટાં તથા બસો હલવાન હતા.ં આસવર્ ઈƈરને દહનીયાપર્ણ તરʍકે
ચઢાવવામાં આ˸ા. 33 વળʌ આભારાથાર્પર્ણ તરʍકે છસો બળદ તથા
ત્રણસો ઘેટાં ચઢાવવામાં આ˸ાં.

34 પણ યાજકો ઓછા હોવાથી તેઓએ સવર્ દહનીયાપર્ણોનાં ચમર્
ઉતારʍ શśા નɴહ, માટે તેઓના ભાઈઓલેવીઓએએ કામ ǚૂરુʣ થતાં
Ǥુધી તથા યાજકોએ પોતાને પɵવત્ર કયાર્ ત્યાં Ǥુધી તેઓને મદદ કરʍ;
કેમ કે પોતાને પɵવત્ર કરવા ɵવષે યાજકો કરતાં લેવીઓ વધારે ઉત્Ǥુક
હતા.

35 વળʌ દહનીયાપર્ણો, તથા દરેક દહનીયાપર્ણને માટે શાંત્યપર્ણોની
ચરબી તથા પેયાપર્ણો પણ ǚુષ્કળ હતા.ં તેથી ઈƈરના ઘરની સેવા
કરવાની ˸વ˺ા કરવામાં આવી. 36 ઈƈરની ભƖક્ત લોકો કરે તેને
માટે તેમણે જે ɶસદ્ધ કǞુƯ હǖું તે જોઈને ɴહઝɳકયા તથા સવર્ લોકોએ
આનંદ કયƪ; કેમ કે એ કામ એકાએક કરાǞું હǖુ.ં

30
પાસ્ખાપવર્ની તૈયારʍ

1 ɴહઝɳકયાએ આખા ઇઝરાયલ અને યહૂɳદયાને સંદેશો મોકલ્યો
અને એફ્રાઇમ અને મનાશ્શાના લોકોને પત્રો લ˵ા. “તેઓએ
ઇઝરાયલના ઈƈરǙું પાસ્ખાપવર્ પાળવા માટે યરુશાલેમમાં ઈƈરના
ઘરમાં આવǡું.” 2 કેમ કે રાજાએ, તેના અɵધકારʍઓએ અને
યરુશાલેમમાં આખી સભાએ ભેગા થઈને ɴનણર્ય કયƪ હતો કે વષર્ના
બીજા મɴહનામાં પાસ્ખાપવર્ ઊજવǡુ.ં 3 તે સમયે તેઓ તે ઊજવી
શśા નહોતા કેમ કે ǚૂરતી સં˵ામાં યાજકો પɵવત્ર થયા ન હતા અને
યરુશાલેમમાં સવર્ લોકો એકત્ર થયા નહોતા.

4આયોજના રાજાને તેમ જ સમગ્ર સભાને સારʍ લાગી. 5તેથી એǡું
નŚʍ કરવામાં આ˹ું કે દાનથી તે બેરશેબા Ǥુધી સમગ્ર ઇઝરાયલમાં
એવી જાહેરાત કરવી કે, બધા લોકોએ ઇઝરાયલના ઈƈરǙું પાસ્ખાપવર્
પાળવા માટે યરુશાલેમ આવǡું, કેમ કે ɴનયમશાƍમાં લખેલી રʍત
ǝુજબ તેઓએ લાંબા સમય Ǥુધી પાȻું નહોǖું.
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6 તેથી રાજાના હુકમથી રાજાના અને તેના આગેવાનોના પત્રો લઈને
સંદેશાવાહકો સમગ્ર ઇઝરાયલમાં અને યહૂɳદયામાં ગયા. તેઓએ કɄું,
“ઇઝરાયલના લોકો, તમે ઇબ્રાɴહમ, ઇસહાક અને ઇઝરાયલના ઈƈર
તરફ પાછા ફરો,જથેીઆશ્Ǣૂરના રાજાઓના હાથમાંથી તમારામાંના જે
બચી ગયા છે, તેઓના પર ઈƈર કૃપાદ્રɵƉ કરે.

7 તમે તમારા ɵપǖૃઓ કે ભાઈઓ જવેા થશો નɴહ; તેઓએ તો
પોતાના ɵપǖૃઓના ઈƈરની ɵવરુદ્ધ પાપ કયાƯ હતા.ં તેથી ઈƈરે તેઓનો
નાશ કયƪ, તે તમે જોǞું છે. 8 હવે તમે તમારા ɵપǖૃઓના જવેા હઠʍલા
થશો નɴહ. ઈƈરને આધીન થાઓ. સદાને માટે જનેે તેમણે પɵવત્ર કǞુƯ
છે તે પɵવત્ર˺ાનમાં આવો, તમારા ઈƈરની આરાધના કરો, કે જથેી
તેનો રોષ તમારા પરથી દૂર થઈ જાય. 9 જો તમે ખરા અંત:કરણથી
ઈƈર તરફ પાછા વળશો તો તમારા ભાઈઓ અને તમારા ǚુત્રો તેમને
પકડʌને લઈ જનારાની નજરમાં કૃપા પામશે. તેઓ પાછા આ દેશમાં
આવી શકશ,ે કારણ, તમારો ઈƈર કૃપાǠુ અને દયાǠુ છે. તમે જો તેના
તરફ પાછા ફરશો તો તેઓ તમારાથી કદʍ ǝુખ નɴહ ફેરવે.”

10સંદેશાવાહકો એફ્રાઇમ અને મનાશ્શા તેમ જ છેક ઝǛુલોન Ǥુધી
નગરેનગર ફરʍ વƄા, પણલોકોએતેઓની હાંસી ઉડાવી તેમજતેઓને
હસી કાઢ્યાં. 11 જો કે આશેર, મનાશ્શા અને ઝǛુલોનમાંથી થોડા
માણસો નમ્ર થઈને યરુશાલેમમાં આ˸ા. 12 ઈƈરના વચન દ્વારા
રાજાની તથા આગેવાનોની આજ્ઞા પ્રમાણે કરવાને ઈƈરે યહૂɳદયાના
લોકોને એક હૃદયના કયાર્ હતા.

પાસ્ખાપવર્ પાળવામાં આ˹ું
13 બેખમીરʍ રોટલીǙું પવર્ પાળવા માટે બીજા મɴહનામાં મોટો

લોકસǝુદાય યરુશાલેમમાં એકત્ર થયો. 14 તેઓએ યરુશાલેમમાં
આવેલી અન્ય દેવોની વેદʍઓનો નાશ કયƪ, સવર્ ǘૂપવેદʍઓ તોડʌ નાખી
અને તેઓને ɳકદ્રોન નાળાંમાં નાખી દʍધી. 15 પછʍ તેઓએ બીજા
મɴહનાના ચૌદમા ɳદવસે પાસ્ખાǙું હલવાન કાપ્Ǟુ.ં યાજકો અને લેવીઓ
શરɻમʋદા થઈ ગયા અને તેઓએ પોતાને પɵવત્ર કરʍને ઈƈરના ઘરમાં
દહનીયાપર્ણો કયાર્.
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16 તેઓ ઈƈરભક્ત ǝૂસાના ɴનયમ ǝુજબ પોતાના દરજ્જા પ્રમાણે
પોતપોતાની જગ્યાએ ઊભા રƑા; યાજકોએ લેવીઓ પાસેથી લોહʍ
લઈને વેદʍ પર છાંȱુ.ં 17 જે લોકો ભેગા થયા હતા તેઓમાંના
ઘણાએ પોતાને Ǣુદ્ધ કયાર્ નહોતા, એટલે એ લોકો ɳરવાજ પ્રમાણે
પાસ્ખાના હલવાન ચઢાવી શકે તેમ નહોતા. તેથી તેઓના વતી ઈƈર
માટે હલવાનો પɵવત્ર કરʍને, પાસ્ખા કાપવાǙું કામ લેવીઓને સોંપવામાં
આ˹ું.

18 કેમ કે એફ્રાઇમ, મનાશ્શા, ઇસ્સાખાર અને ઝǛુલોનના ઘણાં
લોકો Ǣુદ્ધ થયા નહોતા, છતાં તેમણે ɵવɵધǚૂવર્ક ɴનયમો પાƄા વગર
જ પાસ્ખાǙું ભોજન લીǘું હǖુ.ં પણ ɴહઝɳકયાએ તેઓને માટે
પ્રાથર્ના કરʍ કે, “દરેકને ઈƈર માફ કરો; 19 કે જઓેએ પોતાના
ɵપǖૃઓના ઈƈરની શોધ ખરા અંત:કરણથી કરʍ છે - પછʍ ભલે
તેઓ પɵવત્ર˺ાનના Ǣુɵદ્ધકરણના ɴનયમ પ્રમાણે પɵવત્ર ના થયા હોય.”
20ઈƈરે ɴહઝɳકયાની પ્રાથર્ના સાંભળʌ અને લોકોને માફ કયાર્.

21 આ રʍતે ઇઝરાયલના લોકો જઓે યરુશાલેમમાં હતા તેઓએ
સાત ɳદવસǤુધી બહુઆનંદ સાથે બેખમીરʍ રોટલીના પવર્ની ઊજવણી
કરʍ. તે દરɵમયાન લેવીઓ અને યાજકો દરરોજ ગીતો અને વાɽજʋત્રો
સાથે ઈƈરની સ્ǖુɵત કરતા હતા. 22 ઈƈરની સેવામાં ઊભા રહેનારા
તમામ લેવીઓને ɴહઝɳકયા રાજાએ ઘણું ઉŷેજન આપ્Ǟુ.ં આમ
તેઓએ સાત ɳદવસ Ǥુધી તહેવારમાં શાંત્યપર્ણો કરʍને ઈƈર આગળ
પસ્તાવો કરʍને લોકોએ તેઓના ɵપǖૃઓના ઈƈરની સ્ǖુɵત કરʍ.

બીજી વાર પાસ્ખાપવર્ની ઉજવણી
23 આખી સભાએ બીજા સાત ɳદવસ Ǥુધી ઉત્સવ ઊજવવાનો

ɴનણર્ય કયƪ. અને તેમણે બીજા સાત ɳદવસ Ǥુધી આનંદોત્સવ કયƪ.
24કારણ કે, યહૂદાના રાજા ɴહઝɳકયાએપ્રજાનેએકહજારબળદોઅને
સાત હજાર ઘેટાં અપર્ણ માટે આપ્યાં હતાં અને તેના અɵધકારʍઓએ તે
ઉપરાંત બીજા એક હજાર બળદો અને દસ હજાર ઘેટાં આપ્યાં હતા.
મોટʍ સં˵ામાં યાજકોએ પોતાને પɵવત્ર કયાર્ હતા.

25 યાજકો અને લેવીઓ સɴહત યહૂɳદયાની આખી સભાએ તેમ
જ ઇઝરાયલથી આવેલા સમગ્ર લોકોની સભાએ તથા જે ɵવદેશીઓ
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ઇઝરાયલથી આ˸ા હતા તેમ જ જઓે યહૂદામાં વસતાં હતા એ
બધાએ આનંદોત્સવ કયƪ. 26 યરુશાલેમમાં ઘણો મોટો આનંદ ઉત્સવ
ઊજવાયો; ઇઝરાયલના રાજા દાઉદના ǚુત્ર Ǥુલેમાનના સમય પછʍ
યરુશાલેમમાં આવો ઉત્સવ કદʍ ઊજવાયો નહોતો. 27 ત્યાર બાદ
યાજકો અને લેવીઓએ ઊભા થઈને આશીવાર્દ આપ્યા.ં તેઓનો
અવાજ અને તેઓની પ્રાથર્ના ઈƈરના પɵવત્ર ɴનવાસમાં-સ્વગર્માં
સાંભળવામાં આવી.

31
ɴહઝɳકયાની ધમર્Ǥુધારણા

1 હવે આ સવર્ ǚૂરુʣ થǞુ.ં એટલે જે સવર્ ઇઝરાયલીઓ
ત્યાં હાજર હતા તેઓ યહૂɳદયાના નગરોમાં ગયા. અને તેઓએ
ઉચ્ચ˺ાનોને ભાંગીને ટુકડટુેકડાં કરʍ ના˵ા તથા અશેરʍમ ǝૂʁતʋઓને
કાપી નાખી. આખા યહૂɳદયા તથા ɶબન્યામીનમાંથી, તેમ જ એફ્રાઇમ
તથા મનાશ્શામાંથી પણ ઉચ્ચ˺ાનો તથા વેદʍઓતોડʌ પાડʌને તે સવર્નો
નાશ કયƪ. પછʍ સવર્ ઇઝરાયલી લોકો પોતપોતાના વતનનાં નગરોમાં
પાછા ગયા.

2 ɴહઝɳકયાએ યાજકોના તથા લેવીઓના ક્રમ પ્રમાણે સેવાને અથơ
વગƪ પાડ્યા, બƂેને એટલે યાજકોને તથા લેવીઓને તેણે ɴનɸƅત કામ
નŚʍ કરʍ આપ્Ǟુ.ં તેણે તેઓને દહનીયાપર્ણ તથા શાંત્યપર્ણો ચઢાવવા,
તેમ જ સેવા કરવા, આભાર માનવા અને ઈƈરના સભા˺ાનના
પ્રવેશદ્વારે સ્ǖુɵત કરવાને માટે નીમ્યા. 3 રાજાની સંપɶŷનો એક ભાગ
પણ દહનીયાપર્ણોને માટે,એટલે સવારનાં તથા સાંજનાં દહનીયાપર્ણોને
માટે, તેમ જ ɵવશ્રામવારના, ચંદ્રદશર્નના ɳદવસોનાં તથા ɴનǞુક્ત પવƪનાં
દહનીયાપર્ણોને માટે ઈƈરના ɴનયમશાƍમાં લ˵ા પ્રમાણે આપવાનો
ɴનણર્ય કયƪ.

4 તે ઉપરાંત તેણે યરુશાલેમના લોકોને આજ્ઞા કરʍ કે તેઓ પોતાની
ઊપજનો થોડો ભાગ યાજકોને તથા લેવીઓને આપ,ે કે જથેી તેઓ
ઈƈરના ɴનયમશાƍને પાળવાને પોતાને પɵવત્ર કરʍ શકે. 5 એ હુકમ
બહાર પડતાં જ ઇઝરાયલી લોકોએ અનાજ, દ્રાક્ષારસ, તેલ, મધ તથા
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ખેતીવાડʌની સવર્ ઊપજનો પ્રથમ પાક આપ્યો; અને સવર્ વસ્ǖુઓનો
ǚૂરેǚૂરો દશાંશ પણ તેઓ લા˸ા.

6 ઇઝરાયલી લોકો તથા યહૂɳદયાના માણસો જઓે યહૂɳદયાના
નગરોમાં રહેતા હતા, તેઓએ પણ બળદો તથા ઘેટાંનો દશાંશ તથા
પોતાના પ્રǜુ ઈƈરને માટે પɵવત્ર કરેલી વસ્ǖુઓ લાવીને તેમના ઢગલા
કયાર્. 7તેઓએઆઢગલા ત્યાં કરવાǙું કામ ત્રીજા માસમાં શરૂ કǞુƯ અને
સાત માસમાં જ ǚૂરુʣ કǞુƯ. 8 જયારે ɴહઝɳકયાએ તથા આગેવાનોએ
આવીને તે ઢગલા જોયા, ત્યારે તેઓએ ઈƈરને મɴહમા આપ્યો. તથા
તેમના ઇઝરાયલી લોકોને ધન્યવાદ આપ્યો.

9 પછʍ ɴહઝɳકયાએ યાજકોને તથા લેવીઓને એ ઢગલાઓ ɵવષે
ǚૂȭું. 10 સાદોકના કુટુʣબનાં ǝુ˵ યાજક અઝાયાર્એ તેને જવાબ
આપ્યો, “લોકોએ ઈƈરના ઘરમાં અપર્ણો લાવવાǙું શરૂ કǞુƯ, ત્યારથી
અમે ધરાઈને જમ્યા છʍએ. તેમાંથી ધરાતાં Ǥુધી જમ્યા પછʍ પણ જે
વધ્Ǟું છે, કારણ કે ઈƈરે પોતાના લોકોને ǚુષ્કળ આશીવાર્દ આપ્યો છે.
વધારાǙું જે બાકʍ રહેǟું છે તેનો આ મોટો સંગ્રહ છે.”

11 પછʍ ɴહઝɳકયાએ ઈƈરના ઘરમાં ભંડારોના ઓરડા તૈયાર
કરવાનીઆજ્ઞાઆપીઅને તેઓએતે તૈયાર કયાર્. 12તેઓ ɵવƈાǤુપણે
અપર્ણો, દશાંશ અને પɵવત્ર કરેલી વસ્ǖુઓ ભંડારમાં લા˸ા. લેવી
કોનાન્યા તેઓની સંભાળ રાખતો હતો અને તેનો ભાઈ ɶશમઈ તેનો
મદદગાર હતો. 13 યહʍએલ, અઝાઝ્યા, નાહાથ, અસાહેલ, યɳરમોથ,
યોઝાબાદ, અɵલયેલ, ɵયસ્મા˵ા, માહાથ તથા બનાયા, તેઓ રાજા
ɴહઝɳકયાનાઅને ઈƈરના ઘરના કારભારʍઅઝાયાર્ના હુકમથી કોનાન્યા
તથા તેના ભાઈ ɶશમઈના હાથ નીચે ɴનમાયેલા ǝુકાદમ હતા.

14 લેવી ɵયમ્નાનો દʍકરો કોરે ǚૂવર્નો દ્વારપાળ હતો. વળʌ તે
ઈƈરનાં અપર્ણો તથા પરમપɵવત્ર વસ્ǖુઓ વહેંચી આપવા માટે,
ઈƈરનાં ઐƖચ્છકાપર્ણો પર કારભારʍ હતો. 15 તેના હાથ નીચે એદેન,
ɵમન્યામીન, યેǢૂઆ, શમાયા, અમાયાર્ તથા શખાન્યાન,ે યાજકોના
નગરોમાં નીમવામાં આ˸ા હતા. નગરોમાં સવર્ કુટુʣબોના જુવાનોને તથા
ǡૃધ્ધોને દાનનો ɴહસ્સો વહેંચી આપવાની જવાબદારʍ તેઓની હતી.
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16 તેઓ ɶસવાય ǚુરુષોની વંશાવળʌથી ગણાયેલા ત્રણ વષર્ના તથા
તેથી વધારે વયના ǚુરુષો, જઓે પોતપોતાનાં વગƪ પ્રમાણે તેમને
સોંપાયેલાં કામોમાં સેવા કરવા માટે દરરોજના કાયર્ક્રમ પ્રમાણે ઈƈરના
ઘરમાં જતા હતા, તેઓનો તેમાં સમાવેશ થતો ન હતો.

17 તેઓની વંશાવળʌ પરથી તેઓના ǚૂવર્જોનાં કુટુʣબો પ્રમાણે
યાજકોની યાદʍ તૈયાર કરવામાં આવી હતી. લેવીઓને તેઓના વગƪ
પ્રમાણે તેઓને સોંપાયેલા કામ પર હાજર રહેનાર વીસ વષર્ના તથા
તેથી વધારે ઉંમરના ગણવામાં આ˸ા હતા. 18 સમગ્ર પ્રજામાંનાં
સવર્ બાળકો, પત્નીઓ, દʍકરા તથા દʍકરʍઓની, તેઓની વંશાવળʌ
પ્રમાણે ગણતરʍ કરવામાં આવી હતી. તેઓ પોતાના પɵવત્ર કામ પર
પ્રામાɷણકપણે હાજર રહેતા હતા. 19વળʌજે યાજકો હારુનના વંશજો
હતા તેઓ પોતાના દરેક નગરની આસપાસનાં ગામોમાં રહેતા હતા,
તેઓને માટે પણ કેટલાક પસંદ કરેલા માણસોને નીમવામાં આ˸ા હતા,
જથેી તેઓ યાજકોમાંના સવર્ ǚુરુષોને તથા લેવીઓમાં જઓે વંશાવળʌ
પ્રમાણે ગણાયા હતા, તેઓ સવર્ને ખોરાક તથા અન્ય સામગ્રી વહેંચી
આપ.ે

20 ɴહઝɳકયાએ સમગ્ર યહૂɳદયામાં આ પ્રમાણે કǞુƯ. તેણે પ્રǜુ
પોતાના ઈƈરની દ્રɵƉમાં જે સારુʣ તથા સાǓું હǖું તે ɵવƈાǤુપણે કǞુƯ.
21ઈƈરના ઘરને લગǖું, ɴનયમશાƍને લગǖું તથા ઈƈરનીઆજ્ઞાઓને
લગǖું જે કʣઈ કામ પોતાના ઈƈરની સેવાને અથơ તેણે હાથમાં લીǘું, તે
તેણે પોતાના ખરા અંતઃકરણથી કǞુƯ અને તેમાં તે ફતેહ પામ્યો.

32
યરુશાલેમ ઉપર આશ્ǢૂરǙું આક્રમણ
2 રાજા. 18:13-37; 19:14-19,35-37; યશા. 36:1-22;

37:8-38
1 ɴહઝɳકયા રાજાએ આ સેવાભƖક્તના કાયƪ ɴનƋાǚૂવર્ક કયાƯ. તેના

થોડા સમય પછʍ આશ્Ǣૂરના રાજા સાન્હેરʍબે યહૂɳદયા પર ચઢાઈ કરʍ
અને ɳકલ્લેબંદʍવાળાં નગરો સામે પડાવ ના˵ો. અને હુમલો કરʍને
આ નગરોને કબજે કરવાનો હુકમ આપ્યો. 2Ťારે ɴહઝɳકયાએ જોǞું
કે સાન્હેરʍબ આ˸ો છે અને તેનો ઇરાદો યરુશાલેમ ઉપર આક્રમણ
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કરવાનો છે, 3 ત્યારે જે ઝરાઓ નગરની બહાર હતા તે ઝરાઓǙું પાણી
બંધ કરʍ દેવા ɵવષે તેણે પોતાના આગેવાનો તથા સામથ્યર્વાન ǚુરુષોની
સલાહ ǚૂછʍ. તેઓએ તેને માગર્દશર્ન આપ્Ǟુ.ં 4 ઘણાં લોકો ભેગા
થયા અને તેઓએ સવર્ ઝરાઓને તથા દેશમાં થઈને વહેતાં નાળાંને ǚૂરʍ
દʍધા.ં તેઓએ કɄું, “શા માટે આશ્Ǣૂરના રાજાઓને ઘણું પાણી મળǡું
જોઈએ?”

5 ɴહઝɳકયાએ ભાંગી ગયેલો કોટ ɺહʋમત રાખીને ફરʍથી બાંધ્યો; તેના
પર Ǜુરજો બાંધ્યા અને કોટની બહાર બીજો કોટ પણ બાંધ્યો. તેણે
દાઉદનગરમાંના ɵમલ્લોને મજǛૂત કǞુƯ અને ǚુષ્કળબરછʍઓતથા ઢાલો
બનાવી.

6 તેણે લશ્કરના સેનાપɵતઓની ɴનમǕૂક કરʍને તેઓને નગરના
દરવાજા પાસેના ચોકમાં પોતાની હજૂરમાં એકત્ર કયાર્. અને તેઓને
ઉŷેજન આપતા કɄુ,ં 7 “તમે બળવાન તથા ɺહʋમતવાન થાઓ.
આશ્Ǣૂરના રાજાથી તથા તેની સાથેના મોટા સૈન્યથી ગભરાશો તથા
નાɺહʋમત થશો નɴહ, કેમ કે તેની સાથેના સૈન્ય કરતાંઆપણીસાથે જઓે
છે તેઓ વધારે છે. 8 તેની પાસે ફક્ત માણસો જ છે, પણ આપણને
સહાય કરવાને તથા આપણાં Ǟુદ્ધો લડવાને આપણી સાથે આપણા
પ્રǜુ ઈƈર છે.” પછʍ યહૂɳદયાના રાજા ɴહઝɳકયાના ઉŷેજનથી લોકો
ઉત્સાɴહત થયા હતા.

9તે પછʍ,આશ્Ǣૂરના રાજાસાન્હેરʍબે પોતાના ચાકરોને યરુશાલેમમાં
મોકલ્યા તે તો પોતાના સવર્ બળવાન સૈન્ય સાથે લાખીશની સામે
પડલેો હતો તથા યહૂɳદયાના રાજા ɴહઝɳકયાને અને યરુશાલેમમાં રહેતા
યહૂɳદયાના સવર્ લોકોને કહેવડા˹ું, 10 “આશ્Ǣૂરનો રાજાસાન્હેરʍબ કહે
છે કે, ‘તમે કોના ઉપર ભરોસો રાખીને યરુશાલેમની ઘેરાબંધી સહન કરʍ
રƑા છો?

11 “ ‘ઈƈર અમારા પ્રǜુ અમને આશ્Ǣૂરના રાજાના હાથમાંથી
બચાવશે’, એǡું તમને કહʍને ɴહઝɳકયા ગેરમાગơ દોરʍ રƑો છે, તે તમને
દકુાળ અને તરસથી રʍબાઈને ǝૃત્Ǟુને સોંપી રƑો છે. 12 Ǣું એ જ
ɴહઝɳકયાએ તેના ઉચ્ચ˺ાનો અને તેની વેદʍઓ કાઢʍ નાખીને યહૂદાને
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તથા યરુશાલેમને આજ્ઞા નહોતી આપી કે તમારે એક જ વેદʍ આગળ
આરાધના કરવી તથા તેના જ ઉપર ǘૂપ બાળવો?

13તમને ખબર નથી કે મેં અને મારા ɵપǖૃઓએબીજા દેશોના લોકોના
શા હાલ કયાર્ છે? તે દેશોના લોકોના દેવો પોતાના દેશોને મારા હાથમાંથી
બચાવી શકવાને સમથર્ છે? 14 મારા ɵપǖૃઓએ નાશ કરʍ નાખેલી
પ્રજાઓના દેવોમાં એવો કોણ હતો કે જે પોતાના લોકોને મારા હાથમાંથી
બચાવી શśો હોય? તો પછʍ તમારા ઈƈર તમને મારા હાથમાંથી
બચાવવાને શી રʍતે સમથર્ હોઈ શકે? 15 હવે ɴહઝɳકયા તમને જે રʍતે
સમજાવે છે તે રʍતે તમે છેતરાશો નɴહ. તેનો ɵવƈાસ કરશો નɴહ, કેમ કે
કોઈ પણ પ્રજા કે રાŤનો દેવ પોતાના લોકોને મારાથી કે મારા ǚૂવર્જોથી
બચાવી શśા નથી. તો પછʍ મારા હાથમાંથી તમને બચાવવાને તમારા
ઈƈર કેટલા શƖક્તમાન છે?”

16 આ ǝુજબ, સાન્હેરʍબના માણસો ઈƈર પ્રǜુ અને તેના સેવક
ɴહઝɳકયાની ɵવરુદ્ધમાં બકવાસ કયાર્. 17 સાન્હેરʍબે પોતે પણ
ઇઝરાયલના ઈƈરǙું અપમાન કરતા પત્રો લ˵ા અને તેમની ɵવરુદ્ધ
ઉદ્દગારો કયાƯ. તેણે કɄું કે, “જમેબીજા દેશોની પ્રજાઓના દેવો પોતાના
લોકોને મારા હાથથી બચાવી શśા નથી તેમ ɴહઝɳકયાના ઈƈર પણ
તેમની પ્રજાને મારા હાથથી નɴહ બચાવી શકે.”

18 યરુશાલેમના જે લોકો કોટ ઉપર ઊભેલા હતા તેઓ ǝુશ્કેલીમાં
ǝુકાઈ જાય અને ડરʍ જાય કે જથેી તેઓ નગરને કબજે કરʍ શકે તે
માટે તેઓએ તેઓને યહૂદʍ ભાષામાં મોટા અવાજથી ધમકʍ આપી.
19 જગતના બીજા લોકોના દેવો જવેા યરુશાલેમના ઈƈર પણ
માણસોના હાથથી બનાવેલા હોય તેમ તેઓ તેમના ɵવષે એલફેલ
બોલતા હતા.

20આવી ɵવકટ પɳરƖ˺ɵતમાં આ બાબતને માટે રાજા ɴહઝɳકયાએ
અને આમોસના ǚુત્ર યશાયા પ્રબોધકે આકાશ તરફ દ્રɵƉ કરʍને પ્રાથર્ના
કરʍ. 21 યહોવાહે એક દૂતને મોકલ્યો. તેણે આશ્Ǣૂરના રાજા
સાન્હેરʍબની છાવણીમાં જે યોદ્ધાઓ, સેનાપɵતઓ અને અɵધકારʍઓ
હતા તે સૌને મારʍ ના˵ા. તેથી સાન્હેરʍબને શરɻમʋદા થઈને પોતાને દેશ
પાછા જǡું પȴુ.ં તે પોતાના દેવના મંɳદરમાં ગયો. અને ત્યાં તેના પોતાના
જ કોઈ એક ǚુત્રએ તેને તલવારથી મારʍ ના˵ો.
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22 આ રʍતે ઈƈરે ɴહઝɳકયાને તથા યરુશાલેમના રહેવાસીઓને
આશ્Ǣૂરના રાજા સાન્હેરʍબના તથા બીજા બધાના હાથમાંથી બચાવી
લીધાઅને ચારે બાજુથી તેઓǙું રક્ષણકǞુર્. 23ઘણાં લોકો યરુશાલેમમાં
ઈƈરને માટે અપર્ણો લા˸ા તથા યહૂદાના રાજા ɴહઝɳકયાને પણ ઉŷમ
વસ્ǖુઓ ભેટમાં આપી. તેથી આ સમયથી તે સવર્ પ્રજાઓમાં ɵપ્રય અને
આદરપાત્ર થયો.

ɴહઝɳકયાની માંદગી
2 રાજા. 20:1-3,12-19

24 પછʍના થોડા ɳદવસો બાદ ɴહઝɳકયા મરણતોલ બીમારʍનો ભોગ
થયો. તેણે ઈƈરને પ્રાથર્ના કરʍ; તેના જવાબમાં ઈƈરે તેની સાથે વાત
કરʍ અને તે તેને સાજો કરશે તેǡું દશાર્વવા માટે તેને એક ɵચƏઆપવામાં
આ˹ું. 25 પણ ɴહઝɳકયાને ઈƈર તરફથી જે સહાય મળʌ હતી તેનો
બદલો તેણે યોગ્ય રʍતે વાƄો નɴહ. તે પોતાના હૃદયમાં ગʁવʋƋ થયો.
તેથી તેના પર, તેમ જ યહૂદા તથા યરુશાલેમ પર ઈƈરનો કોપ ઊતરʍ
આ˸ો. 26આǡું થવાથી ɴહઝɳકયા પોતાનો ગવર્ છોડʌને છેક દʍન થઈ
ગયો. યહૂɳદયા અને યરુશાલેમના રહેવાસીઓ પણ રાજાની માફક નમ્ર
થયા. તેથી ɴહઝɳકયાના જીવનકાળ દરɵમયાન ઈƈરનો રોષ ફરʍ તેમના
પર ઊતયƪ નɴહ.

ɴહઝɳકયાનો વૈભવ
27 ɴહઝɳકયા ǚુષ્કળ સંપɶŷ અને કʍʁતʋ પામ્યો. તેણે સોǙું, ચાંદʍ,

રત્નો, Ǥુગંધીઓ, ઢાલ અને બીજી ɹકʋમતી ઘરેણાંઓ* રાખવા ભંડારો
બના˸ા. 28 તેમ જ અનાજની ફસલ, દ્રાક્ષારસ અને તેલ માટે કોઠારો,
બધી જાતનાં જાનવરો માટે તબેલા તથા ઘેટાં માટે વાડા બંધા˸ા.
29 વળʌ આ ઉપરાંત તેણે પોતે નગરો વસા˸ાં અને ǚુષ્કળ પ્રમાણમાં
ઘેટાંબકરાં તથા અન્ય જાનવરોની સંપɶŷ પ્રાપ્ત કરʍ. ઈƈરે તેને ǚુષ્કળ
સંપɶŷ આપી હતી.

30 ɴહઝɳકયાએ ɵગહોનના ઉપલાણે વહેતા ઝરણાંને બંધ કયાર્ અને
તેનાં પાણીને તે દાઉદનગરની પɸƅમે વાળʌ લા˸ો. ɴહઝɳકયા તેના
દરેક કાયર્માં સફળ થયો. 31બાɶબલના સŷાધારʍઓએ દેશમાં બનેલા

* 32:27 32:27 વાસણો
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ચમત્કાર ɵવષે તેને ǚૂછવા એલચીઓ મોકલ્યા હતા. તેની પરʍક્ષા થાય
અને તેના હૃદયમાં જે હોય તે સવર્ જાણવામાં આવે માટે ઈƈરે તેને
સ્વતંત્રતા બક્ષી હતી.

ɴહઝɳકયાના રાŤકાળનો અંત
2 રાજા. 20:20-21

32 ɴહઝɳકયાની અન્ય બાબતો અને તેણે જે સારાં કાયƪ કયાƯ
હતાં તે ɵવષેની નોંધ આમોસના ǚુત્ર યશાયા પ્રબોધકના ǚુસ્તકમાં
તથા યહૂɳદયાના અને ઇઝરાયલના રાજાઓના ઇɵતહાસના ǚુસ્તકમાં
લખેલી છે. 33 ɴહઝɳકયા તેના ɵપǖૃઓની સાથે ઊંઘી ગયો અને તેને
તેના ɵપǖૃઓ સાથે દાઉદના વંશજોના કબ્રસ્તાનમાં ઉપરના ભાગમા†ં
દફનાવવામાં આ˸ો. તે ǝૃત્Ǟુ પામ્યો ત્યારે યહૂɳદયાના બધા લોકોએ
અને યરુશાલેમના બધા રહેવાસીઓએતેને અંɵતમઆદરઆપ્યો. તેના
પછʍ તેનો ǚુત્ર મનાશ્શા રાજા બન્યો.

33
યહૂɳદયાની ગાદʍએ મનાશ્શા અને તેનાં પાપ
2 રાજા. 21:1-9

1 મનાશ્શા બાર વષર્ની ઉંમરે રાજા બન્યો. તેણે પંચાવન વષર્
Ǥુધી યરુશાલેમમાં રાજય કǞુર્. 2 ઇઝરાયલીઓની આગળથી ઈƈરે
જે પ્રજાઓને કાઢʍ ǝૂકʍ હતી તેઓના જવેાં ɵધŚારપાત્ર કાયƪ કરʍને
તેણે ઈƈરની દ્રɵƉમાં ખરાબ કાયર્ કǞુƯ. 3 તેના ɵપતા ɴહઝɳકયાએ
જે ઉચ્ચ˺ાનો તોડʌ પાડ્યાં હતાં તે તેણે ફરʍ બંધા˸ા.ં વળʌ તેણે
બઆɵલમને માટે વેદʍઓ અને અશેરોથની ǝૂʁતʋઓ બનાવી તેમ જ
આકાશના બધાં નક્ષત્રોની ǚૂજા કરʍ.

4 જે યહોવાહના સભા˺ાન ɵવષે ઈƈરે એમ કɄું હǖું કે,
“યરુશાલેમમાં મારુʣ નામ સદાકાળ કાયમ રહેશે.” તેમાં તેણે અન્ય
દેવોની વેદʍઓ બંધાવી. 5 તે યહોવાહના સભા˺ાનના બƂે ચોકમાં
તેણે આકાશના તારામંડળ માટે વેદʍઓ ˺ાɵપત કરʍ. 6 વળʌ તેણે
બેન-ɴહƂોમની ખીણમાં પોતાનાં જ છોકરાǙું અɶŜમાં બɵલદાન કǞુƯ.
† 32:33 32:33 પ્રɵતɶƋત
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તેણે Ǣુકન જોવડા˸ા, મેલીɵવદ્યા કરʍ, જાદમુંત્રનો ઉપયોગ કયƪ અને
ǜૂવાઓ તથા તાંɵત્રકોની સલાહ લીધી. ઈƈરની નજરમાં તેણે સવર્
પ્રકારની દƉુતા કરʍને તેણે ઈƈરને અɵતશય કોપાયમાન કયાƯ.

7 મનાશ્શાએ અશેરાની કોતરેલી ǝૂʁતʋઓ બનાવીને ઈƈરના ઘરમાં
ǝૂકʍ. જે સભા˺ાન ɵવષે ઈƈરે દાઉદ તથા તેના ǚુત્ર Ǥુલેમાનને કɄું
હǖુ,ં “આ ઘરમાં તેમ જ યરુશાલેમ કે, જે નગર મેં ઇઝરાયલનાં સવર્
કુળોમાંથી પસંદ કǞુƯ છે, તેમાં મારુʣ નામ હુʣ સદા રાખીશ. 8 જો તમે
મારʍ આજ્ઞાઓને એટલે કે ǝૂસાએ તમને આપેલા સવર્ ɴનયમો અને
આજ્ઞાઓનેઆધીન રહેશો તો તમારા ǚૂવર્જોને મેં આપેલાઆ દેશમાંથી
ઇઝરાયલને હુʣ કદʍ કાઢʍ ǝૂકʍશ નɴહ.” 9 મનાશ્શાએ યહૂɳદયાના તથા
યરુશાલેમનાં રહેવાસીઓને ǜુલાવામાં દોયાર્, જથેી જે પ્રજાનો ઈƈરે
ઇઝરાયલી લોકોઆગળથી નાશ કયƪ હતો તેઓના કરતાં પણ તેઓની
દƉુતા વધારે હતી.

મનાશ્શાનો પસ્તાવો
10 ઈƈરે મનાશ્શા તથા તેના લોકોની સાથે વાત કરʍ; પણ તેઓએ

ધ્યાન આપ્Ǟું નɴહ. 11 તેથી ઈƈરે તેઓની ɵવરુદ્ધ આશ્Ǣૂરના રાજાના
સૈન્યને તેઓની સામે મોકલ્યા અને તેઓ મનાશ્શાને સાંકળોથી જકડʌને
તથા બેડʌઓ પહેરાવીને બાɶબલમાં લઈ ગયા.

12 મનાશ્શા જયારે સંકટમાં ફસાઈ ગયો, ત્યારે તેણે પોતાના પ્રǜુ
ઈƈરને પ્રસƂ કરવાનો પ્રયત્ન કયƪ અને પોતાના ǚૂવર્જોના ઈƈરની
આગળ અɵતશય નમ્ર બન્યો. 13 તેણે તેમની પ્રાથર્ના કરʍ; અને ઈƈરે
તેની ɵવનંતી કાને ધરʍને તેની પ્રાથર્ના માન્ય કરʍ તેને યરુશાલેમમાં તેના
રાŤમાં પાછો લા˸ા. પછʍ મનાશ્શાને ખાતરʍ થઈ કે યહોવાહ તે જ
ઈƈર છે.

14 આ પછʍ, મનાશ્શાએ દાઉદનગરની બહારની દʍવાલ ફરʍથી
બાંધી, ɵગહોનની પɸƅમ બાજુએ, ખીણમાં મચ્છʍ દરવાજા Ǥુધી તે
દʍવાલ બાંધી. આ દʍવાલ ઓફેલની આસપાસ વધારʍને તેને ઘણી
ઊંચી કરʍ. તેને યહૂɳદયાના સવર્ ɳકલ્લાવાળા નગરોમાં નીડર સરદારોની
ɴનમǕૂક કરʍ. 15 તેણે ɵવદેશીઓના દેવોન,ે ઈƈરના ઘરમાંથી પેલી
ǝૂʁતʋઓને તથા જે સવર્ વેદʍઓ તેણે ઈƈરના ઘરના પવર્ત પર તથા
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યરુશાલેમમાં બાંધી હતી, તે સવર્ને તોડʌ પાડʌને તેનો ભંગાર નગરની
બહાર નાખી દʍધો.

16 તેણે ઈƈરની વેદʍ ફરʍ બંધાવી. અને તેના પર શાંત્યપર્ણોના
તથા આભાર માનવાને કરેલા અપર્ણના યજ્ઞો કયાર્; તેણે યહૂɳદયાને
ઇઝરાયલના પ્રǜુ ઈƈરની સેવા કરવાની આજ્ઞા આપી. 17 તેમ છતાં
હજી પણ લોકો ધમર્˺ાનોમાં અપર્ણ કરતા, પણ તે ફક્ત પોતાના પ્રǜુ
ઈƈરને માટે જ કરતા.

મનાશ્શાના રાŤકાળનો અંત
2 રાજા. 21:17-18

18 મનાશ્શાનાં બાકʍનાં કાયƪ સંબંધીની, તેણે કરેલી તેમના ઈƈરની
પ્રાથર્નાની અને ઇઝરાયલના પ્રǜુ ઈƈરને નામે પ્રબોધકોએ ઉચ્ચારેલાં
વચનોની સવર્ ɵવગતો ઇઝરાયલના રાજાઓના ǚુસ્તકમાં લખેલી છે.
19તેણે કરેલી પ્રાથર્ના,ઈƈરેઆપેલો તેનો જવાબ, તેનાં બધાં પાપો તથા
અપરાધ, જે જગ્યાઓમાં તેણે ધમર્˺ાનો બાંધ્યાં અને અશેરʍમ તથા
કોતરેલી ǝૂʁતʋઓ બેસાડʌ તે સવર્ બાબતોની નોંધ પ્રબોધકના ǚુસ્તકમાં
કરવામાં આવેલી છે. 20મનાશ્શા પોતાના ǚૂવર્જો સાથે ઊંઘી ગયો અને
તેઓએ તેને તેના પોતાના મહેલમાં દફના˸ો. તેના પછʍ તેનો દʍકરો
આમોન રાજા બન્યો.

યહૂɳદયાની ગાદʍએઆમોન
2 રાજા. 21:19-26

21આમોન જયારે રાજ કરવા લાગ્યો ત્યારે તે બાવીસ વષર્નો હતો;
તેણે યરુશાલેમમાં બે વષર્ Ǥુધી રાજ કǞુƯ. 22જમે તેના ɵપતા મનાશ્શાએ
કǞુƯ હǖું તેમ તેણે ઈƈરની દ્રɵƉમાં ખોટુʣ હǖું તે જ પ્રમાણે કǞુƯ. તેના ɵપતા
મનાશ્શાએ કોતરેલી ǝૂʁતʋઓ બનાવી હતી તે સવર્ને આમોને બɵલદાન
આપ્યાં અને તેઓની ǚૂજા કરʍ. 23જમે તેનો ɵપતા મનાશ્શા નમ્ર થઈ
ગયો હતો તેમ તે ઈƈરની આગળ નમ્ર થયો નɴહ. પરʣǖુ આમોન
ઉŷરોŷર અɵધક અપરાધ કરતો ગયો.

24 તેના ચાકરોએ તેની ɵવરુદ્ધમાં બળવો કરʍને તેને તેના પોતાના જ
મહેલમાં જ મારʍ નાં˵ો. 25 પણ દેશના લોકોએ, આમોન રાજાની
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ɵવરુદ્ધ બંડ ઉઠાવનારાઓને મારʍ ના˵ા અને તેના ǚુત્ર યોɶશયાને તેની
જગ્યાએ રાજા બના˸ો.

34
યહૂɳદયાની ગાદʍએ યોɶશયા
2 રાજા. 22:1-2

1Ťારે યોɶશયા રાજ કરવા લાગ્યો, ત્યારે તે આઠ વષર્નો હતો; તેણે
યરુશાલેમમાં એકત્રીસ વષર્ Ǥુધી રાજ કǞુƯ. 2 તેણે ઈƈરની દ્રɵƉમાં જે
સારુʣ હǖું તે પ્રમાણે કǞુƯ અને પોતાના ǚૂવર્જ દાઉદને માગơ ચાલીને તેની
જમણે કે ડાબે ખસ્યો નɴહ.

યોɶશયાની ǝૂʁતʋǚૂજા સામે ઝંૂબેશ
3 તેના શાસનના આઠમે વષơ, એટલે કે જયારે તે માત્ર સોળ વષર્નો

ɳકશોર હતો, ત્યારે તેણે પોતાના ǚૂવર્જ દાઉદના ઈƈરની શોધ કરવાની
શરૂઆત કરʍ. બારમા વષર્માં તેણે ધમર્˺ાનો, અશેરʍમ ǝૂʁતʋઓ,
કોતરેલી ǝૂʁતʋઓ તથા ઢાળેલી ǝૂʁતʋઓને તોડʌફોડʌ નાખીને યહૂɳદયા
તથા યરુશાલેમને તે Ǣુદ્ધ કરવા લાગ્યો.

4 લોકોએ તેની આગળ બઆɵલમની વેદʍઓ તોડʌ પાડʌ; જે
Ǥૂયર્ǝૂʁતʋઓ ઉચ્ચ˺ાનો પર હતી તેઓને તેણે કાપી નાખી. તેણે
અશેરʍમ ǝૂʁતʋઓ, કોતરેલી ǝૂʁતʋઓ તથા ઢાળેલી ǝૂʁતʋઓનો ભાંગીને
ǜૂકો કરʍ ના˵ો. તેઓની આગળ જઓેએ યજ્ઞો કયાર્ હતા તેઓની
કબરો પર તે ǜૂકો વેયƪ. 5 તેણે તેઓની વેદʍઓ પર યાજકોના હાડકાં
બાƄાં. આ રʍતે તેણે યહૂɳદયાને તથા યરુશાલેમને Ǣુદ્ધ કયાƯ.

6 તેણે મનાશ્શા, એફ્રાઇમ, ɶશમયોન તથા નફતાલીના નગરો Ǥુધી
તેઓની આસપાસનાં ખંડરેોમાં આ પ્રમાણે કǞુƯ. 7 તેણે વેદʍઓ તોડʌ
પાડʌ, અશેરʍમ ǝૂʁતʋઓનો તથા કોતરેલી ǝૂʁતʋઓનો કૂટʍને ǜૂકો કયƪ
અને ઇઝરાયલના આખા દેશમાં સવર્ Ǥૂયર્ǝૂʁતʋઓને કાપી નાખીને તે
યરુશાલેમ પાછો આ˸ો.

ɴનયમશાƍǙું ǚુસ્તક જȴું
2 રાજા. 22:3-20
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8 હવે તેના રાŤના અઢારમાં વષơ, દેશને તથા સભા˺ાનને Ǣુદ્ધ
કયાર્ પછʍ, તેણે અસાલ્યાના ǚુત્ર શાફાનન,ે નગરના Ǥૂબા માસેયાને
તથા ઇɵતહાસકાર યોઆહાઝના ǚુત્ર યોઆને પોતાના પ્રǜુ ઈƈરǙું
સભા˺ાન સમારવા માટે મોકલ્યા. 9 તેઓ ǝુ˵ યાજક ɴહɷલ્કયાની
પાસે ગયા અને જે પૈસા ઈƈરના ઘરમાં લોકો લા˸ા હતા તે તથા
દ્વારરક્ષક લેવીઓએ મનાશ્શા, એફ્રાઇમ તથા ઇઝરાયલના જે બાકʍ
રહેલા હતાં તેમની પાસેથી તથા યહૂɳદયા, ɶબન્યામીન તથા યરુશાલેમના
સવર્ રહેવાસીઓ પાસેથી, ઉઘરાવેલાં હતાં તે દાનના નાણાં તેઓએ તેને
સોંપ્યા.ં

10 તેઓએ તે નાણાં ઈƈરના સભા˺ાન પર દેખરેખ રાખનારા
કામદારોને સોંપ્યા.ં તે માણસોએ ઘરમાં કામ કરનારા કામદારોને
સભા˺ાનની મરામત કરʍને સમારવા સારુ તે આપ્યા.ં 11 તેઓએ
ઘડલેા પથ્થરો જોડવાને માટે જોઈતાં લાકડાં ખરʍદવા સારુ તથા જે
ઈમારતોનો યહૂɳદયાના રાજાઓએનાશ કયƪ હતો તેઓને સારુજોઈતા
પાટડા લેવાને સારુ તે નાણાં Ǥુથારોને અને કɳડયાઓને આપ્યા.ં

12 તે માણસો ɵવƈાǤુપણે કામ કરતા હતા. મરારʍના ǚુત્રોમાંના
લેવીઓ યાહાથ અને ઓબાદ્યા તથા કહાથીઓના ǚુત્રોમાંના ઝખાયાર્
અને મǢુલ્લામ તેઓના પર દેખરેખ રાખતા હતા. બીજા લેવીઓ પણ
હતા જઓે કુશળ સંગીતકાર હતા તેઓ પણ કામદારોને ɴનદơશ કરતા
હતા. 13આ લેવીઓ ભાર ઊંચકનારાઓ તેમ જ જુદાં જુદાં કામોના
કારʍગરો પર પણ દેખરેખ રાખતા હતા. વળʌ કેટલાક લેવીઓ સɵચવ,
કારભારʍઓ અને દ્વારપાળો તરʍકે ફરજ બજાવતા હતા.

14 ઈƈરના ઘરમાં સંગ્રહ કરેલાં નાણાંને જયારે તેઓ બહાર કાઢતાં
હતા ત્યારે ǝૂસા દ્વારા આપવામાં આવેǟું ઈƈરના ɴનયમોǙું ǚુસ્તક
ɴહɷલ્કયા યાજકને હાથ લાગ્Ǟુ.ં 15 તે બતાવતાં ɴહɷલ્કયાએ શાફાન
શાƍીને કɄું, “ઈƈરના સભા˺ાનમાંથી મને ɴનયમǙું આ ǚુસ્તક
મȻું છે.” ɴહɷલ્કયાએ તે ǚુસ્તક શાફાનને આપી દʍǘુ.ં 16 શાફાન તે
ǚુસ્તક રાજા પાસે લઈ ગયો અને કɄું, “તારા સેવકો તેમને સોંપેǟું કામ
ɵવƈાસǚૂવર્ક કરʍ રƑા છે.

17જે નાણાં ઈƈરના ઘરમાં હતાં તે તેઓએ બહાર કાઢʍ લીધા છે
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અને તેને ǝુકાદમોને અને કારʍગરોને સોંપી દʍધાં છે.” 18શાƍી શાફાને
રાજાને એ પણ કɄું કે, “યાજક ɴહɷલ્કયાએ મને એક ǚુસ્તક આપ્Ǟું
છે.” પછʍ તેણે તે ǚુસ્તક રાજા સમક્ષ વાંચ્Ǟુ.ં 19 રાજાએ જયારે
ɴનયમશાƍનાં વચનો સાંભƄાં ત્યારે તેણે પોતાનાં વƍો ફાડʌ ના˵ાં.

20 ɴહɷલ્કયાન,ે શાફાનના ǚુત્ર અɴહકામન,ે ɵમખાના ǚુત્ર આ˷ોનને,
શાƍી શાફાનને તથા રાજાના સેવક અસાયાને રાજાએ હુકમ કયƪ કે,
21 “તમે જાઓ અને મારʍ ખાતર તેમ જ ઇઝરાયલમાં તથા યહૂદામાં
બાકʍ રહેલાઓને ખાતર મળʌ આવેલા આ ǚુસ્તકનાં વચનો સંબંધી
ઈƈરની ઇચ્છા ǚૂછો. ઈƈરનો રોષ આપણા ઉપર થયો છે, તે ભયંકર
છે, કારણ કેઆǚુસ્તકમાં જેજે લખેǟું છે તે પ્રમાણેઆપણા ɵપǖૃઓએ
ઈƈરǙું વચન પાȻું નથી.”

22 તેથી ɴહɷલ્કયા અને રાજાએ જે માણસોને આજ્ઞા આપી હતી તે
સવર્ પોશાકખાતાના ઉપરʍ, હાસ્રાના ǚુત્ર, તોક્હાથના ǚુત્ર, શાલ્ǟુમની
પત્ની હુલ્દા પ્રબોɵધકા પાસે ગયા. તે તો યરુશાલેમના બીજા ɵવભાગમાં
રહેતી હતી. તેઓએ તેની સાથે આ રʍતે વાત કરʍ.

23 તેણે તેઓને કɄું, “ઇઝરાયલના ઈƈર કહે છે કે, “જે માણસે
તમને મોકલ્યા છે તેને આમ કહો, 24 “ઈƈર કહે છે કે, ‘જુઓ, હુʣ આ
જગ્યા પર અને એના રહેવાસીઓ પરઆફત ઉતારનાર છુʣ , યહૂɳદયાના
રાજા સમક્ષ વાંચવામાં આવેલા ǚુસ્તકમાં લખેલા બધા શાપો અમલમાં
હુʣ લાવનાર છુʣ . 25 કારણ, તે લોકોએ મને છોડʌ દઈને અન્ય દેવોની
આગળ ǘૂપ બાƄો છે. અને પોતાનાં બધાં કૃત્યોથી તેઓએ મને રોષ
ચઢા˸ો છે. તેથી મારો રોષ આ જગ્યા પર સળગશે અને હોલવાશે
નɴહ.’ ”

26 પણ આ બાબતમાં ઈƈરને ǚૂછવા માટે તમને મોકલનાર
યહૂɳદયાના રાજાને કહʍ દો: “ઇઝરાયલના ઈƈર કહે છે કે જે વાતો
તેં સાંભળʌ છે તે ɵવષે 27 જયારે આ જગ્યા અને તેના રહેવાસીઓ
ɵવરુદ્ધમાં મારાં વચનો તેં સાંભƄાં ત્યારે તારુʣ હૃદય પીગળʌ ગǞું હǖું
અને મારʍ આગળ ǖું દʍન બન્યો હતો. તેં તારાં વƍ ફાડ્યાં અને મારʍ
સમક્ષ ǖું રડ્યો તેથી મેં તારʍ અરજ સાંભળʌ છે - એમ ઈƈર કહે
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છે. 28 ‘જો, હુʣ આ જગ્યા અને તેના રહેવાસીઓ ઉપર જે આફતો
ઉતારનારો છુʣ તે ǖું તારʍ નજરે જોઈશ નɴહ, તે પહેલાં ǖું તારા ɵપǖૃઓ
સાથે ઊંઘી જશે અને શાંɵતથી કબરમાં જશ.ે’ ”આજવાબ લઈને તેઓ
રાજા પાસે પાછા ગયા.

કરારનાં વચન પાળવા યોɶશયાની પ્રɵતજ્ઞા
2 રાજા. 23:1-20

29 પછʍ રાજાએ સંદેશાવાહકોને મોકલીને યહૂɳદયા અને
યરુશાલેમના સવર્ વડʌલોને એકત્ર થવાની આજ્ઞા કરʍ. 30 પછʍ
રાજાએ, યહૂɳદયાના સવર્ માણસો તથા યરુશાલેમના સવર્ રહેવાસીઓ,
યાજકો, લેવીઓઅને નાનામોટાં સવર્ લોકોને પોતાની સાથે યહોવાહના
ઘરમાં એકત્ર કયાર્. રાજાએ તેઓને સભા˺ાનમાંથી મળʌ આવેલા
કરારના ǚુસ્તકમાંથી વચનો વાંચી સંભળા˸ા.ં

31 રાજાએતેની જગાએઊભા રહʍને ઈƈરસમક્ષએવચનો પ્રમાણે
અǙુસરવાની, તેમની બધી આજ્ઞાઓ, તેમના સા¨યો અને ɵવɵધઓǙું
ǚૂણર્ હૃદયથી પાલન કરવાની અને ǚુસ્તકમાં લખેલા કરારના બધા વચનો
પાળવાની પ્રɵતજ્ઞા લીધી. 32 ɶબન્યામીનના લોકો અને યરુશાલેમમાં
જઓે હાજર હતા તેઓની તેણે તેમાં સંમંɵત લીધી. યરુશાલેમના
રહેવાસીઓએ ઈƈરના એટલે પોતાના ɵપǖૃઓના ઈƈરના કરાર
પ્રમાણે કǞુƯ.

33 યોɶશયાએ ઇઝરાયલી લોકોના તાબામાં જે પ્રદેશ હતા ત્યાંથી
સવર્ પ્રકારની ǒૃણાસ્પદ વસ્ǖુઓને દૂર કરʍ. તેણે તેમના ઈƈર પ્રǜુની
આરાધના કરવાનીઆજ્ઞા કરʍ. તેના બાકʍનાજીવનકાળ દરɵમયાન સવર્
લોકો તેઓના ɵપǖૃઓના ઈƈરના માગર્માંથી પાછા ફયાર્ નɴહ.

35
યોɶશયા પાસ્ખાપવર્ પાળે છે
2 રાજા. 23:21-23

1 યોɶશયાએ યરુશાલેમમાં યહોવાહના માટે પાસ્ખાપવર્ પાȻુ;ં અને
યોɶશયા સɴહત લોકોએ પ્રથમ મɴહનાના ચૌદમા ɳદવસે પાસ્ખાǙું
હલવાન કાપ્Ǟુ.ં 2તેણે યાજકોને પોતપોતાને˺ાને ફરʍ ɴનǞુક્ત કયાર્ અને
તેઓને ઈƈરના ઘરમાં પોતાની ફરજ બજાવવા માટે ઉŷેજનઆપ્Ǟુ.ં
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3 તેણે ઈƈરને માટે પɵવત્ર થયેલા અને ઇઝરાયલને બોધ કરનાર
લેવીઓને કɄું કે, “ઇઝરાયલના રાજા દાઉદના ǚુત્ર Ǥુલેમાને બંધાવેલા
ઘરમાં પɵવત્ર કોશને ǝૂકો. તમારે તેને ખભા પર ઊંચકવો નɴહ. હવે
તમે ઈƈર તમારા પ્રǜુની અને તેમના લોકો, ઇઝરાયલીઓની સેવા કરો;
4ઇઝરાયલના રાજાદાઉદઅને તેના ǚુત્ર Ǥુલેમાનની Ǥૂચનાઓમાં લ˵ા
પ્રમાણે તમે તમારા ɵપǖૃઓના કુટુʣબો પોતપોતાના ɵવભાગોમાં ગોઠવાઈ
જાઓ.

5 તમારા ભાઈઓના ɵપǖૃઓના કુટુʣબોના ɵવભાગો અને વંશજો
પ્રમાણે પɵવત્ર ˺ાનમાં ઊભા રહો. અને લેવીઓના ɵપǖૃઓના જુદાં
જુદાં કુટુʣબોના ɵવભાગ પ્રમાણે તમારુʣ ˺ાન લો. 6 પાસ્ખાǙું હલવાન
કાપો; અને પોતાને પɵવત્ર કરો. ǝૂસા દ્વારા અપાયેલા ઈƈરના વચન
પ્રમાણે તમારા ઇઝરાયલી ભાઈઓ માટે પાસ્ખાની તૈયારʍ કરો.”

7પાસ્ખાનાં અપર્ણો માટે યોɶશયાએલોકોને ત્રીસહજારઘેટાંબકરાંના
હલવાનો અને લવારાં આપ્યા.ં વળʌ તેણે ત્રણ હજાર બળદો પણ
આપ્યા.ં તે સવર્ રાજાની સંપɶŷમાંથી પાસ્ખાના અપર્ણોને માટે
આપવામાં આ˸ા હતા.ં 8 તેના અɵધકારʍઓએ યાજકોન,ે લેવીઓને
અને બાકʍના લોકોને ઐƖચ્છકાપર્ણો આપ્યા.ં ઈƈરના સભા˺ાનના
અɵધકારʍઓ ɴહɷલ્કયા, ઝખાયાર્ અને યહʍએલ યાજકોને પાસ્ખાનાં
અપર્ણો તરʍકે બે હજાર છસો ઘેટાંબકરાં તથા ત્રણસો બળદો આપ્યાં.
9કોનાન્યાએતથા તેના ભાઈઓએ,એટલે શમાયા તથા નથાનએલેઅને
લેવીઓના આગેવાનો હશાબ્યા, યેઈએલ તથા યોઝાબાદે લેવીઓને
પાસ્ખાપર્ણને માટે પાંચ હાજર ઘેટાંબકરાં તથા પાંચસો બળદો આપ્યાં.

10 એમ પાસ્ખાɵવɵધ સેવાની ǚૂવર્ ˸વ˺ા ǚૂરʍ થઈ અને રાજાની
આજ્ઞા પ્રમાણે યાજકો પોતાને ˺ાને અને લેવીઓ પણ પોતપોતાનાં
વગƪ પ્રમાણે ɴનયત ˺ાને ઊભા રƑા. 11 તેઓએ પાસ્ખાનાં પǢુઓને
કાપ્યાં અને યાજકોએ તેઓના હાથમાંથી તેમǙું લોહʍ લઈને છાȱું
અને લેવીઓએ તે પǢુઓનાં ચમર્ ઉતાયાƯ. 12 ǝૂસાના ǚુસ્તકમાં લ˵ા
પ્રમાણે ઈƈરને ચઢાવવા સારુ, લોકોનાં કુટુʣબોના ɵવભાગો પ્રમાણે
તેઓનેઆપવા માટે તેઓએદહનીયાપર્ણોને અલગ કયાƯ. બળદોǙું પણ
તેઓએએમ જ કǞુƯ.
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13 તેઓએ પાસ્ખાનાં હલવાનો અɶŜમાં શેśાં. તેઓ પɵવત્ર
અપર્ણોને તપેલાંમા,ં કઢાઈઓ તથા તાવડાઓમાં બાફʍને, તેમને લોકોની
પાસે ઉતાવળે લઈ ગયા. 14પછʍ તેઓએ પોતાને માટે તેમ જ યાજકોને
માટે તૈયાર કǞુƯ, કેમ કે યાજકોજે હારુનના વંશજો હતા તેઓઆખીરાત
દહનીયાપર્ણ તથા મેંદાપર્ણ કરવામાં ǐૂબ ˸સ્ત હતા, તેથી લેવીઓએ
પોતાને સારુ તથા યાજકો જે હારુનના વંશજો હતા તેઓને સારુ
પાસ્ખા તૈયાર કǞુƯ.

15 દાઉદ, આસાફ, હેમાન તથા રાજાના પ્રબોધકો યદૂǗૂનની આજ્ઞા
પ્રમાણે આસાફના વંશજો, એટલે ગાનારાઓ, પોતપોતાની જગ્યાએ
ઊભા હતા. દ્વારપાળો દરેક દરવાજે ઊભા હતા; તેઓને પોતાનાં
સેવા˺ાનેથી પાસ્ખા તૈયાર કરવા જવાની જરૂર નહોતી, કારણ કે
તેઓના ભાઈ લેવીઓ તેઓને માટે તૈયાર કરતા હતા.

16 તેથી તે સમયે યોɶશયા રાજાની આજ્ઞા પ્રમાણે પાસ્ખા પાળવાને
લગતી તથા ઈƈરની વેદʍ ઉપર દહનીયાપર્ણ ચઢાવવાને લગતી ઈƈરની
સવર્ સેવા સમાપ્ત થઈ. 17 તે સમયે હાજર રહેલા ઇઝરાયલી લોકોએ
પાસ્ખાǙું પવર્ તથા બેખમીરʍ રોટલીǙું પવર્ સાત ɳદવસ Ǥુધી પાȻુ.ં

18 શǝુએલ પ્રબોધકના સમયથી આજ Ǥુધી ઇઝરાયલમાં તેના
જǡેું પાસ્ખાપવર્ આ રʍતે ઊજવાǞું નહોǖું. તેમ જ આ જǡેું
પાસ્ખાપવર્ યોɶશયાએ, યાજકોએ, લેવીઓએ, યહૂɳદયાના લોકોએ,
હાજર રહેલા ઇઝરાયલીઓએ તથા યરુશાલેમના વતનીઓએ પાȻું
તેǡું પાસ્ખાપવર્ ઇઝરાયલના રાજાઓમાંના કોઈએ પણ અગાઉ પાȻું
નહોǖું. 19યોɶશયાના રાŤને અઢારમે વષơઆ પાસ્ખાપવર્ ઊજવવામાં
આ˹ું હǖુ.ં

યોɶશયાના રાŤકાળનો અંત
2 રાજા. 23:28-30

20આબǘું બન્યા પછʍ,Ťારે યોɶશયા સભા˺ાન તૈયાર કરʍ રƑો,
ત્યારે ɵમસરનો રાજા નકોએ Ǟુદ્ધ કરવા માટે ફ્રાતના કાંઠા પરના કાકʤમીશ
ઉપર ચઢʍ આ˸ો. યોɶશયા તેનો સામનો કરવા ગયો. 21 પરʣǖુ નખોએ
તેની પાસે એલચીઓ મોકલીને કહેવડા˹ું કે, “ઓ યહૂɳદયાના રાજા,
મારે અને તારે Ǣું છે? આજે હુʣ તારʍ સાથે લડવા નથી આ˸ો, પણ
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જનેી સાથે મારʍ દશુ્મનાવટ છે તે રાજા સાથે લડવા આ˸ો છુʣ . ઈƈરે
મને ઉતાવળ કરવાની આજ્ઞા આપી છે, જે ઈƈર મારʍ સાથે છે તેમની
ઇચ્છાની ɵવરુદ્ધ દખલગીરʍ કરʍશ નɴહ, રખેને તે તારો પણ નાશ કરે.”

22 પણ યોɶશયાએ તેǙું સાંભȻું નɴહ અને તેની સાથે લડવા માટે
Ǒુપ્તવેશ ધારણ કરʍને ગયો. ઈƈરના ǝુખમાંથી આવેલા નકોનાં વચન
તેણે કાન પર લીધાં નɴહ અને મɵગદ્દોના મેદાનમાં તે Ǟુદ્ધ કરવા ગયો.

23નખોના ધǙુધાર્રʍઓ સૈɴનકોએ યોɶશયા રાજાને બાણ માયાƯ. તેથી
રાજાએ તેના ચાકરોને કɄું, “મને લઈ જાઓ, કેમ કે હુʣ સખત ઘવાયો
છુʣ .” 24 તેના ચાકરો તેને તેના રથમાંથી ઉપાડʌને બીજા રથમાં ǝૂકʍને
યરુશાલેમ લઈ ગયા. ત્યાં તે મરણ પામ્યો. તેને તેના ǚૂવર્જોની કબરોમાં
દફનાવવામાં આ˸ો. સમગ્ર યહૂɳદયા તથા યરુશાલેમે યોɶશયાને માટે
ɵવલાપ કયƪ.

25 યʁમʋયાએ યોɶશયા માટે ɵવલાપ કયƪ; સવર્ ગાનારાઓએ તથા
ગાનારʍઓએ યોɶશયા સંબંધી આજ પયƯત Ǥુધી ɵવલાપનાં ગીતો ગાતા
રહેલાં છે. ઇઝરાયલમાં આ ગીતો ગાવાનો ɳરવાજ હતો. આ ગીતો
ɵવલાપના ǚુસ્તકમાં લખેલાં છે.

26 યોɶશયાનાં બાકʍનાં કૃત્યો તથા ઈƈરના ɴનયમશાƍમાં લ˵ા
પ્રમાણે તેણે કરેલાં તેનાં Ǥુકૃત્યો તથા 27 તેના બીજાં સેવાકાયƪ ɵવષે
પહેલેથી તે છેલ્લે Ǥુધી ઇઝરાયલ તથા યહૂɳદયાના રાજાઓના ǚુસ્તકમાં
લખેલાં છે.

36
યહૂɳદયાની ગાદʍએ યહોઆહાઝ
2 રાજા. 23:30-35

1 પછʍ દેશના લોકોએ યોɶશયાના ǚુત્ર યહોઆહાઝને તેના ɵપતાની
જગ્યાએ યરુશાલેમમાં રાજા તરʍકે પસંદ કયƪ. 2 યોઆહાઝ Ťારે
ગાદʍએ આ˸ો ત્યારે તેની ઉંમર ત્રેવીસ વષર્ની હતી અને તેણે
યરુશાલેમમાં માત્ર ત્રણ મɴહના Ǥુધી રાજ કǞુર્.

3 ɵમસરના રાજાએ તેને યરુશાલેમમાં પદભ્રƉ કયƪ. અને દેશ ઉપર
સો તાલંત ચાંદʍનો 3,400 ɳકલોગ્રામ ચાંદʍ અને એક તાલંત સોનાનો
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34 ɳકલોગ્રામ સોǙું કર ઝʏśો. એ રʍતે દેશને દʣ ડ કયƪ. 4 ɵમસરના
રાજા નકોએ તેના ભાઈ એલ્યાકʍમને યહૂɳદયાનો તથા યરુશાલેમનો
રાજા બના˸ો અને તેǙું નામ બદલીને યહોયાકʍમ રા˶ુ.ં પછʍ તે
એલ્યાકʍમના ભાઈ યોઆહાઝને ɵમસર લઈ ગયો.

યહૂɳદયાની ગાદʍએ યહોયાકʍમ
2 રાજા. 23:36-24:7

5 યહોયાકʍમ રાજા બન્યો ત્યારે તે પચીસ વષર્નો હતો અને તેણે
યરુશાલેમમાં અɵગયાર વષર્ Ǥુધી રાજય કǞુર્. તેણે ઈƈરની દ્રɵƉમાં જે
ખરાબ હǖું તે કǞુƯ. 6 પછʍ બાɶબલનો રાજા નǛૂખાદનેસ્સાર તેના ઉપર
ચઢʍ આ˸ો અને તેને સાંકળથી બાંધીને બાɶબલ લઈ ગયો. 7 વળʌ
નǛૂખાદનેસ્સાર ઈƈરના સભા˺ાનની કેટલીક સામગ્રી પણ બાɶબલ
લઈ ગયો અને તેને પોતાના મહેલમાં રાખી.

8 યહોયાકʍમ સંબંધીના બનાવો, તેણે કરેલાં ǒૃણાજનક કાયƪ અને
જનેે માટે તેને Ǒુનેગાર ઠરાવવાંમાં આ˸ો હતો તે ɵવષે બǘું ɵવગતવાર
ઇઝરાયલનાઅને યહૂɳદયાના રાજાઓનાં ǚુસ્તકમાં લખેǟું છે. તેના પછʍ
તેનો ǚુત્ર યહોયાખીન રાજા થયો.

યહૂɳદયાની ગાદʍએ યહોયાખીન
2 રાજા. 24:8-17

9 યહોયાખીન જયારે રાજા બન્યો ત્યારે તે આઠ વષર્નો હતો. તેણે
માત્ર ત્રણ માસ અને દસ ɳદવસ Ǥુધી યરુશાલેમમાં રાજય કǞુર્. તેણે
ઈƈરની દ્રɵƉમાં જે ખરાબ હǖું તે કǞુƯ. 10વસંતઋǖુમાં નǛૂખાદનેસ્સાર
રાજાએ યરુશાલેમમાં માણસો મોકલ્યા. ત્યાંના ઈƈરના સભા˺ાનની
ɹકʋમતી વસ્ǖુઓ ǟૂંટʍ લીધી. તે સાથે યહોયાખીનને પણ પકડʌને
બાɶબલમાં લઈ જવાયો. અને તેના ભાઈ* ɶસદɳકયાને યહૂɳદયા અને
યરુશાલેમના રાજા તરʍકે ɴનǞુક્ત કયƪ.

યહૂɳદયાની ગાદʍએ ɶસદɳકયા
2 રાજા. 24:18-20; યʁમʋ. 52:1-3

* 36:10 36:10 તેના ચચેરો ભાઈ
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11 ɶસદɳકયા રાજા બન્યો ત્યારે તે એકવીસ વષર્નો હતો અને તેણે
યરુશાલેમમાં અɵગયાર વષર્ Ǥુધી રાજય કǞુર્. 12 તેણે તેના ઈƈર
પ્રǜુની દ્રɵƉમાં જે ખરાબ હǖું તે કǞુƯ. ઈƈરનાં વચન બોલનાર પ્રબોધક
યʁમʋયાની આગળ તે દʍન થયો નɴહ.

યરુશાલેમǙું પતન
2 રાજા. 25:1-2; યʁમʋ. 52:3-11

13 વળʌ નǛૂખાદનેસ્સાર રાજાએ તેને વફાદાર રહેવાને ઈƈરના સમ
ખવડા˸ા હતા છતાં તેણે તેની સામે બળવો કયƪ. તેણે તેની ગરદન
અŚડ કરʍ અને ઇઝરાયલના ઈƈર ɵવરુદ્ધ તેǙું હૃદય કઠણ કǞુƯ. 14 તે
ઉપરાંત યાજકોના સવર્ આગેવાનો અને લોકોએ પણ બીજા લોકોની
જમે ɵધŚારપાત્ર કાયƪ કરʍને પાપ કǞુƯ. તેઓએ યરુશાલેમમાં આવેલા
ઈƈરે પɵવત્ર કરેલા સભા˺ાનને ભ્રƉ કǞુƯ.

15 તેઓના ɵપǖૃઓના ઈƈરે વારʣવાર પોતાના પ્રબોધકો મોકલીને
તેઓની મારફતે તેઓને ચેતવણીઆપી, કારણ કે પોતાના લોકો પરઅને
પોતાના ɴનવાસ પર તેને દયા આવતી હતી. 16 પણ તેઓએ ઈƈરના
સંદેશવાહકોની મશ્કરʍ કરʍ, તેના વચનોની ઉપેક્ષા કરʍ અને પ્રબોધકોને
હસી કાઢ્યા,ં તેથી ઈƈરને તેના લોકો પર એટલો બધો રોષ ચઢ્યો કે
આખરે કોઈ જ ઉપાય રƑો નɴહ.

17 તેથી ઈƈરે ખાલદʍઓના રાજાને તેમના ઉપર ચઢાઈ કરવા
મોકલ્યો. તેણે પɵવત્ર˺ાનમાં તેઓના જુવાન માણસોને મારʍ ના˵ા.
તેણે Ǟુવાન, Ǟુવતી, ǡૃદ્ધ કે પ્રૌઢ કોઈનાં પર દયા રાખી નɴહ. ઈƈરે તેઓ
સવર્ને તેના હાથમાં સોંપી દʍધા.ં

18 ઈƈરના સભા˺ાનની નાનીમોટʍ બધી જ સામગ્રી તથા તેના
ખજાના અને રાજા તેમ જ તેના અɵધકારʍઓનાં ખજાના, એ બǘું તે
બાɶબલમાં લઈ ગયો. 19 તેઓએ ઈƈરના સભા˺ાન બાળʌ ના˶ું.
યરુશાલેમનો કોટ તોડʌ પાડʌને જમીનદોસ્ત કરʍ ના˵ો. તેના મહેલોને
બાળʌને ભસ્મ કયાર્. બધી જ ɹકʋમતી વસ્ǖુઓનો નાશ કયƪ.

20જે લોકો તલવારની ધારથી બચી ગયા હતા, તે લોકોને તે બાɶબલ
લઈ ગયો. ઇરાનના રાજયના અમલ Ǥુધી તેઓ તેના તથા તેના
વંશજોના Ǒુલામ થઈને રƑા. 21આ રʍતે યʁમʋયાના ǝુખથી બોલાયેǟું
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ઈƈરǙું વચન ǚૂરુʣ થાય માટે દેશે પોતાના સાબ્બાથો ભોગ˸ા ત્યાં Ǥુધી
એટલે કે ɶસŷેર વષર્ Ǥુધી દેશ ઉજ્જડ રƑો, તેટલાં સમય Ǥુધી દેશે
ɵવશ્રામ પાƄો!

યહૂɳદઓને પાછા જવા કોરેશની રજા
એઝ. 1:1-4

22 હવે યʁમʋયા પ્રબોધક દ્વારા આપવામાં આવેલ યહોવાહǙું વચન
ǚૂણર્ થાય માટે ઇરાનના રાજા કોરેશના પહેલા વષર્માં ઈƈરે કોરેશને
પ્રેરણા કરʍ. કોરેશને થયેલી ઈƈરʍય પ્રેરણા પ્રમાણે તેણે ɵલɶખત
જાહેરાત કરાવી કે, 23 “ઇરાનનો રાજા કોરેશ એમ કહે છે કે,આકાશના
ઈƈર પ્રǜુએ મને ǚૃથ્વીના સવર્ રાજયોઆપ્યાં છે. યહૂɳદયામાં આવેલા
યરુશાલેમમાં સભા˺ાન બાંધવાની તેમણે મને આજ્ઞાઆપી છે, તેમના
લોકમાંનો જે કોઈ તમારામાં હોય, તે ત્યાં જાય. તેમના ઈƈર પ્રǜુ તેમની
સાથે હોજો.”
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